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Soꞌ̱o ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuchiꞌ Juan ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí iṯia̱ ̱Jordán
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9,15-17; Jn. 1:19-28)

1  1 Soꞌ̱o̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ Jesucristo, siꞌe ̱
Ndiosí. 2  Naa yoso̱ꞌ a ̱miiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Isaías te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú 

tu̱ꞌu̱n Ndiosí, kiiꞌ̱ ni ̱keꞌ̱i ̱ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí ndii:
Yuꞌu̱ ndii, tianu̱ꞌ i ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ i,̱
te ̱xiꞌ̱na ̱ra ̱kuꞌu̱n, te ̱nda̱sav̱aꞌ̱a ̱ra ̱ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ.

 3 Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱tiakú tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ kaꞌán tiꞌeꞌ ra ̱miiꞌ 
taxiṉꞌ kaaꞌ ndii:

“Nda̱sav̱aꞌ̱a ̱ndoꞌó ic̱hiꞌ miiꞌ kix̱iṉ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱,
te ̱nda̱sa̱nda̱ku tu̱ ndoꞌ̱ a.̱”

Kachi a.̱
4 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ ii̱ṉ te ̱naniꞌ Juan sakuchiꞌ ra ̱ne ̱

yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ. Te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱kuenta ña ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱.̱ 
Sa̱kanꞌ te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ nia̱,̱ te ̱ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta 
a.̱ 5 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ ña ̱ñuꞌuꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea ndii, ni ̱xaꞌa̱n nia̱ ̱miiꞌ iinꞌ Juan jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ni ̱
so̱ꞌo̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ te ̱naꞌmá nia̱ ̱kuac̱hi ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱kuenta Ndiosí iṯia̱ ̱Jordán jaa̱̱nꞌ. 6  Toto̱ Juan ndii, xiinꞌ ix̱iꞌ 
camello ni ̱kuaꞌ̱a ̱a.̱ Te ̱kiꞌiꞌ ii̱ṉꞌ toḵoꞌ ra.̱ Te ̱tiḵa ̱xiinꞌ ñuñu̱ꞌ 
iṯunꞌ ni ̱xa̱xiꞌ̱ ra.̱ 7 Ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ña ̱kua̱xi ̱xataꞌ̱ i ̱ndii, ña ̱kooꞌ chukuuꞌ ka ̱nduuꞌ a ̱te ̱
sa̱kanꞌ yuꞌu̱. Te ̱yuꞌu̱ ndii, ni ̱ndee̱ ̱väꞌ̱a ̱i ̱ku̱ndu̱u̱ te ̱nda̱xinꞌ ii̱ṉꞌ 
ndixa̱nꞌ kiꞌiꞌ a.̱ 8  Yuꞌu̱ ndii, sakuchiꞌ i ̱ndoꞌó xiinꞌ tiḵui kuiṯiꞌ̱, 
ndisu̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kuchiꞌ a ̱ndoꞌó kuenta a ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
Espíritu Santo ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ nia̱.̱

Tu̱tu̱ yoꞌoꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱San 
Marcos ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ Jesús
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱chic̱hi ̱tu Jesús iṯia̱ ̱Jordán
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9 Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱Jesús ndee̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret, ña ̱
naá nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱miiꞌ iinꞌ Juan jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱iṯia̱ ̱Jordán. 10 Te ̱ndiꞌ̱i ̱so̱ꞌo̱ ni ̱chic̱hi ̱Jesús, 

te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱tiḵui. Iḵanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ ndiv̱iꞌ, te ̱nuuꞌ 
Espíritu Ndiosí, naa kaaꞌ paloma kaaꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱xiinꞌ a.̱  
11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ndii:

―Yoꞌó nduuꞌ siꞌe ̱maniꞌ̱ i,̱ te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni i ̱xini i ̱yoꞌó ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuni ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱sa̱namaꞌ 
a ̱Jesús nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12  Ndiꞌ̱i ̱so̱ꞌo̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kaꞌán Espíritu Santo nimá 
Jesús te ̱kuꞌu̱n a ̱miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ. 13  Te ̱iḵanꞌ ni ̱xika ̱a ̱niiꞌ 
uvi ̱xiḵo̱ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱xiṯo̱ kuaꞌ̱a̱ ñaꞌ̱aꞌ ña̱ ndiv̱aꞌ̱a̱. Te ̱ni ̱xika ̱
a̱ tei̱ṉ tiꞌ iḵuꞌ, te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱ángele iḵanꞌ, te ̱ni ̱xika ̱nu̱u̱ a ̱
nuu̱ꞌ Jesús.

 San Marcos 1

Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱keṯa ̱Jesús tiḵui, te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱nuuꞌ Espiritu 
Santo miiꞌ iinꞌ a̱, ndee̱ ̱naa kaaꞌ paloma kaaꞌ a ̱(1.10)
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús kaꞌán ndo̱soꞌ̱ 
a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea

(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)
14 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵuꞌu̱n Juan naá ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ndii, ni ̱xaꞌa̱n Jesús 

nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea kaꞌán ndo̱so̱ꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱kuní 
Ndiosí kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nimá eꞌ̱. 15 Te ̱kaꞌán a ̱ndii:

―Xa ̱ni ̱xinu̱ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱chiṯuní Ndiosí, te ̱xa ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ 
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ na̱ma ̱ndoꞌ̱ 
nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ, te ̱ka̱ndix̱aꞌ ndo̱ꞌ tu̱ꞌu̱n 
vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱Jesús ku̱miꞌ taꞌan te ̱tavaꞌ̱ 
tia̱̱kaꞌ te ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱

(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)
16  Te ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ Jesús yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱Galilea ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱uvi ̱

taꞌ̱an te ̱yiviꞌ̱. Ii̱ṉ ra ̱na̱niꞌ Simón, te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ Andrés. Te ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, ña̱ni ̱ra ̱ku̱ni ̱taꞌanꞌ ra.̱ Te ̱skóꞌniꞌ ra ̱ñu̱nu̱ꞌ ra ̱tix̱iṉ 
tiḵui miṉi ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱tavaꞌ̱ tia̱̱kaꞌ nduuꞌ ra.̱ 17 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱ku̱ndiku̱n ndoꞌ̱ ic̱hiꞌ i,̱ te ̱sa̱niaꞌá i ̱ndoꞌó 
tav̱aꞌ̱ ndoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱ ̱te ̱ku̱ndiku̱n nia̱ ̱yuꞌu̱ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

18  Xa̱kaꞌán eꞌ̱ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱ñu̱nu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ra ̱
Jesús.

19 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱yaꞌa ̱a ̱ndo̱so̱ꞌ ka ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱Jacobo xiinꞌ ña̱ni ̱
ra ̱Juan, te ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ siꞌe ̱Zebedeo. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ndieeꞌ ra ̱xiinꞌ yu̱vaꞌ ra ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ ra ̱naꞌmaꞌ ra ̱ñu̱nu̱ꞌ ra.̱ 
20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱Jesús Jacobo xiinꞌ Juan, te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ te ̱
jaa̱̱nꞌ yu̱vaꞌ ra ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ xiinꞌ te ̱tatú ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n 
ra ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xtaꞌ̱niꞌ Jesús ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱
(Lc. 4:31-37)

21 Te ̱ni ̱xa̱a ̱Jesús ñu̱u̱ Capernaum xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a̱. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xa̱a ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, 
ni ̱skoꞌ̱nuꞌ a ̱xiinꞌ te ̱ja̱a̱nꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ 
ja̱a̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱niaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱. 22  Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱nia̱ ̱sa̱a ̱
saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a̱, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndee̱ ̱naa kaꞌán ii̱ṉ te ̱

San Marcos 1 
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kumiꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ, te ̱süu̱ꞌ naa saniaꞌá te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí.

23  Te ̱ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱naá ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá tix̱iṉ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán a ̱ndii:

24 ―Kuaꞌan Jesús, te ̱Nazaret. ¿Ndichun kua̱xi ̱saṯa̱ñaꞌaꞌ̱ 
u̱nꞌ ndu̱? ¿Ñáá kua̱xi ̱u̱nꞌ te ̱sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ u̱nꞌ ndu̱? Xiní yuꞌu̱ yo̱o̱ 
nduuꞌ yoꞌó. Ña ̱su̱ꞌu̱n kuenta Ndiosí nduuꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

25 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ Jesús xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Taxiṉꞌ ko̱o̱ yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ te ̱kuaꞌan keṯa ̱nimá te ̱ñaaꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱a̱.
26  Te ̱ni ̱kis̱i ̱ndie̱e̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ 

a,̱ te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱nimá ra ̱kuaꞌa̱n a.̱ 27 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Miiꞌ tu̱ kua̱xi ̱ña ̱kaꞌán te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱? ¿Teeꞌ̱ ii̱ṉ ic̱hiꞌ xaa̱ꞌ 
nduuꞌ ña ̱saniaꞌá ra,̱ choꞌ̱? Sa̱kanꞌ ña ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ kaꞌán 
chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ te ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ a ̱―kachi xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱.̱

28  Te ̱yachi ̱va ̱ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Galilea jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ñaꞌ tis̱o ̱Simón Pedro
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Simón xiinꞌ Andrés viꞌ̱e ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ Jacobo xiinꞌ Juan xiinꞌ a.̱ 30 Te ̱ñaꞌ tis̱o̱ Simón 
jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌ̱niꞌ ndie̱e̱ꞌ tiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ kanduꞌu̱ꞌ aꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ ra ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ 
ñaꞌ jaa̱̱nꞌ. 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ a ̱miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ aꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ a ̱
ndaꞌ̱aꞌ aꞌ, te ̱ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Xa̱kaꞌán eꞌ̱ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ kaꞌ̱niꞌ, 
te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ aꞌ ndukuꞌ aꞌ ña ̱ku̱xi ̱a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32  Te ̱xaḵuaaꞌ̱ nuuꞌ kiiꞌ̱ xa ̱ni ̱keta ̱ñu̱ꞌu̱ kiviꞌ̱ jaa̱ṉꞌ ndii, ni ̱xan 
ndia̱ḵa ̱te ̱ni ̱xan ndia̱ḵa ̱ne ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱ṉꞌ saḵuuꞌ ne ̱kuni ku̱vi ̱
nuu̱ꞌ Jesús. Te ̱ni ̱xan ndia̱ḵa ̱tu̱ nia̱ ̱ne ̱ñuꞌuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá. 33 Te ̱
ni ̱ndeḵuie̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱ṉꞌ yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱ṉꞌ. 34 Te ̱ni ̱
saṉdaꞌa a ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱kuni ku̱vi ̱nuu̱ꞌ ndee ka ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe.̱ Te ̱saḵanꞌ 
tu̱ ni ̱tav̱aꞌ̱ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ nimá ne ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱nï ̱ta̱xi ̱
Jesús kaꞌaṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ saḵanꞌ ña ̱xiní ña ̱jaa̱ṉꞌ yo̱o ̱nduuꞌ Jesús.

 San Marcos 1
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Kaꞌán Jesús xiinꞌ Ndiosí ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ
(Lc. 4:42-44)

35 Te ̱nia̱ꞌ̱a ̱va ̱kua̱xi ̱kitúꞌ, te ̱ni ̱ndoḵoo̱ Jesús, te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱
viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱, te ̱
iḵanꞌ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ a ̱xiinꞌ Ndiosí. 36  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n na̱ndu̱kuꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
Simón xiinꞌ iṉga ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 37 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xaꞌa̱n kuni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―Sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nandukuꞌ yoꞌó, tákuiꞌe ―ni ̱kachi ̱ra.̱
38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱ tu̱ku̱ ñu̱u̱, ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ, te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ tu̱ i ̱

tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii xa ̱chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ ni ̱
keṯa ̱i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí kua̱xi ̱i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

39 Sa̱kanꞌ na kuii ni ̱keṯa ̱a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
xaꞌa̱n kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Galilea. Sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱a ̱tix̱iṉ iꞌ̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱tav̱aꞌ̱ a ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ nimá ne ̱
ndieeꞌ iḵanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)

40 Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ii̱ṉ te ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱
xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, naaꞌ kuní u̱nꞌ ndii, ku̱vi ̱sa̱ndaꞌa u̱nꞌ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ 
kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

41 Te ̱ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱na̱kaá a ̱ndaꞌ̱aꞌ a,̱ 
te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuni sa̱ndaꞌa i ̱yoꞌó, ndaꞌ̱a ̱kiiꞌ̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
42  Sa̱kanꞌ na, kiiꞌ̱ kaꞌán a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱

ñaꞌ̱aꞌ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra.̱ 43  Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ 
ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

44 ―Kuaꞌan, ndisu̱ käꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
i ̱xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ yoꞌoꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kuaꞌan te ̱niaꞌa ̱xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ 
nuu̱ꞌ sutu̱ ña ̱xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ. Te ̱na̱sokoꞌ̱ u̱nꞌ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ naa ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Moisés, te ̱ku̱ni ̱ne ̱
yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱xnaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

45 Ndisu̱ ni ̱keṯa ̱so̱ꞌo̱ te ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kiku̱ ra ̱
kuento nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱
jaa̱̱nꞌ na nï ̱ku̱vi ̱ka ̱kuꞌu̱n tuviꞌ Jesús ndee̱ ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ 
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jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱ndoo̱ a ̱miiꞌ kataxiṉꞌ, ndee̱ ̱saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, ni ̱xaꞌa̱n 
ne ̱ndieeꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ miiꞌ ni ̱yoo̱ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

2  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ tukuuꞌ 
Jesús ñu̱u̱ Capernaum. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ kuento ña ̱nduꞌu̱ꞌ 

a ̱ii̱ṉ viꞌ̱e.̱ 2  Numiꞌ̱ te ̱ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ 
a.̱ Te ̱chituꞌ niꞌ̱i ̱viꞌ̱ ndee̱ ̱yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kaꞌán Jesús tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí nuu̱ꞌ nia̱.̱

3  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱ku̱miꞌ taꞌan te ̱yiviꞌ̱ ndisoꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱
kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ kanduꞌu̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ tunꞌ xto̱.  4 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱ra ̱
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ iinꞌ Jesús ndii, nï ̱ku̱vi ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ 
kuac̱hi ̱ndii kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ itaꞌ. Sa̱kanꞌ na ni ̱kaa̱ ̱ra ̱xíniꞌ viꞌ̱e ̱
xiinꞌ te ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱ii̱ṉ yavi ̱iḵanꞌ sav̱a ̱ni ̱miiꞌ 
iinꞌ Jesús. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱nuuꞌ ra ̱tunꞌ xto̱ miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ te ̱kuni 
ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a.̱ 5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱iṉi ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xini 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

 San Marcos 1 ,  2
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―Xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ kuac̱hi ̱u̱nꞌ, pia̱ꞌ̱un ―ni ̱kachi ̱a.̱
6  Sav̱a ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱yoo iḵanꞌ ndii, ni ̱

kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱ndii: 7 “Te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ndii, kania̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱Ndiosí kuiṯiꞌ̱ yoo ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱ndoyoꞌ a ̱kuac̱hi ̱
ne ̱yiviꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱

8  Ndisu̱ numiꞌ̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱Jesús xiinꞌ nimá a ̱ña ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ nimá ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Väꞌ̱a ̱kaꞌán ndo̱ꞌ xiinꞌ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i,̱ taa̱.̱ 9 ¿Ndee ña ̱
nduuꞌ ña ̱xa̱ku̱ꞌ ka ̱vixi kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ te ̱kaaꞌ̱, tuu ndoꞌó? ¿Ñáá ña ̱
xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ kuac̱hi ̱ra,̱ uun ñáá ña ̱ndoḵoo̱ ra ̱te ̱naꞌ̱iṉ ra ̱tunꞌ 
xto̱ ra,̱ te ̱kuꞌu̱n ra?̱ 10 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ niaꞌa ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱
yiviꞌ̱, ndoꞌó ña ̱kumiꞌ i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱sa̱ndoyoꞌ i ̱kuac̱hi ̱ne ̱
yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Xiinꞌ yoꞌó kaꞌán i.̱ Ndoḵoo̱ u̱nꞌ, te ̱naꞌ̱iṉ u̱nꞌ tunꞌ xto̱ u̱nꞌ, te ̱

nuꞌu̱ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
12  Xa̱kaꞌán eꞌ̱ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱tunꞌ xto̱ ra,̱ te ̱

nuu̱ꞌ niꞌnuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱ Te ̱ni ̱
na̱nda̱ni ̱va ̱nia̱ ̱xakaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ndee̱ ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ tïaꞌ̱an ku̱ni ̱eꞌ̱ naa ña ̱kaaꞌ ―ni ̱kachi nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱Jesús Leví Mateo
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13  Ndiꞌ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ni ̱
tu̱ku̱u̱ a ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱Galilea. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa̱n miiꞌ 
iinꞌ a,̱ te ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 14 Te ̱kiiꞌ̱ xkaꞌndíá a ̱
kuaꞌa̱n a ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱nduꞌu̱ꞌ Leví, siꞌe ̱Alfeo, miiꞌ kendiaaꞌ̱ 
yaꞌviꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Nia̱ꞌ̱a,̱ te ̱ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ra.̱
15  Te ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Jesús nuu̱ꞌ mesa xixiꞌ a ̱viꞌ̱e ̱Leví ja̱a̱nꞌ 

ndii, kuaꞌaꞌ̱ tu̱ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma, xiinꞌ 
kuaꞌaꞌ̱ tu̱ ne ̱käꞌán vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ndieeꞌ ingaꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
mesa xiinꞌ Jesús, xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱ xixiꞌ nia̱̱, sa̱kanꞌ 
ña̱ xa ̱yoo kuaꞌaꞌ̱ te ̱ndikún xataꞌ̱ a̱. 16  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱nduuꞌ kuenta te ̱fariseo, ña ̱
xixiꞌ Jesús xiinꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ ja̱a̱nꞌ xiinꞌ iṉga ̱ka ̱ne ̱
käꞌán vaꞌ̱a ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
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―Ko̱to̱ ndoꞌ̱ saa̱ ̱viꞌ̱ kuuꞌ te ̱saniaꞌá ndoꞌó kaaꞌ̱. Väꞌ̱a ̱xac̱hiꞌ 
xaaꞌ ra ̱xixiꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ, xiinꞌ iṉga ̱te ̱xaaꞌ tu̱ 
kuac̱hi ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

17 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ne ̱vaꞌ̱a ̱kuni ndii, küní nia̱ ̱te ̱tatanꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ne ̱
kuni ku̱vi ̱kuiṯiꞌ̱ kuní ra.̱ Te ̱yuꞌu̱ ndii, kuä̱xi ̱i ̱te ̱ka̱na ̱i ̱ne ̱tuu 
ña ̱xachuunꞌ nda̱ku nia̱.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kua̱xi ̱i,̱ te ̱ka̱na ̱i ̱ne ̱
xiní ña ̱yoo kuac̱hi ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ña ̱nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱tundaꞌáꞌ
(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)

18  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱yoo ndiṯia̱ ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Juan 
xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱fariseo ndii, ni ̱xaꞌa̱n ndaṯuꞌu̱nꞌ nia̱ ̱Jesús 
ndii:

―Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Juan ndii, yoo ndiṯia̱ ̱chito̱ va ̱ra.̱ Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ xaaꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱fariseo. Te,̱ ¿ndichun na yöo ndiṯia̱ ̱te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ a.̱

19 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―¿Ñáá ku̱vi ̱ko̱o̱ ndiṯia̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ñuꞌuꞌ miiꞌ yoo ña ̱

tundaꞌáꞌ, kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ ka ̱te ̱tundaꞌáꞌ xiinꞌ nia̱?̱ Kü̱vi ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱nduꞌu̱ꞌ ka ̱te ̱tundaꞌáꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱.̱ 20 Ndisu̱ 
xaa ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ne ̱yiviꞌ̱ te ̱tundaꞌáꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ 
ndii, kuni ̱a ̱ka̱ka ̱ndiṯia̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ nia̱.̱

21 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ näꞌmaꞌ ii̱ṉ toto̱ yaṯaꞌ xiinꞌ ii̱ṉ tuꞌu̱nꞌ toto̱ 

xaa̱ꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, kiiꞌ̱ ndo̱o̱ toto̱ jaa̱̱nꞌ ndii, na̱ndii̱ ̱toto̱ xaa̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ te ̱kuac̱hi ̱ndiꞌ̱i ̱ka ̱toto̱ yaṯaꞌ jaa̱̱nꞌ. 22  Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ ne ̱
yiviꞌ̱ ndii, täa̱nꞌ nia̱ ̱vino xaa̱ꞌ tix̱iṉ ii̱ṉꞌ yaṯaꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ 
saa̱ ̱nia̱ ̱sa̱kanꞌ ndii, kiiꞌ̱ kuiyaꞌ̱ raꞌ ndii, tiaꞌndia̱ ̱ii̱ṉꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱
kuitia̱ ̱ndo̱o̱ raꞌ, te ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ saka tu̱ ii̱ṉꞌ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
kuní a ̱ña ̱taa̱̱nꞌ eꞌ̱ vino xaa̱ꞌ tix̱iṉ ii̱ṉꞌ xaa̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ne ̱
jaa̱̱nꞌ.

Jesús nduuꞌ ña ̱kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ ndee̱ ̱kiviꞌ̱ sábado, 
ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱

(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)
23  Ii̱ṉ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, kiiꞌ̱ xkaꞌndíá Jesús 

kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱miiꞌ yoo trigo ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ te ̱
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jaa̱̱nꞌ tuꞌunꞌ ra ̱yoḵoꞌ trigo jaa̱̱nꞌ. 24 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n sav̱a ̱te ̱fariseo 
ndii:

―Ko̱to̱ u̱nꞌ, ¿ndichun na xaaꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xätaꞌa̱n saa̱ ̱eꞌ̱ kiviꞌ̱ 
sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

25 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ñáá tïaꞌ̱an kaꞌ̱vi ̱ndoꞌ̱ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱

ni ̱xaa̱ ̱David xtaꞌ̱anꞌ kiiꞌ̱ ni ̱naṯiiṉ ra,̱ te ̱ni ̱xiꞌi ̱ra ̱so̱ko̱ xiinꞌ 
te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra?̱ 26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱
Ndiosí kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ꞌ Abiatar sutu̱ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱xix̱i ̱ra ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱
su̱ꞌu̱n, teeꞌ̱ ndee sutu̱ kuiṯiꞌ̱ xataꞌa̱n ku̱xi ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ 
ra ̱a ̱ni ̱xix̱i ̱ndee̱ ̱te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

27 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ndii, ni ̱xaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 

xaꞌaꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱süu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱a ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 
28  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, kumiꞌ i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 
ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)

3  1 Tu̱ku̱ ni ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱Jesús viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱kaꞌ̱ni ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ iḵanꞌ. 2  Te ̱ni ̱chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱

te ̱fariseo te ̱ku̱ni ̱ra ̱naaꞌ sa̱ndaꞌa a ̱te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ kiviꞌ̱ 
sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ te ̱ku̱vi ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ra ̱
Jesús. 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoṉdic̱hi,̱ te ̱kuii̱ṉ u̱nꞌ maꞌ̱inꞌ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱kuni tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ 

jaa̱̱nꞌ ndii:
―¿Ndee ña ̱taxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí saa̱ ̱eꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱

xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱? ¿Ñáá ña ̱vaꞌ̱a ̱taxiꞌ a ̱saa̱ ̱eꞌ̱, uun ñáá ña ̱nia̱ꞌ̱a 
taxiꞌ a ̱saa̱ ̱eꞌ̱? ¿Ñáá sa̱kakú eꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, uun kaꞌ̱niꞌ̱ ndiꞌiꞌ eꞌ̱ nia̱,̱ 
kachi a?̱ Na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Ndisu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱kaꞌa̱n xac̱hiꞌ ra.̱ 5 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱na̱koṯo̱ꞌni ̱xiꞌé a ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndaꞌvi tu̱ kuni a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
xii̱ ̱va ̱nimá ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii:

―Sa̱na̱kaá u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱na̱kaá ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱a.̱
6  Ni ̱kie̱e̱ ̱so̱ꞌo̱ te ̱fariseo jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndatuꞌunꞌ tuní 

ra ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Herodes saa̱ ̱ku̱vi ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Jesús.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱
7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱

yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱Galilea, te ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndikún ñaꞌ̱aꞌ kuaꞌa̱n 
nia̱.̱ Sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, 
te ̱sav̱a ̱nia̱ ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, 8  te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ 
ne ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén. Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱
ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Idumea. Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ 
tu̱ku̱ taꞌviꞌ iṯia̱ ̱Jordán. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱tu̱ sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ yaṯiṉ 
ñu̱u̱ Tiro xiinꞌ ñu̱u̱ Sidón. Kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱nanduuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱
kuaꞌa̱n nia̱ ̱miiꞌ kuaꞌa̱n Jesús. Sa̱kanꞌ xaaꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱
nia̱ ̱kuento xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ña ̱xaaꞌ a.̱ 9 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱na ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱ra ̱xiinꞌ 
ii̱ṉ tundo̱oꞌ miiꞌ ku̱naa ̱a ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ a,̱ koṯo̱ ka ̱tavi ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱sa̱ndaꞌa a ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, 
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ndekuieꞌ te ̱ndekuieꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱kuni ku̱vi ̱
nuu̱ꞌ a ̱te ̱tondia̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱te ̱ndaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 11 Te ̱kiiꞌ̱ xini ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
ñuꞌuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ndii, xikuitá xitiꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱kaꞌán 
tiꞌeꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús ndii:

―Yoꞌó nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí ―kachi a.̱
12  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndie̱e̱ꞌ Jesús nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ 

te ̱ko̱o̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ a,̱ sa̱kanꞌ te ̱käꞌa̱n a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ 
Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ka̱xiṉ Jesús uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱
(Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13  Ni ̱yaꞌa ̱te ̱ni ̱kaa̱ ̱Jesús xíniꞌ ii̱ṉ iḵuꞌ, te ̱ni ̱xa̱ka ̱a ̱te ̱
kuni na̱ka̱xiṉ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱itaꞌ tiꞌ̱vi ̱sa̱kuuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a ̱ndii, 14 ni ̱
na̱ka̱xiṉ a ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ka̱ka ̱ra ̱xiinꞌ a ̱te ̱tia̱̱nu̱ꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a ̱saniaꞌá ra ̱ic̱hiꞌ a.̱ 15 Te ̱ku̱miꞌ ra ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱ndaꞌa ra ̱
ne ̱kuni ku̱vi,̱ te ̱ku̱miꞌ tu̱ ra ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱
ñuꞌuꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱. 16  Ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ na̱niꞌ Simón, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ 
Jesús iṉga ̱kiviꞌ̱ ra ̱Pedro. 17 Te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Jacobo, xiinꞌ ña̱ni ̱
ra,̱ te ̱na̱niꞌ Juan. Te ̱siꞌe ̱Zebedeo nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
chiṉduꞌu̱ꞌ Jesús kiviꞌ̱ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ Boanerges. Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
kuni kachi ̱a ̱ndii: Te ̱kuiꞌe ̱va ̱ndee̱ ̱naa ndeꞌí saviꞌ̱. 18  Te ̱iṉga ̱
tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ, Andrés, te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Felipe, te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ 
Bartolomé, te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Mateo, te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Tomás, te ̱
iṉga ̱ra ̱naniꞌ Jacobo, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, siꞌe ̱Alfeo nduuꞌ ra.̱ Te ̱iṉga ̱
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ra ̱naniꞌ Tadeo, te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Simón, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuenta 
ii̱ṉ tiꞌ̱vi,̱ te ̱naniꞌ cananista nduuꞌ ra.̱ 19 Te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Judas 
Iscariote, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa Jesús soꞌoꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ. 
Ndiꞌ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱viꞌ̱e.̱ 

Kaꞌán kiṉi ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ Jesús
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23)

20 Te ̱tu̱ku̱ ni ̱ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ a.̱ Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na ndee̱ ̱nï ̱ku̱nia̱ꞌ̱a ̱a ̱ku̱xi ̱a,̱ ni ̱ndee̱ ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 
21 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱tu̱ꞌu̱n ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱kie̱e̱ ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱kuaꞌa̱n nia̱ ̱kuni na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱
kaꞌán ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Te ̱loco nduuꞌ ra ̱―kachi nia̱.̱
22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ sav̱a ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱

kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén ndii:
―Ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ña ̱naniꞌ Beelzebú naá nimá Jesús 

kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ na chindieeꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱ku̱vi ̱tavaꞌ̱ ra ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱
ñuꞌuꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱ ―kachi te ̱jaa̱̱nꞌ.

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱Jesús te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
ra ̱ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱a ̱ndii:

―¿Ñáá kaꞌanꞌ ndoꞌó ndii, kuní ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ tav̱aꞌ̱ 
taꞌanꞌ a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱? 24 Naaꞌ naṯaꞌviꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱ndii, ndoṉ̃uꞌuꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
25 uun naaꞌ naṯaꞌviꞌ̱ ne ̱ndieeꞌ tix̱iṉ ii̱ṉ viꞌ̱e ̱te ̱ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱
ndii, nduxiṉ tu̱ viꞌ̱e ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ tu̱ a ̱naaꞌ 
ku̱ntaꞌanꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱
naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ a ̱ndii, sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ a,̱ te ̱xa ̱iḵanꞌ nduxiṉ 
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ndiꞌ̱i ̱ña ̱xaꞌndia chuunꞌ a.̱ 27 Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kü̱vi ̱kiꞌvi ̱viꞌ̱e ̱
ii̱ṉ te ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱te ̱naꞌ̱iṉ nia̱ ̱ñaꞌ̱a ̱ra,̱ naaꞌ säṯiín ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ña ̱
nu̱uꞌ. Sa̱kanꞌ kuiṯiꞌ̱ te ̱ku̱vi ̱sa̱kuiꞌnaꞌ nia̱ ̱ña ̱kumiꞌ ra.̱

28  ’Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱
ña ̱xaaꞌ ndee ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ña ̱kania̱ꞌ̱a nia̱ ̱ndii, 
ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱ 29 Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱kania̱ꞌ̱a xaꞌaꞌ̱ 
Espíritu Santo ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ne ̱
jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kuis̱o̱ kuac̱hi ̱nia̱ ̱ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

30 Ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱naá nimá a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kix̱iṉ siꞌ̱iꞌ Jesús xiinꞌ ña̱ni ̱
a ̱nandukuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱̱

(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)
31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱siꞌiꞌ Jesús xiinꞌ ña̱ni ̱a ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ iinꞌ a.̱ Te ̱

ni ̱ndoo̱ nia̱ ̱itaꞌ nia̱ ̱kiꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱say̱aꞌá nia̱ ̱kuento te ̱ka̱na ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱. 32  Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ saa̱ ̱xinundu̱u̱ miiꞌ iinꞌ a ̱
jaa̱̱nꞌ, ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, siꞌiꞌ u̱nꞌ xiinꞌ ña̱ni ̱u̱nꞌ ndii, kiꞌ̱e ̱itaꞌ nia̱ ̱nandukuꞌ 
nia̱ ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

33  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kuní i ̱ña ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ ndee̱ ̱naa siꞌ̱iꞌ i ̱xiinꞌ 

ña̱ni ̱i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ saa̱ ̱xinundu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 

kaꞌán a ̱ndii:
―Ko̱to̱ ndoꞌ̱, ne ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ ndee̱ ̱naa siꞌ̱iꞌ i ̱xiinꞌ ña̱ni ̱i.̱ 

35 Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱xaaꞌ ña ̱kuní Ndiosí ndii, ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ 
ndee̱ ̱naa ña̱ni ̱i,̱ xiinꞌ ñaꞌ ku̱ꞌva ̱i,̱ xiinꞌ siꞌ̱iꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱Jesús 
xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱kuaꞌa̱n ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ 
kiku̱ꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndiḵinꞌ

(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

4  1 Untaꞌ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ Jesús yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ a ̱iḵanꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱

skoꞌ̱nuꞌ a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ tundo̱oꞌ nuu̱ꞌ tiḵui jaa̱̱nꞌ. Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ndii, yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱itaꞌ nia̱ ̱te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 2  Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱kaꞌán a ̱ndii:
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3  ―Chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. Untaꞌ ndii, ni ̱
keṯa ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa̱n kiḵu̱ꞌ ra ̱ndiḵinꞌ trigo miiꞌ xikaꞌ ra.̱ 4 Te ̱
kiiꞌ̱ kiku̱ꞌ ra ̱ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, sav̱a ̱a ̱ni ̱koyo̱ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ. Te ̱ni ̱
ndeḵuie̱ ̱saa̱,̱ te ̱ni ̱xa̱xiꞌ̱ riꞌ a.̱ 5 Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ndiḵinꞌ ni ̱koyo̱ 
miiꞌ yaxinꞌ va ̱ndosoꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ xataꞌ̱ yuu̱ꞌ. Te ̱yachi ̱va ̱ni ̱ndutia̱ ̱a,̱ 
sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndosoꞌ̱ xataꞌ̱ yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. 6  Ndisu̱ kiiꞌ̱ 
ni ̱keṯa ̱ñu̱ꞌu̱ ndii, ni ̱sa̱xii ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kualiꞌ tio̱ꞌ̱o̱ a ̱
ndii, ni ̱ichi ̱a.̱ 7 Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ a ̱ni ̱koyo̱ tei̱ṉ kuꞌu̱ iṉ̃u̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xaꞌ̱nu̱ iṉ̃u̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tavi ̱a ̱iṯia̱ ̱trigo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ndiꞌiꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a,̱ sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kö̱oꞌ̱ ndiḵinꞌ a ̱ni ̱ku̱u̱n. 8  Te ̱sav̱a ̱ka ̱
tu̱ku̱ a ̱ni ̱koyo̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ñaꞌma. Te ̱ni ̱ndutia̱ ̱a,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱nu̱ a,̱ 
te ̱ni ̱ku̱u̱n yaꞌa ̱ndiḵinꞌ iꞌ̱iṉ a.̱ Sav̱a ̱iṯia̱ ̱trigo jaa̱̱nꞌ ni ̱ta̱xi ̱oko̱ 
uxi ̱ndiḵinꞌ, te ̱sav̱a ̱a ̱ni ̱ta̱xi ̱uni ̱xiḵo̱ ndiḵinꞌ, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ a ̱ni ̱
ta̱xi ̱ciento ndiḵinꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

9 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱ndii:
―Ndoꞌó ne ̱xini soꞌ̱o̱ ndii, chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 

i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ sanakuachiꞌ Jesús ña ̱kaꞌán ndia̱̱a̱
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)

10 Kiiꞌ̱ ni ̱ndoo̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱itaꞌ 
yaṯiṉ xiinꞌ te ̱uxi ̱uvi ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ndee ña ̱kuni kachi ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ndia̱a̱ ̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Ndoꞌó ndii, taxiꞌ Ndiosí ña ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱xiní mii̱ꞌ 

kuiṯiꞌ̱ a ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ nuu̱ꞌ ne ̱
xikaꞌ ndiká ndii, xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱kuiṯiꞌ̱ kaꞌán i.̱ 12  Sa̱kanꞌ 
te ̱teeꞌ̱ ndee xitoꞌ nia̱ ̱ndii, kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ a ̱ku̱vi ̱ku̱ni ̱nia̱.̱ Te ̱teeꞌ̱ 
ndee xini soꞌ̱o̱ te ̱xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱ndii, kü̱nda̱ni ̱nia̱ ̱a ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ i ̱te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱i ̱xaꞌ̱aꞌ kuac̱hi ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ndee ña ̱kuni kachi ̱ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱
xaꞌaꞌ̱ te ̱kiku̱ꞌ ndiḵinꞌ ja̱a̱nꞌ
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)

13  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ ne ̱ni ̱ndoo̱ itaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Naaꞌ kündani ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ¿saa̱ ̱ku̱vi ̱

ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ iṉga ̱ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ña ̱kaꞌa̱n ka ̱i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ? 14 Te ̱
kiku̱ꞌ ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 15 Te ̱
ic̱hiꞌ miiꞌ ni ̱koyo̱ sav̱a ̱ndiḵinꞌ, ña ̱ni ̱kiḵu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, nduuꞌ ndee̱ ̱
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naa nimá sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌiꞌ 
xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱a ̱ndii, numiꞌ̱ te ̱tuꞌunꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nimá 
nia̱.̱ 16  Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ñu̱ꞌuꞌ yaxinꞌ va ̱ña ̱ndosoꞌ̱ xataꞌ̱ yuu̱ꞌ miiꞌ ni ̱
koyo̱ sav̱a ̱ndiḵinꞌ ña ̱ni ̱kiku̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa 
nimá sav̱a ̱tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌiꞌ 
xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱a ̱ndii, numiꞌ̱ te ̱taxiꞌ soꞌ̱o̱ nia̱,̱ te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni nia̱.̱ 
17 Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ tio̱ꞌ̱o̱ a ̱nimá nia̱,̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kü̱vi ̱kuiṯa ̱niꞌ̱i ̱
nia̱ ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kiiꞌ̱ ndoꞌoꞌ nimá nia̱,̱ uun kiiꞌ̱ 
sandoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kandixaꞌ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ ndii, 
nakooꞌ nia̱ ̱a.̱ 18  Te ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ yoo kuꞌu̱ iṉ̃u̱ꞌ miiꞌ ni ̱koyo̱ sav̱a ̱
ndiḵinꞌ ña ̱ni ̱kiḵu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa nimá sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱, 
ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 19 Ndisu̱ ndiꞌni ̱va ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱xini xaꞌanꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱vikaꞌ, te ̱ndioo̱ꞌ iṉi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
iṉga ̱ka ̱ñaꞌ̱a.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ taví sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ, te ̱
nanduuꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱naa ña ̱kö̱oꞌ̱ ndiḵinꞌ kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ. 20 Te ̱ñu̱ꞌuꞌ 
ñaꞌma miiꞌ ni ̱koyo̱ ndiḵinꞌ ña ̱ni ̱kiḵu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa 
nimá sav̱a ̱tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱natiinꞌ 
vaꞌ̱a ̱nia̱ ̱a.̱ Sav̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa iṯia̱ ̱trigo, ña ̱ni ̱ta̱xi ̱
oko̱ uxi ̱ndiḵinꞌ, te ̱sav̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa iṯia̱ ̱trigo, ña ̱
ni ̱ta̱xi ̱uni ̱xiḵo̱ ndiḵinꞌ, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa 
iṯia̱ ̱trigo, ña ̱ni ̱ta̱xi ̱ciento ndiḵinꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Saniaꞌá Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ka̱a ̱tuún
(Lc. 8:16-18)

21 Ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, näku̱nꞌ nia̱ ̱kaa̱ ̱tuún, te ̱ka̱ni ̱nia̱ ̱

a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ xatu̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱kä̱ni ̱tu̱ nia̱ ̱a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ tunꞌ xto̱. Süu̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii naku̱nꞌ nia̱ ̱a,̱ te ̱xaniꞌ nia̱ ̱a ̱miiꞌ sukun te ̱tuviꞌ tuún 
a.̱ 22  Kuac̱hi ̱ndii kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱yoo siꞌ̱e ña ̱näṯuvi,̱ te ̱kö̱oꞌ̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ ña ̱xaaꞌ siꞌ̱e ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱näṯuvi ̱saa̱ ̱Ndiosí. 23  Ndoꞌó, 
ne ̱xini soꞌ̱o̱ ndii, chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱―ni ̱kachi a.̱

24 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ saa̱ ̱xini soꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ 

ndo̱ꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, saa̱ ̱niiꞌ xini so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
niiꞌ sa̱kanꞌ ta̱xi ̱i ̱ña ̱chu̱u̱n va ̱ndoꞌ̱, te ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ a.̱ Te ̱ta̱xi ̱
i ̱ña ̱ndee̱ ̱ku̱nda̱ni ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ndoꞌ̱ a.̱ 25 Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱
kundani ̱sav̱a ̱ña ̱kaꞌán i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ta̱xi ̱i ̱ña ̱ku̱nda̱ni ̱kuaꞌaꞌ̱ 
ka ̱nia̱ ̱a.̱ Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱täxiꞌ soꞌ̱o̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱na̱ndoso̱ꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ i ̱ña ̱sie ña ̱kundani ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱a ̱xaꞌnuꞌ mii̱ꞌ ndiḵinꞌ
26  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús ndii:
―Ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱ ndii, nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱

naa xkaꞌndíá xiinꞌ ndiḵinꞌ ña ̱ni ̱kiḵu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ. 
27 Te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kixín ra,̱ te ̱ndokoó ra.̱ Te ̱ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii, ndutíá a,̱ te ̱xaꞌnuꞌ a ̱ñu̱u nduuꞌ a,̱ uun ii̱ṉ keꞌinꞌ nduuꞌ a.̱ 
Te ̱ndee̱ ̱xïní te ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱ndutíá ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ. 28  Sa̱kanꞌ ña ̱mii̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱sakuaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ. Xiꞌ̱na ̱ka ̱iṯunꞌ a ̱xikoó, 
iḵanꞌ te ̱kieeꞌ yoḵoꞌ a,̱ yaꞌá sie te ̱xikoó tu̱ ndiḵinꞌ a.̱ 29 Te ̱kiiꞌ̱ 
nakuixaꞌ ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌa̱n ra ̱te ̱xaꞌndia ra ̱a ̱xiinꞌ ichi ̱
kiꞌ̱iꞌ, kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱kie̱e̱ ̱saviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ndiḵinꞌ 
maꞌá ña ̱naniꞌ mostaza

(Mt. 13:31-35; Lc. 13:18-19)
30 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús ndii:
―¿Ndee ña ̱nakuitá xiinꞌ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱

yiviꞌ̱, uun ndee ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱na̱kaṯa ̱eꞌ̱ xiinꞌ a ̱te ̱ku̱vi ̱
ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ a?̱ 31 Ña ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱
naa ndiḵinꞌ mostaza. Ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱lulu maꞌá ka ̱nduuꞌ 
a ̱te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ndiḵinꞌ ña ̱chiꞌiꞌ eꞌ̱. 32  Ndisu̱ kiiꞌ̱ xaꞌnuꞌ 
a ̱ndii, sukun ka ̱iṯunꞌ a ̱te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ kuꞌu̱ xitiṉꞌ, te ̱
naꞌnuꞌ va ̱ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ nataꞌvíꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ndee̱ ̱saa̱ ̱tiꞌ taꞌnuꞌ 
ndiv̱iꞌ ku̱vi ̱ku̱ndie̱e̱ ̱kaṯiꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

33  Te ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ndee̱ ̱naa ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n 
Jesús xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱kuiṯiꞌ̱ nia̱.̱ 34 Te ̱xa ̱nuu̱ꞌ 
ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ 
nuu̱ꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, ni ̱sa̱na̱kuachiꞌ ndiꞌi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱tu̱ku̱ 
xaanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Jesús, 
te ̱ni ̱xiḵuiiṉ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)

35 Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ñu̱u kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

―Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱ tu̱ku̱ taꞌviꞌ xio̱̱o̱ miṉi ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
36  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱

xiinꞌ a ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ miiꞌ xa ̱naá a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ kiꞌinꞌ 
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ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ sav̱a ̱ka ̱tundo̱oꞌ. 37 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ ndie̱e̱ꞌ 
tachiꞌ̱ nuu̱ꞌ tiḵui jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱satuviꞌ̱ a ̱tiḵui nuu̱ꞌ miṉi ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱koꞌniꞌ raꞌ tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱xa ̱kuaꞌa̱n chituꞌ nu̱ꞌ. 
38  Ndisu̱ Jesús ndii, suꞌmaꞌ̱ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ kanduꞌu̱ꞌ a ̱kixín a ̱
nuu̱ꞌ ña ̱kiꞌiꞌ xíniꞌ a.̱ Iḵanꞌ te ̱ni ̱sa̱ndotoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―¡Tákuiꞌe, ndoṯo̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ! ¿Ñáá ndïꞌni ̱yoꞌó naaꞌ ndo̱ñuꞌuꞌ 
eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ a.̱ 

39 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoḵoo̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ tachiꞌ̱ 
ndie̱e̱ꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tiḵui miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Taxiṉꞌ ko̱o̱ u̱nꞌ, na̱ku̱naa ̱taxiṉꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Xa̱kaꞌán e,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndo̱o̱ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ku̱naa ̱

taxiṉꞌ tu̱ tiḵui miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. 40 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii:

―¿Ndichun na yiꞌvi nia ndoꞌ̱? ¿Ñáá tïaꞌ̱an tu̱ iṉi ̱ndoꞌ̱ xini 
ndo̱ꞌ yuꞌu̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

41 Te ̱ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱, na kuiiꞌ ndee̱ ̱tachiꞌ̱ xiinꞌ tiḵui 

miṉi ̱kaꞌán chuunꞌ ra ̱xiinꞌ, te ̱kandixaꞌ ñaꞌ̱aꞌ a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tav̱aꞌ̱ Jesús ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
ii̱ṉ te ̱ñu̱ꞌuꞌ Gadara

(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

5  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndee̱ ̱tu̱ku̱ 
taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ne ̱Gadara. 2  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱

nu̱u̱ a ̱tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yavi ̱ndii̱,̱ te ̱ni ̱naṯaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ a.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱naá 
nimá ra.̱ 3  Te ̱xa ̱yavi ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra,̱ te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ nï ̱
ku̱vi ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ ni ̱ndee̱ ̱xiinꞌ ka̱rena. 4 Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ic̱hiꞌ ndii, 
ni ̱xiḵoṯiiṉ ra ̱xiinꞌ ka̱rena ndu̱ꞌuꞌ, uun xiinꞌ kaa̱ ̱ña ̱yoo tivi.̱ 
Ndisu̱ xaꞌndia ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sakuachiꞌ ra ̱a.̱ Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ 
kü̱vi ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ. 5 Ni ̱xika ̱ra ̱ii̱ṉ keꞌinꞌ, xiinꞌ ñu̱u tei̱ṉ kuꞌu̱, xiinꞌ 
miiꞌ itaꞌ yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndeꞌí ra,̱ te ̱satuxuꞌví xiinꞌ miiꞌ ra ̱xiinꞌ 
yuu̱ꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ 6  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱Jesús ndee̱ ̱xikaꞌ ndii, ni ̱ndav̱a ̱
ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱miiꞌ iinꞌ a,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
a.̱ 7 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―¿Ndichun kua̱xi ̱u̱nꞌ saṯa̱ñaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ yuꞌu̱, Jesús, siꞌe ̱Ndiosí 
nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ? Kaꞌán ndaꞌvi i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱sä̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱u̱nꞌ yuꞌu̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

8  Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱sa̱kanꞌ xiinꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱
xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ kuan keṯa ̱nimá te ̱yiviꞌ̱ ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
9 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii:
―¿Saa̱ ̱na̱niꞌ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Legión na̱niꞌ i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi va ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Jesús 

ña ̱tïꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱tu̱ku̱ xaanꞌ. 11 Yaṯiṉ iḵanꞌ ni ̱yoo̱ ii̱ṉ iṯu̱n, te ̱
ndoso̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱chie ̱kini ̱xaxiꞌ̱ riꞌ kuꞌu̱. 12  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi 
tu̱ku̱u̱ a ̱xiinꞌ Jesús ndii:

―Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ nduꞌu̱, te ̱kun koꞌ̱ni ̱ndu̱ tix̱iṉ 
kini ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱ 

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
jaa̱̱nꞌ nimá te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱a ̱tix̱iṉ kini ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
ta̱xtaꞌanꞌ riꞌ ni ̱na̱kaaꞌ̱ riꞌ miiꞌ nakoꞌ iṯu̱n jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱koyo̱ riꞌ 
miṉi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱riꞌ. Yatinꞌ uvi ̱mií ni ̱kuu̱ riꞌ.

14 Te ̱yiviꞌ̱, te ̱ndieeꞌ xitoꞌ kini ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉu̱ ra ̱kuan nuꞌu̱ 
ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ra ̱ndee̱ ̱ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱.̱ Te ̱ni ̱

San Marcos 5 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



121

kaꞌa̱n tu̱ ra ̱xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuan 
ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndee ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱iḵanꞌ. 15 Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱
nia̱ ̱miiꞌ iinꞌ Jesús, te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱te ̱ni ̱ñuꞌu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá nduꞌu̱ꞌ 
ra ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ Jesús niꞌnuꞌ ra ̱toto̱, te ̱xa ̱ku̱vi ̱tu̱ xanini vaꞌ̱a ̱ra.̱ 
Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi va ̱nia̱.̱ 16 Te ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱
ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ 
iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndee ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ni ̱ñuꞌu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ña ̱ni ̱ndo̱ꞌo ̱kini ̱jaa̱̱nꞌ. 17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndaꞌvi 
nia̱ ̱xiinꞌ Jesús ña ̱keṯa ̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 18  Te ̱kiiꞌ̱ skóꞌnuꞌ a ̱
tix̱iṉ tundo̱oꞌ kuaꞌa̱n a ̱ndii, ni ̱xika̱n te ̱ni ̱ñuꞌu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
jaa̱̱nꞌ ña ̱saa̱ ̱Jesús ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱kuꞌu̱n ra ̱xiinꞌ a.̱ 19 Ndisu̱ nï ̱
ta̱xi ̱a ̱kuꞌu̱n ra ̱xiinꞌ a.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuan nuꞌu̱ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ miiꞌ ndieeꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ u̱nꞌ, te ̱
kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌnuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ. Te ̱kaꞌa̱n tu̱ u̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 
u̱nꞌ ―ni ̱kachi a.̱

20 Saḵanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱te ̱jaa̱ṉꞌ kuaꞌaṉ ra,̱ te ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ saḵuuꞌ 
ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Decápolis xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌnuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xaꞌaꞌ̱ ra.̱ 
Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naṯiaku Jesús ñaꞌ siꞌe ̱Jairo, 
te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa tu̱ a ̱ii̱ṉ ñaꞌ ndoꞌoꞌ kuiꞌe ̱níiꞌ

(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)
21 Kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús xiinꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ tu̱ku̱ taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ 

miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱na̱kaya ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ 
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xii̱ṉꞌ a ̱iḵanꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱nu̱u̱ a ̱te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱iinꞌ a ̱iḵanꞌ. 
22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Jairo. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱ra ̱Jesús ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ 
23  te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi va ̱ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Ñaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱i ̱ndii, xa ̱kuni ku̱vi ̱kuii aꞌ. Ndisu̱ saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱
vaꞌ̱a ̱te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ, te ̱chiḵa̱nuꞌ u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ xíniꞌ aꞌ te ̱ndaꞌ̱a ̱aꞌ 
te ̱ku̱tia̱̱ku̱ aꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

24 Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a.̱ Ndee̱ ̱kuꞌniꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n 
nia̱.̱ 25 Te ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌni ̱ii̱ṉ ñaꞌ ndoꞌoꞌ kuiꞌe ̱níiꞌ, te ̱xa ̱
uxi ̱uvi ̱kuiya ̱kuaꞌa̱n ña ̱ndoꞌoꞌ aꞌ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱xa ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱
ni ̱ndoꞌ̱o̱ aꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌaꞌ̱ te ̱tatanꞌ. Te ̱ni ̱ndiꞌ̱i ̱ndo̱o̱ xu̱ꞌunꞌ aꞌ ni ̱
xaꞌ̱niꞌ̱ aꞌ xaꞌaꞌ̱ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ süu̱ꞌ soꞌ̱o̱ ndaꞌa aꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii soꞌ̱o̱ kundieeꞌ ka ̱kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ aꞌ. 27 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱aꞌ 
kuento ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱kix̱iṉ aꞌ xataꞌ̱ a ̱tei̱ṉ 
ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ aꞌ toto̱ a.̱ 28  Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ nimá aꞌ ndii: “Naaꞌ ku̱vi ̱tondia̱ ̱i ̱teeꞌ̱ toto̱ kuiṯiꞌ̱ a ̱
ndii, ndaꞌ̱a ̱i”̱, ni ̱kachi ̱aꞌ xiinꞌ nimá aꞌ. 29 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ 
aꞌ toto̱ a ̱ndii, xa ̱numiꞌ̱ sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ñaꞌ̱aꞌ níiꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱
ni ̱xiṉi ̱aꞌ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. 30 Xa ̱numiꞌ̱ sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱
xiṉi ̱tu̱ Jesús ña ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ a ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱. Iḵanꞌ te ̱
ni ̱na̱koṯo̱ a ̱xataꞌ̱ a ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ toto̱ i?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Koṯo̱ u̱nꞌ, saa̱ ̱viꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kuꞌniꞌ yoꞌó, te ̱kusaaꞌ ndatuꞌúnꞌ 

u̱nꞌ ndii: “¿Yoo̱ ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ toto̱ i ̱kachi u̱nꞌ?” ―ni ̱kachi ̱ra.̱
32  Ndisu̱ Jesús ndii, xitoꞌ a ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ xiinꞌ a ̱te ̱ku̱ni ̱a ̱

yo̱o̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ toto̱ a.̱ 33  Te ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱xiní aꞌ ña ̱
xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱aꞌ ña ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ aꞌ toto̱ a,̱ sa̱kanꞌ na kuiiꞌ teeꞌ̱ 
ndee kisiꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱yiꞌvi aꞌ ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ aꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ 
xitiꞌ aꞌ nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ nda̱ku aꞌ xiinꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱
xaa̱ ̱aꞌ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱aꞌ. 34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ aꞌ ndii:

―Xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ, pia̱ꞌ̱un, xaꞌaꞌ̱ ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. 
Kuaꞌan te ̱Ndiosí na ta̱xi ̱ña ̱maniꞌ̱ ko̱o̱ xiinꞌ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱
ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

35 Kiiꞌ̱ kusaaꞌ kaꞌán ka ̱Jesús xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱
ii̱ṉ uvi ̱te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱viꞌ̱e ̱Jairo, te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ra ̱xiinꞌ Jairo jaa̱̱nꞌ ndii:
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―Tákuiꞌe, xa ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ndiꞌ̱i ̱ñaꞌ siꞌe ̱u̱nꞌ. Säṯa̱ñaꞌaꞌ̱ ka ̱u̱nꞌ 
nuu̱ꞌ maestro ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

36  Te ̱Jesús ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Jairo ndii:

―Kä̱ka ̱nimá u̱nꞌ, iṉi ̱kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ ku̱ni ̱u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
37 Te ̱nï ̱ta̱xi ̱a ̱kuꞌu̱n ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ 

ndii, Pedro xiinꞌ Jacobo xiinꞌ Juan, ña̱ni ̱Jacobo jaa̱̱nꞌ, kuiṯiꞌ̱ 
ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuꞌu̱n xiinꞌ a.̱ 38  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱a ̱viꞌ̱e ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ña ̱kuaaꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
xakuꞌ nia̱,̱ te ̱kuaaꞌ xiꞌí xac̱hiꞌ tu̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ sie, ñaꞌ ni ̱xiꞌi ̱
jaa̱̱nꞌ.  39 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱viꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱ñuꞌuꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ndichun na kuaaꞌ ndo̱ꞌ te ̱xakuꞌ ndo̱ꞌ sa̱kanꞌ viꞌ̱? Kuac̱hi ̱
ndii kuä̱saꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱aꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kixín kuiṯiꞌ̱ aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

40 Te ̱ni ̱xaku̱ ndia̱a̱ ̱ichi ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
tav̱aꞌ̱ Jesús sa̱kuuꞌ nia̱ ̱kiꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱na̱ka ̱a ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ñaꞌ sie jaa̱̱nꞌ, 
xiinꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱xiinꞌ a ̱miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ 
ñaꞌ ni ̱xiꞌi ̱jaa̱̱nꞌ. 41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ sie jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ aꞌ ndii:

―Talita, cumi ―ni ̱kachi ̱a.̱ Tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ kuni kachi ndii: 
Ñaꞌ sie, xiinꞌ yoꞌó kaꞌán i,̱ ndoḵoo̱ u̱nꞌ.

42  Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ndoḵoo̱ ñaꞌ sie, ñaꞌ kumiꞌ uxi ̱uvi ̱kuiya ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ aꞌ xikaꞌ aꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱itaꞌ xiinꞌ Jesús ña ̱
ni ̱xaa̱ ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱yaꞌa ̱nia̱.̱ 43  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ va ̱
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Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱käꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱
iḵanꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ta̱xi ̱
nia̱ ̱ña ̱ku̱xi ̱aꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ñu̱u̱ a ̱Nazaret
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

6  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús iḵanꞌ xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱
ni ̱na̱ndiḵoꞌ a ̱ñu̱u̱ miiꞌ ni ̱xaꞌ̱nu̱ a.̱ 2  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ 

sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱saniaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ni ̱na̱kaya ̱
iḵanꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán a ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱nia̱,̱ kaꞌán 
nia̱ ̱ndii:

―¿Miiꞌ ka ̱viꞌ̱ tu̱ ni ̱sa̱kuaa̱n te ̱kaaꞌ̱? Te,̱ ¿miiꞌ tu̱ kua̱xi ̱
ña ̱xini tuní ra?̱ Te,̱ ¿miiꞌ ka ̱viꞌ̱ tu̱ kua̱xi ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ ra ̱te ̱ku̱vi ̱
xaaꞌ ra ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ jaa̱̱nꞌ? 3  Te ̱tuxiꞌ iṯunꞌ kuiṯiꞌ̱ 
nduuꞌ ra.̱ Te ̱xiní eꞌ̱ ña ̱siꞌe ̱María nduuꞌ ra.̱ Te ̱xiní tu̱ eꞌ̱ ña̱ni ̱ra ̱
Jacobo, xiinꞌ José, xiinꞌ Judas, xiinꞌ Simón. Te ̱ñu̱u̱ yoꞌoꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ 
tu̱ ñaꞌ̱aꞌ taꞌanꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱.̱

Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱na̱saaꞌ̱ nia̱,̱ te ̱nï ̱ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 
4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii, xitoꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ mii̱ꞌ ra ̱xiinꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ra,̱ 
xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra ̱ndii, xïtoꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a ̱
xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ.

5 Te ̱nï ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱a ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ iḵanꞌ. 
Ndiaꞌviꞌ kuiṯiꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa a ̱kiiꞌ̱ chinduꞌu̱ꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ 
a ̱xíniꞌ nia̱.̱ 6  Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱Jesús xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ïṉi ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ 
xini ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱xiṉuꞌni ̱a ̱sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ iḵanꞌ 
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n Ndiosí.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱te ̱
kuꞌu̱n kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n a̱

(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)
7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱siinꞌ Jesús te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ 

a,̱ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ a ̱uvi ̱taꞌan uvi ̱taꞌan ra ̱te ̱kun kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱
tu̱ꞌu̱n a.̱ Te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱te ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ 
nimá ne ̱yiviꞌ̱. 8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱köṉiꞌ̱i ̱ra ̱ndee̱ ̱
ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱kuꞌu̱n ra ̱ic̱hiꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii tunꞌ katuviꞌ kuiṯiꞌ̱ ra ̱
koṉiꞌ̱i ̱ra.̱ Te ̱köṉiꞌ̱i ̱ra ̱tindaaꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱xu̱ꞌunꞌ. 
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9 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱kuꞌu̱n ra ̱xiinꞌ ndixa̱nꞌ ña ̱xa ̱kiꞌiꞌ 
kuiṯiꞌ̱ ra,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ toto̱ ña ̱xa ̱niꞌnuꞌ kuiṯiꞌ̱ ra ̱kuꞌu̱n ra ̱xiinꞌ. 
10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndee ka ̱viꞌ̱e ̱ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ xaa ̱ndoꞌ̱ ndii, iḵanꞌ kuiṯiꞌ̱ 
ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ndee̱ ̱kie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 11 Te ̱naaꞌ xaaꞌ̱ ndoꞌ̱ ii̱ṉ 
xaanꞌ te ̱nätiinꞌ vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó, te ̱ni ̱ndee̱ ̱täxiꞌ soꞌ̱o̱ tu̱ nia̱ ̱
ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ndoꞌ̱ ndii, kie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱koyó ndoꞌ̱ 
ya̱kaꞌ ndixa̱nꞌ kiꞌiꞌ ndoꞌ̱. Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuniꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
ña ̱ko̱o̱ nia̱ ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ. Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, chie ̱ka ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ sa̱naꞌmá Ndiosí ne ̱yiviꞌ̱, te ̱
sa̱kanꞌ ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ Sodoma xiinꞌ ñu̱u̱ Gomorra ―ni ̱kachi ̱
Jesús.

12  Te ̱ni ̱kiku̱ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱ña ̱na̱ma ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱.̱ 13  Te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ tu̱ ra ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xa̱kiṉ ra ̱xaꞌ̱a̱n oliva xíniꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱
kuni ku̱vi,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Ka̱niiꞌ iḵanꞌ ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús. Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ 
Herodes, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, kuento ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ 
xaꞌaꞌ̱ Jesús. Sa̱kanꞌ ña ̱sav̱a ̱nia̱ ̱kaꞌán ndii: “Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí ndii, ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra,̱ te ̱su̱vi ̱nduuꞌ Jesús. 
Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kumiꞌ ra ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ te ̱xaaꞌ ra ̱kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n 
kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ”, kachi nia̱.̱ 15 Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ndii: 
“Elías te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ nduuꞌ Jesús”, kachi 
nia̱.̱ Te ̱sav̱a ̱ni ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ndii: “Ii̱ṉ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa te ̱ni ̱xika ̱xtaꞌ̱anꞌ”, kachi nia̱.̱

16  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Herodes kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kuento jaa̱̱nꞌ ndii:
―Te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Juan, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ yuꞌu̱ te ̱ni ̱

keṉdoso̱ꞌ te ̱xíinꞌ suku̱nꞌ, te ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
17 Ni ̱kaꞌa̱n Herodes jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii su̱vi ̱ra ̱ni ̱

kaꞌa̱n chuunꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ te ̱xíinꞌ ra ̱Juan jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ ña ̱kuuꞌ ñaꞌ Herodías. Kuac̱hi ̱
ndii ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ Herodes xiinꞌ aꞌ teeꞌ̱ ndee ñaꞌ siꞌiꞌ Felipe, ña̱ni ̱
ra,̱ nduuꞌ aꞌ. 18  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Juan jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: 
“Väꞌ̱a ̱yoo a ̱ña ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ña̱ni ̱u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱
ra.̱ 19 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ñaꞌ Herodías jaa̱̱nꞌ ndii, ndasiꞌ va ̱aꞌ Juan. 
Te ̱kuni kaꞌ̱niꞌ̱ aꞌ ra,̱ ndisu̱ kü̱vi ̱saa̱ ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, 20 kuac̱hi ̱ndii 
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xitoꞌ kaꞌnuꞌ va ̱Herodes Juan jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xiní ra ̱ndii, te ̱
xachuunꞌ nda̱ku nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndo̱o̱ tu̱ nimá ra.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ 
na nï ̱ta̱xi ̱ra ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiꞌinꞌ ic̱hiꞌ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
Herodes ña ̱kaꞌán Juan jaa̱̱nꞌ, teeꞌ̱ ndee ni ̱ndiꞌ̱ni ̱nimá ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xta̱ni ̱va ̱ra ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ.

21 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kuiiṉ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱ka̱ku̱ Herodes jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ Herodías ña ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱kaꞌ̱niꞌ̱ aꞌ Juan jaa̱̱nꞌ. 
Kuac̱hi ̱ndii ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱ii̱ṉ viḵoꞌ siiꞌ̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱tu̱ ra ̱ña ̱xaxiꞌ̱ 
xa̱kuaaꞌ̱. Te ̱kiꞌinꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ni ̱taṯu̱ ra ̱ndieeꞌ iḵanꞌ, te ̱
ndieeꞌ tu̱ kiꞌinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱ndieeꞌ tu̱ te ̱
kuuꞌ kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea. 22  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱ii̱ṉ ñaꞌ sav̱a,̱ 
ñaꞌ siꞌe ̱Herodías jaa̱̱nꞌ, miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Herodes jaa̱̱nꞌ xixiꞌ ra ̱xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱taṯu̱ ra,̱ te ̱ni ̱ta̱xaꞌaꞌ siiꞌ̱ aꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n Herodes xiinꞌ aꞌ ndii:

―Kaka̱n u̱nꞌ nuu̱ꞌ i ̱ndee ka ̱ña ̱kuní u̱nꞌ, pia̱ꞌ̱un, te ̱ta̱xi ̱i ̱e ̱
ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Te ̱ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱ra ̱kuento ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:
―Ta̱xi ̱i ̱ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ndee ka ̱ña ̱kaka̱n u̱nꞌ nuu̱ꞌ i,̱ pia̱ꞌ̱un. 

Kö̱oꞌ̱ a ̱xaaꞌ a ̱naaꞌ kaka̱n u̱nꞌ ndee̱ ̱taꞌviꞌ̱ sav̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ xaꞌndia 
chuunꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ aꞌ.

24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ñaꞌ sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ ndieeꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ aꞌ ñaꞌ Herodías, siꞌ̱iꞌ aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ndee ña ̱kaka̱n i,̱ naaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n siꞌ̱iꞌ aꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ aꞌ ndii:
―Xíniꞌ Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱, kaka̱n u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
25 Sa̱kanꞌ te ̱achi ̱va ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ñaꞌ sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Herodes 

jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Vaꞌ̱a,̱ kuní i ̱ña ̱nakaꞌán eꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i ̱tix̱iṉ 

ii̱ṉ koꞌoꞌ̱ xíniꞌ Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
26 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱suchiꞌ va ̱iṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ nï ̱kuni ̱ra ̱

na̱ndiḵoꞌ xataꞌ ra ̱xiinꞌ kuento ra ̱ña ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱nuu̱ꞌ aꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
te ̱ndieeꞌ xixiꞌ xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. 27 Sa̱kanꞌ na xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ ra ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ ra ̱ña ̱kuꞌu̱n naꞌ̱iṉ ra ̱xíniꞌ Juan jaa̱̱nꞌ. 
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n te ̱xíinꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱ni ̱keṉdoso̱ꞌ ra ̱suku̱nꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ. 28  Te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱a,̱ te ̱ni ̱chiṉaá ra ̱a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ koꞌoꞌ̱, te ̱ni ̱ta̱xi ̱
ra ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱ta̱xi ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ siꞌiꞌ aꞌ.

29 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Juan jaa̱̱nꞌ kuento ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ 
ra ̱ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
naṯaa̱nꞌ ra ̱a.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuxiꞌ Jesús uꞌu̱n mií te ̱yiviꞌ̱
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30 Ni ̱yaꞌa ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱na̱kaya ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ tu̱ꞌu̱n a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱
xiinꞌ ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá ra.̱ 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Toꞌoꞌ̱ mii̱ꞌ eꞌ̱ sa̱kanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ, te ̱ku̱vi ̱na̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ii̱ṉ 
xaꞌaꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Sa̱kanꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ yoo nuu̱ꞌ a,̱ ne ̱kuaꞌa̱n ni ̱
ne ̱xaá ni.̱ Te ̱ni ̱ndee̱ ̱kü̱nia̱ꞌ̱a ̱a ̱ku̱xi ̱a ̱te ̱sa̱kanꞌ tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
32  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱ii̱ṉ tundo̱oꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús 
ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ. 33  Ndisu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xiṉi ̱
nia̱ ̱kuaꞌa̱n tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱nia̱ ̱yo̱o̱ ñuꞌuꞌ tix̱iṉ nu̱ꞌ. 
Sa̱kanꞌ na ni ̱ta̱xtaꞌanꞌ nia̱ ̱kuaꞌa̱n xaꞌaꞌ nia̱ ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱miiꞌ 
kuaꞌa̱n tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ te ̱
kuaꞌa̱n nia̱ ̱miiꞌ kuaꞌa̱n Jesús. Te ̱xiꞌ̱na ̱ka ̱nia̱ ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱iḵanꞌ, 
te ̱sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa ̱Jesús xiinꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ a.̱ 34 Te ̱kiiꞌ̱ ketaꞌ 
a ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ndieeꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱naa mbee̱,̱ tiꞌ 
kö̱oꞌ̱ te ̱pa̱xto, nduuꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ñaꞌ̱a.̱ 35 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuaa̱ꞌ̱ kuaꞌa̱n ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱
nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, xa ̱ni ̱kuaa̱ꞌ̱ va ̱viṯiṉ, te ̱miiꞌ kö̱oꞌ̱ yoo ndieeꞌ eꞌ̱. 
36  Vaꞌ̱a ̱ka ̱sa̱ndutíá u̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kiku̱ nia̱ ̱kuꞌu̱n nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱, 
uun ñu̱u̱ kualiꞌ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ te ̱saṯaꞌ̱ nia̱ ̱ña ̱ku̱xi ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ 
ña ̱yoꞌoꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱yoo ku̱xi ̱nia̱ ̱saa̱ ̱eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

37 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoꞌó ta̱xi ̱ña ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:
―¿Ñáá kuní u̱nꞌ ña ̱kuꞌu̱n saṯaꞌ̱ ndu̱ ña ̱ku̱xi ̱ne ̱kaaꞌ̱ xiinꞌ 

xu̱ꞌunꞌ ña ̱kiꞌinꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ naaꞌ sac̱huunꞌ ra ̱uvi ̱ciento kiviꞌ̱, te ̱
ku̱vi ̱ta̱xi ̱eꞌ̱ ña ̱ku̱xi ̱nia̱?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Saa̱ ̱taꞌan xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱kumiꞌ ndoꞌ̱? Kuaꞌa̱n koṯo̱ ndoꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱nda̱ni ̱ra ̱saa̱ ̱taꞌan kuuꞌ a ̱

ndii:
―Uꞌu̱n taꞌan xitaꞌ̱ vaꞌ̱a̱ te ̱uvi ̱taꞌan tia̱̱kaꞌ kuiṯiꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱ra̱.
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39 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Jesús xiinꞌ ra ̱ña ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱tiꞌ̱vi ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ iṯia̱ ̱kuiiꞌ̱. 40 Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱
tiꞌ̱vi ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Sav̱a ̱tiꞌ̱vi ̱ni ̱ndiee ̱ciento nia̱,̱ te ̱sav̱a ̱tiꞌ̱vi ̱ni ̱
ndiee ̱uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱nia̱.̱ 41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ Jesús uꞌu̱n saa̱ꞌ xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ tia̱̱kaꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱na̱koṯo̱ a ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱
ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ a ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ tia̱̱kaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a.̱ Te ̱ni ̱xa̱xaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 
42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xix̱i ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱nia̱.̱ 43  Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ 
te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ñaꞌinꞌ xiinꞌ tia̱̱kaꞌ. 
Te ̱ni ̱sa̱kutuꞌ nia̱ ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan íkaꞌ naꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱ndoo̱ 
ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. 44 Te ̱ne ̱ni ̱xix̱i ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ te ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ 
ndii, uꞌu̱n mií ni ̱ku̱u̱ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Jesús nuu̱ꞌ tiḵui miṉi ̱
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)

45 Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱
koꞌ̱ni ̱ra ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ te ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ ra ̱kuꞌu̱n ra ̱tu̱ku̱ taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ 
miṉi ̱jaa̱̱nꞌ te ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ Betsaida. Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ra ̱
ndii, ni ̱ndoo̱ a ̱sandutíá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 46  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱
sa̱ndutíá ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱kaa̱ ̱a ̱ii̱ṉ xikiꞌ̱ kuaꞌa̱n a,̱ te ̱ndaṯuꞌunꞌ 
a ̱xiinꞌ Ndiosí. 47 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱u̱ ñu̱u ndii, xa ̱ni ̱ku̱xikaꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ tundo̱oꞌ nuu̱ꞌ miṉi,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ ii̱ṉ 
ndaa̱ꞌ̱ Jesús ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 48  Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kitúꞌ kuaꞌa̱n ndii, ni ̱xiṉi ̱
Jesús ña ̱ndoꞌoꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ te ̱satuviꞌ̱ ra ̱tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n 
nu̱ꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kua̱xi ̱sumaꞌ tachiꞌ̱. Iḵanꞌ te ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús kuaꞌa̱n 
xaꞌaꞌ a ̱nuu̱ꞌ miṉi ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱niꞌiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱
xaa̱ ̱a ̱ndee̱ ̱naa ña ̱kuni xkaꞌndia̱ ̱kuaꞌa̱n a.̱ 49 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱
jaa̱̱nꞌ kua̱xi ̱xaꞌaꞌ a ̱nuu̱ꞌ tiḵui miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌ̱anꞌ ra ̱ndii, 
iꞌ̱naꞌ nduuꞌ a,̱ te ̱ni ̱kuaa̱ꞌ niꞌvi va ̱ra.̱ 50 Kuac̱hi ̱ndii sa̱kuuꞌ ra ̱ni ̱
xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ, te ̱ni ̱yiꞌ̱vi va ̱ra.̱ Ndisu̱ numiꞌ̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱
ndii:

―Sa̱ndie̱ṉi xiinꞌ miiꞌ ndoꞌ̱ te ̱kuän yiꞌvi ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱yuꞌu̱ 
nduuꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

51 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sko̱ꞌnuꞌ a ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ miiꞌ ñuꞌuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
ni ̱xiḵuiiṉ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱na̱nda̱ni ̱kooꞌ chukuuꞌ 
ra.̱ 52  Sa̱kanꞌ ña ̱tïaꞌ̱an ku̱nda̱ni ̱ra ̱ndee ña ̱kuni kachi ̱a ̱ña ̱ni ̱
nda̱sa̱kuaꞌaꞌ̱ Jesús xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuxiꞌ a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xii̱ ̱ka ̱nimá ra.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ne ̱kuni ku̱vi ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Genesaret

(Mt. 14:34-36)
53  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱

xaa̱ ̱a ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱na̱niꞌ Genesaret. Te ̱ni ̱saṯiín ra ̱tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ 
yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. 54 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱xiinꞌ a ̱tix̱iṉ tunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ Jesús, 55 te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xaxaꞌ̱ nia̱ ̱
kuento xaꞌaꞌ̱ a ̱ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
xaꞌ̱aꞌ ne ̱ndieeꞌ saa̱ ̱kuaꞌa̱n iḵanꞌ, kuan ndia̱̱ka ̱nia̱ ̱ne ̱kuni ku̱vi ̱
nuu̱ꞌ Jesús, miiꞌ xiniꞌ nia̱ ̱kuento yoo a,̱ ndisoꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
tunꞌ xto̱. 56  Te ̱ndee ka ̱xaanꞌ xkaꞌndíá a ̱kuaꞌa̱n a ̱ñu̱u̱ kualiꞌ 
nduuꞌ a,̱ uun ñu̱u̱ naꞌnuꞌ nduuꞌ a,̱ uun xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ nduuꞌ a ̱ndii, 
ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ miiꞌ xitoꞌ xkaꞌndia̱ ̱
a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi nia̱ ̱xiinꞌ a ̱ña ̱ta̱xi ̱a ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ne ̱kuni 
ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ teeꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ toto̱ kuiṯiꞌ̱ a.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ 
yu̱ꞌuꞌ toto̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndaꞌ̱a ̱nia̱.̱

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús ña ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱sa̱a ̱eꞌ̱ ña ̱kuní Ndiosí, 
te ̱sä̱a ̱eꞌ̱ ña ̱kuní te ̱yiviꞌ̱

(Mt. 15:1-20)

7  1 Untaꞌ ndii, ni ̱na̱kaya ̱te ̱fariseo nuu̱ꞌ Jesús xiinꞌ sav̱a ̱te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ñu̱u̱ Jerusalén 

ni ̱kie̱e̱ ̱ra.̱ 2  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱sav̱a ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, 
ndïkún ra ̱xataꞌ̱ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ te ̱yaṯaꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱naṯia̱ ̱
ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱kiꞌinꞌ ic̱hiꞌ te ̱ku̱xi ̱ra,̱ sa̱kanꞌ na ni ̱xix̱i ̱ra ̱xiinꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ kiṉi ̱xtuu te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱kaꞌa̱n kiṉi ̱ra ̱
xaꞌaꞌ̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ. 3  Sa̱kanꞌ ña ̱te ̱fariseo xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱
taꞌanꞌ ndu̱, ne ̱judío ndii, xïxiꞌ nia̱ ̱naaꞌ tïaꞌ̱an naṯia̱ ̱nia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ 
nia̱ ̱kiꞌinꞌ ic̱hiꞌ. Sa̱kanꞌ xaaꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndikún niꞌ̱i ̱nia̱ ̱xataꞌ̱ ña ̱
xixaá te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndu̱. 4 Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n nia̱ ̱yaꞌ̱vi,̱ te ̱nandikoꞌ 
nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱ndii, xïxiꞌ nia̱ ̱naaꞌ tïaꞌ̱an naṯia̱ ̱nia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱kiꞌinꞌ 
ic̱hiꞌ. Ndisu̱ yoo kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndu̱ xaaꞌ nia̱ ̱
naa kuuꞌ ña ̱natiaꞌ nia̱ ̱ya̱xinꞌ, xiinꞌ kis̱i,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ndac̱huunꞌ, 
ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ kaa̱,̱ xiinꞌ tunꞌ xto̱ nia̱.̱ 5  Sa̱kanꞌ na ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ te ̱fariseo xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii:

―¿Ndichun na sä̱xinú te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ yoꞌó ña ̱xixaá eꞌ̱, ña ̱ni ̱
na̱ko̱o̱ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱? Sa̱kanꞌ ña ̱xixiꞌ ra ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ kiṉi ̱nuu̱ꞌ 
Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoꞌó, te ̱xasuviꞌ xiinꞌ miiꞌ ndii, nda̱ku va ̱ni ̱kaꞌa̱n Isaías 

xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n tiakú ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii:
Ne ̱yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ kuiṯiꞌ̱ nia̱ ̱xitoꞌ kaꞌnuꞌ nia̱ ̱

yuꞌu̱.
Ndisu̱ nimá nia̱ ̱ndii, xikaꞌ yoo a ̱nuu̱ꞌ i.̱

 7 Tiinꞌ kaꞌnuꞌ saka nia̱ ̱yuꞌu̱,
kuac̱hi ̱ndii kaꞌán chuunꞌ nia̱ ̱ña ̱xini tuní ne ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱.
Te ̱kaꞌán nia̱ ̱ña ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ yuꞌu̱ nduuꞌ a.̱

Ni ̱kachi ̱a.̱ 8  Sa̱kanꞌ ña ̱xataꞌ̱ ndoꞌ̱ nakooꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ 
Ndiosí, te ̱ndikún kixinꞌ ndoꞌ̱ xataꞌ̱ ña ̱xixaá eꞌ̱, ña ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ne ̱
xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, naa kuuꞌ ña ̱natiaꞌ ndoꞌ̱ yo̱o,̱ xiinꞌ ña ̱natiaꞌ ndoꞌ̱ 
ya̱xinꞌ kiꞌinꞌ va ̱ic̱hiꞌ, xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱iṉga ̱nuu̱ꞌ ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

9 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Chu̱u̱n va ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱xaꞌnú ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ 

Ndiosí, te ̱ndikún ndoꞌ̱ ña ̱xixaá mii̱ꞌ ndoꞌ̱. 10 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱
keꞌ̱i ̱Moisés tu̱ꞌu̱n Ndiosí nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Koṯo̱ 
kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ndoꞌ̱”, kachi a.̱ Te ̱kaꞌán tu̱ a ̱ndii: “Yo̱o̱ 
ka ̱kania̱ꞌ̱a xiinꞌ yu̱vaꞌ siꞌ̱iꞌ nia̱ ̱ndii, kuní a ̱ña ̱ku̱vi ̱nia̱”̱, kachi 
a.̱ 11 Ndisu̱ ndoꞌó kaꞌán ndii, ku̱vi ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ yu̱vaꞌ 
siꞌiꞌ nia̱ ̱ndii: “Ñaꞌ̱a ̱i ̱ndii, Corbán nduuꞌ a.̱ Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
kü̱vi ̱chiṉdie̱e̱ꞌ i ̱ndoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱i ̱ndii, xa ̱ni ̱ta̱xi ̱
kuento i ̱ña ̱ndiṯia̱ ̱Ndiosí ku̱ndu̱u̱ a.̱” 12  Te ̱ndoꞌó kaꞌán ndii, 
naaꞌ kaꞌán ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, küní a ̱ña ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ka ̱nia̱ ̱
yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱ ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 13  Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌnú ndo̱ꞌ ña ̱
kaꞌán chuunꞌ Ndiosí, te ̱ndikún ndoꞌ̱ ña ̱xixaá mii̱ꞌ ndoꞌ̱, ña ̱
sayaꞌá nuu̱ꞌ taꞌanꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱iṉga ̱nuu̱ꞌ ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ 
―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

14 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱ni ̱tu̱ku̱u̱ a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ku̱yaṯiṉ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ va ̱sa̱kuuꞌ ndoꞌ̱ te ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ. 15  Ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xaxiꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ sätiv̱iꞌ nimá nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii tu̱ꞌu̱n ña ̱kieeꞌ yu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱nduuꞌ ña ̱sativ̱iꞌ nimá 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ a.̱ 16  Ndoꞌó, ne ̱xini soꞌ̱o̱ ndii, chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n i ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ Jesús ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱ii̱ṉ 
viꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndee ña ̱kuni kachi ̱
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndia̱a̱ ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. 18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―¿Na sa̱kanꞌ ndii, ni ̱ndee̱ ̱ndoꞌó nï ̱ku̱nda̱ni ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
i ̱jaa̱̱nꞌ? Ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xaxiꞌ̱ eꞌ̱ kü̱vi ̱saṯíviꞌ nimá eꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí. 
19 Sa̱kanꞌ ña,̱ ña ̱xaxiꞌ̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, süu̱ꞌ nimá eꞌ̱ koꞌniꞌ a,̱ süu̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii xiṯi ̱eꞌ̱ koꞌniꞌ a,̱ te ̱xitíá a ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n eꞌ̱ nuu̱ꞌ kuꞌu̱ ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xaxiꞌ̱ eꞌ̱ 
sätiv̱iꞌ nimá eꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí. 20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús ndii:

―Ndisu̱ ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ ndii, tix̱iṉ nimá nia̱ ̱kua̱xi ̱a,̱ te ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱sativ̱iꞌ nimá nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 21 Sa̱kanꞌ ña ̱nimá 
nia̱ ̱kua̱xi ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱xanini nia̱.̱ Naa kuuꞌ ña ̱kumiꞌ nia̱ ̱musa 
nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱xiín nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱xaꞌniꞌ̱ nia̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱, 22  xiinꞌ ña ̱
xakuiꞌnaꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱ndiooꞌ̱ iṉi ̱va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱, 
xiinꞌ ña ̱xaaꞌ va ̱nia̱ ̱ndee ka ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a, xiinꞌ ña ̱xini xaꞌanꞌ nia̱ ̱ne ̱
yiviꞌ̱, xiinꞌ ña ̱kiṉi ̱va ̱kuuꞌ nia̱ ̱xiinꞌ ii̱ṉ nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱nda̱siꞌ̱ nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱xini nia̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ ña ̱kania̱ꞌ̱a nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ ña ̱
ñuñuꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱küuꞌ kaxiꞌ nia̱.̱ 23  Te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a jaa̱̱nꞌ 
kieeꞌ nimá nia̱,̱ te ̱sativ̱iꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ñaꞌ siꞌe ̱ii̱ṉ ñaꞌ tukuꞌ
(Mt. 15:21-28)

24 Te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús iḵanꞌ, te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱ꞌuꞌ 
yaṯiṉ ñu̱u̱ Tiro xiinꞌ ñu̱u̱ Sidón. Te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱ii̱ṉ viꞌ̱e,̱ te ̱nï ̱kuni ̱
a ̱ña ̱ku̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱iḵanꞌ yoo a.̱ Ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱tis̱iꞌ̱e a,̱ 25 sa̱kanꞌ 
ña ̱ni ̱xiṉi ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ kuento xaꞌaꞌ̱ a.̱ Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱xaa̱ ̱aꞌ, te ̱ni ̱
xiḵuiiṉ xitiꞌ aꞌ nuu̱ꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱yoo ii̱ṉ ñaꞌ siꞌe ̱aꞌ ñaꞌ naá ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá. 26  Te ̱ñaꞌ griega, ñaꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Sirofenicia 
nduuꞌ aꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi aꞌ xiinꞌ Jesús ña ̱xtaꞌ̱niꞌ a ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
jaa̱̱nꞌ nimá ñaꞌ siꞌe ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ aꞌ ndii:

―Vaꞌ̱a ̱ka ̱xiꞌ̱na ̱ta̱xi ̱eꞌ̱ ku̱xi ̱siꞌe ̱eꞌ̱ ndee̱ ̱ndaꞌ̱ni ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ 
ña ̱väꞌ̱a ̱naꞌ̱iṉ eꞌ̱ ña ̱xaxiꞌ̱ nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱koꞌ̱ni ̱eꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ nayaꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

28  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán u̱nꞌ, tákuiꞌe. Ndisu̱ ndee̱ ̱nayaꞌ̱ ndii, xaxiꞌ̱ 

riꞌ xiꞌe ̱ña ̱koyó tix̱iṉ mesa yu̱ꞌuꞌ ne ̱kuachiꞌ̱ kiiꞌ̱ xixiꞌ nia̱ ̱―ni ̱
kachi ̱aꞌ xiinꞌ a.̱

29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ aꞌ ndii:
―Vaꞌ̱a,̱ naa̱,̱ na̱ndiḵoꞌ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ viṯiṉ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 

u̱nꞌ kaaꞌ̱ ndii, xa ̱ni ̱keṯa ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nimá ñaꞌ siꞌe ̱u̱nꞌ ―ni ̱
kachi Jesús xiinꞌ aꞌ.
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30 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱xaa̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱aꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱aꞌ kanduꞌu̱ꞌ 
ñaꞌ lulu siꞌe ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ tunꞌ xto̱, te ̱xa ̱ni ̱keṯa ̱tu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
jaa̱̱nꞌ nimá aꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱soꞌoꞌ iꞌinꞌ
31 Tu̱ku̱ ni ̱ni ̱keṯa ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱

a ̱yaṯiṉ ñu̱u̱ Tiro jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ a ̱
ñu̱u̱ Sidón xii̱ṉꞌ ñu̱ꞌuꞌ Decápolis, te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱Galilea. 
32  Te ̱iḵanꞌ ni ̱ndeḵuie̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ a ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱soꞌoꞌ iꞌinꞌ. Te ̱
ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi nia̱ ̱xiinꞌ a ̱te ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱ndaꞌ̱a ̱ra.̱ 
33  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ka ̱siinꞌ a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ. Te ̱ni ̱seꞌ̱vi a ̱
nuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ a ̱uvi ̱saa̱ꞌ soꞌ̱o̱ ra.̱ Te ̱ni ̱koṉdia̱ ̱tiasiꞌ̱i a ̱nuu̱ꞌ nuu̱ꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tondia̱ ̱a ̱yaaꞌ̱ ra ̱xiinꞌ tiasiꞌ̱i a ̱jaa̱̱nꞌ. 34 Te ̱ni ̱
na̱koṯo̱ a ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xaka ̱iṉi ̱a,̱ kaꞌán a ̱ndii:

―Efata ―ni ̱kachi ̱a.̱ Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kuni kachi ̱a ̱ndii: Nunia̱ꞌ̱ 
viṯiṉ.

35  Xa̱kaꞌán eꞌ̱ sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ soꞌ̱o̱ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ vaꞌ̱a ̱
tu̱ yaaꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán kaxiꞌ ra.̱ 36  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱
xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱käꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱
jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ so̱ꞌo̱ kiku̱ꞌ ka ̱nia̱ ̱kuento xaꞌaꞌ̱ a ̱teeꞌ̱ ndee täxiꞌ 
xac̱hiꞌ a ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. 37 Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Sa̱kuuꞌ ña ̱xaaꞌ ra ̱ndii, ña ̱vaꞌ̱a ̱nduuꞌ a.̱ Te ̱ndee̱ ̱ne ̱soꞌoꞌ 
nuniáꞌ so̱ꞌo̱ xaaꞌ ra,̱ te ̱sanakaꞌán tu̱ ra ̱ne ̱iꞌinꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuxiꞌ Jesús ku̱miꞌ mií ne ̱yiviꞌ̱
(Mt. 15:32-39)

8  1 Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱tu̱ku̱u̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱na̱kaya ̱nuu̱ꞌ 
Jesús, te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱kumiꞌ nia̱ ̱ku̱xi ̱nia̱.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱a ̱te ̱

ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
2  ―Kuvita va ̱iṉi ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱

kuaꞌa̱n uni ̱kiviꞌ̱ ndieeꞌ nia̱ ̱xiinꞌ eꞌ̱, te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱kumiꞌ nia̱ ̱ku̱xi ̱nia̱.̱ 
3  Te ̱naaꞌ naṯiꞌ̱viꞌ soḵo ñaꞌ̱aꞌ i ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱ndii, iy̱o̱ ku̱nia̱a̱ꞌ̱ nia̱ ̱ic̱hiꞌ, 
sa̱kanꞌ ña ̱xikaꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱sav̱a ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Ndisu̱ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ ndieeꞌ eꞌ̱, tákuiꞌe. ¿Saa̱ ̱ku̱vi ̱ta̱xi ̱eꞌ̱ 

ña ̱ku̱xi ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ kaaꞌ̱ te ̱ndaꞌ̱ni ̱nia̱?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii:
―¿Saa̱ ̱taꞌan xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱kumiꞌ ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

San Marcos 7 ,  8 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



133

Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:
―Uxa ̱taꞌan a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱

nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱uxa ̱saa̱ꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí. Te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱
ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xa̱xaꞌ̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱ni ̱ku̱miꞌ tu̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ 
ndiaꞌviꞌ tia̱̱kaꞌ kualiꞌ, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱riꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ a ̱ña ̱chiṉda̱ni 
Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱xa̱xaꞌ̱ tu̱ ra ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 8  Ni ̱xix̱i ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱nia̱,̱ 
te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱uxa ̱taꞌan íkaꞌ naꞌnuꞌ va,̱ ña ̱xaxiꞌ̱ ña ̱ni ̱ndoo̱ 
ndo̱so̱ꞌ. 9 Te ̱ne ̱ni ̱xix̱i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ nia̱ ̱yatinꞌ ku̱miꞌ mií. 
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱ndutíá ñaꞌ̱aꞌ Jesús. 10 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱sko̱ꞌnuꞌ a ̱
tix̱iṉ ii̱ṉ tundo̱oꞌ xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Dalmanuta.

Xikán ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nuu̱ꞌ Jesús
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱fariseo nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ iinꞌ 
taa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndee ni ̱te ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ña ̱saa̱ ̱a ̱ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ña ̱taxiꞌ Ndiosí. 12  Ni ̱
xaka ̱iṉi ̱a ̱kaꞌán a ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ ndii, xikán ndo̱ꞌ chu̱u̱n 
kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ i,̱ ndisu̱ kaꞌán nda̱ku i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ 
chu̱u̱n kaꞌnuꞌ säa̱ ̱i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

13  Te ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱itaꞌ ra ̱iḵanꞌ, te ̱ni ̱sko̱ꞌnuꞌ a ̱tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱
kuaꞌa̱n a ̱tu̱ku̱ taꞌviꞌ miṉi ̱Galilea jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱väꞌ̱a ̱ña ̱saniaꞌá te ̱fariseo
(Mt. 16:5-12)

14 Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱na̱ndoso̱ꞌ ra ̱koṉiꞌ̱i ̱ra ̱xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ te ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ a ̱niꞌiꞌ ra ̱ñuꞌuꞌ ra ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ 
kuaꞌa̱n ra.̱ 15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ko̱to̱ na xitoꞌ xiinꞌ miiꞌ ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ yu̱chiꞌ levadura, 
ña̱ tiinꞌ te ̱fariseo xiinꞌ te ̱nduuꞌ kuenta Herodes ―ni ̱
kachi ̱a̱.

16  Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―Kaꞌán a ̱sa̱kanꞌ xiinꞌ eꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ndisoꞌ eꞌ̱ 

―kachi ra.̱
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17 Te ̱ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱ndatuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ndichun ndatuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a?̱ ¿Ñáá 
kusaaꞌ kü̱vi ̱na̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱te ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ a?̱ ¿Ñáá 
xii̱ ̱ka ̱nimá ndoꞌ̱ ndee̱ ̱viṯiṉ? 18  Yoo ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱, ndisu̱ 
xïtoꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ a,̱ te ̱yoo tu̱ so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱, ndisu̱ xïni soꞌ̱o̱ ndoꞌ̱. ¿Ñáá 
näkaꞌanꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱i?̱ 19 Kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuachiꞌ i ̱uꞌu̱n taꞌan xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱xix̱i ̱uꞌu̱n mií ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ¿saa̱ ̱taꞌan íkaꞌ naꞌnuꞌ va ̱
chituꞌ ña ̱xaxiꞌ̱ ni ̱ndoo̱ ndo̱so̱ꞌ ni ̱nac̱hiiꞌ̱ ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a ̱
xiinꞌ ra.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Uxi ̱uvi ̱taꞌan nu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuachiꞌ i ̱uxa̱ taꞌan xitaꞌ̱ vaꞌ̱a̱, te ̱ni ̱xix̱i ̱

ku̱miꞌ mií ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ¿sa̱a̱ taꞌan íkaꞌ naꞌnuꞌ va̱ chituꞌ 
ña̱ xaxiꞌ̱ ña̱ ni ̱ndoo̱ ndo̱so̱ꞌ ni ̱na̱chiiꞌ̱ ndo̱ꞌ? ―ni ̱kachi ̱a ̱
xiinꞌ ra̱.

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Uxa ̱taꞌan nu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ñáá ni ̱ndee̱ ̱sa̱kanꞌ kü̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ ñu̱u̱ Betsaida
22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ 

Betsaida, te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ a ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ. 
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi nia̱ ̱xiinꞌ a ̱ña ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱ndaꞌ̱a ̱
ra.̱ 23  Iḵanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱na̱ka ̱
ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱koṉdia̱ ̱tiasiꞌ̱i 
a ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a ̱naaꞌ xa ̱ku̱vi ̱xitoꞌ ra ̱sie. 24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṯo̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ku̱vi ̱xini i ̱ne ̱yiviꞌ̱, ndisu̱ naa iinꞌ iṯunꞌ kuiṯiꞌ̱ iinꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
i,̱ te ̱kuan kua̱xi ̱nia̱ ̱xikaꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

25 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ni ̱tu̱ku̱u̱ a ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱xitoꞌ tukuuꞌ ra.̱ Te ̱xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱ku̱vi ̱
xitoꞌ kaxiꞌ ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo. 26  Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱viꞌ̱e ̱
ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndäꞌ̱ni ̱ka ̱u̱nꞌ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, ni ̱ndee̱ ̱käꞌa̱n tu̱ u̱nꞌ xiinꞌ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán Pedro ña ̱Jesús nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús iḵanꞌ, te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱
ñu̱u̱ ña ̱nduuꞌ ndaꞌ̱aꞌ ñu̱u̱ Cesarea Filipo, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ a ̱te ̱
jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ra ̱ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Yo̱o̱ nduuꞌ yuꞌu̱, kachi ne ̱yiviꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
28  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kaꞌán ña ̱Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta 

Ndiosí, nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ña ̱Elías nduuꞌ u̱nꞌ, 
te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ña ̱iṉga ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
xtaꞌ̱anꞌ nduuꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱ndoꞌó ndii, ¿yo̱o̱ nduuꞌ yuꞌu̱, kachi ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pedro kaꞌán ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Yoꞌó nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
30 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱käꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 

ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ a.̱

Kaꞌán Jesús ndee̱ ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 16:21-23; Lc. 9:22-27)

31 Saḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱kuní a ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ 
uꞌvi ̱va ̱ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱saṉdie̱e̱ ̱kuiꞌe ñaꞌ̱aꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱, 
xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ 
ra,̱ ndisu̱ naṯia̱ḵu̱ a ̱kiviꞌ̱ ña ̱uni.̱ 32  Te ̱ni ̱kaꞌaṉ kaxiꞌ a ̱ña ̱jaa̱ṉꞌ xiinꞌ 
ra.̱ Saḵanꞌ te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ siinꞌ ñaꞌ̱aꞌ Pedro, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaniꞌ kuento ñaꞌ̱aꞌ 
ra.̱ 33 Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndiḵo ̱kuiín Jesús, te ̱ni ̱naḵoṯo̱ a ̱nuu̱ꞌ iṉga ̱ka ̱te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱ṉꞌ, te ̱ni ̱kaṉi ̱kuento a ̱Pedro kaꞌán a ̱ndii:

―Kuaꞌan ndia̱ꞌ̱a ̱ñaaꞌ̱. Kaꞌán u̱nꞌ ndee̱ ̱naa ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱ Te ̱
xänini u̱nꞌ saa̱ ̱kuní Ndiosí, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xanini u̱nꞌ naa 
xanini ne ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús sa̱a ̱kuní a ̱sa̱a ̱eꞌ̱ te ̱ku̱ndiku̱n eꞌ̱ ic̱hiꞌ a̱
(Mt. 16:24-28; Lc. 9:23-27)

34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱Jesús te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Naaꞌ yo̱o̱ ka ̱kuni ku̱ndiku̱n ic̱hiꞌ yuꞌu̱ ndii, kuní a ̱ña ̱
na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱kuní mii̱ꞌ nia̱,̱ te ̱na ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱tu̱ nia̱ ̱te ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ 
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nia̱ ̱ndee̱ ̱naa ku̱ndoꞌ̱o̱ i ̱nuu̱ꞌ krusín, te ̱ku̱ndiku̱n nia̱ ̱yuꞌu̱. 
35 Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱kuni sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ ndii, ku̱vi ̱
nia̱.̱ Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ yuꞌu̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ 
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. 36  Te ̱
kuä̱saꞌ̱ kuní tu̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ naaꞌ ka̱nando nia̱ ̱sa̱kuuꞌ 
ñaꞌ̱a ̱ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 37 Sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ña ̱ku̱vi ̱chiḵa̱ndia̱ ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱, ña ̱
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. 38  Te ̱yo̱o̱ ka ̱kuchani xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n 
i ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndisoꞌ kuac̱hi ̱ndieeꞌ viṯiṉ, ne ̱xaꞌní ndo̱so̱ꞌ Ndiosí 
ndee̱ ̱naa xaaꞌ ii̱ṉ ne ̱kumiꞌ musa ndii, ii̱ṉ kachi ku̱chani tu̱ 
yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ kix̱iṉ 
tu̱ku̱u̱ i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ yu̱vaꞌ i ̱Ndiosí, xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a.̱

9  1 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱tu̱ a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Ña̱ nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, kaꞌni ̱sav̱a̱ ne ̱

yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndoꞌó yoꞌoꞌ viṯiṉ ndii, kü̱vi ̱nia̱̱ ndee̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱
ña̱ xaa̱ ña̱ xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí xiinꞌ ña̱ ndie̱e̱ꞌ̱ a̱ ―ni ̱
kachi ̱a̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndu̱u̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱nuu̱ꞌ Jesús, 
te ̱ni ̱yiꞌe ̱tu̱ toto ̱a̱

(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)
2  Iñu̱ taꞌan kiviꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱,̱ te ̱ni ̱na̱ka ̱Jesús Pedro xiinꞌ 

Jacobo xiinꞌ Juan, te ̱kuaꞌa̱n siinꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ii̱ṉ tindu̱ꞌ sukun. 
Te ̱ni ̱xiṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱a.̱ 3  Te ̱toto̱ a ̱ndii, 
ni ̱na̱ndu̱u̱ yiꞌé kooꞌ chukuuꞌ a,̱ te ̱yaa̱ ̱kachiꞌ̱ viꞌ̱ a.̱ Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱
yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndee̱ ̱miiꞌ ka ̱kiiꞌ̱ natiaꞌ nia̱ ̱ndii, kü̱vi ̱nda̱say̱aa̱ ̱nia̱ ̱
toto̱ naa toto̱ a ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱ni ̱tuvi ̱Elías xiinꞌ 
Moisés, te ̱ndatuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ Jesús. 5 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro 
xiinꞌ a ̱ndii:

―Vaꞌ̱a ̱ña ̱kua̱xi ̱ndu̱ yoꞌoꞌ, tákuiꞌe. Na kas̱aꞌ̱a ̱ndu̱ uni ̱taꞌan 
tia̱ꞌ̱vaꞌ. Ii̱ṉ a ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ yoꞌó, te ̱ii̱ṉ a ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ Moisés, te ̱ii̱ṉ a ̱
ku̱nduꞌu̱ꞌ Elías ―ni ̱kachi ̱ra.̱

6  Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱sa̱kanꞌ xiinꞌ Jesús, sa̱kanꞌ ña ̱xïní ka ̱ra ̱ndee 
ña ̱kaꞌa̱n ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱yiꞌ̱vi va ̱uni ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 7 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱nu̱u̱ ii̱ṉ vikoꞌ̱, te ̱ni ̱tis̱aꞌví a ̱sa̱kuuꞌ te ̱itaꞌ iḵanꞌ. Te ̱tei̱ṉ vikoꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndii:

―Ña ̱ñaaꞌ̱ nduuꞌ siꞌe ̱maniꞌ̱ i.̱ Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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8  Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱na̱koṯo̱ te ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱xinundu̱u̱ miiꞌ itaꞌ 
ra ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ kö̱oꞌ̱ ni ̱xini ka ̱ra.̱ Ndee ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Jesús 
kuiṯiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱iḵanꞌ.

9 Te ̱kiiꞌ̱ nakaaꞌ̱ a ̱xiinꞌ ra ̱tindu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ 
a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱käꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱iḵanꞌ. 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ndee̱ ̱kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱
kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Te ̱ni ̱sa̱xinu̱ ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱
xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndatuꞌúnꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndee ña ̱kuni 
kachi ̱a ̱ña ̱naṯia̱̱ku̱ tu̱ku̱u̱ a ̱jaa̱̱nꞌ. 11 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱Jesús 
ndii:

―Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, ¿ndichun na kaꞌán te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí ña ̱xiꞌ̱na ̱ka ̱Elías na̱ndiḵoꞌ, sa̱kanꞌ viꞌ̱ te ̱kix̱iṉ ña ̱sa̱kakú 
ne ̱yiviꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, xiꞌ̱na ̱ka ̱Elías kix̱iṉ, te ̱sa̱kooꞌ 

tu̱ꞌva ̱ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo. Te ̱ndii yosoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ 
kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ kuaꞌaꞌ̱ te ̱
yiviꞌ̱ yuꞌu̱, te ̱sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe tu̱ ra ̱yuꞌu̱. 13  Ndisu̱ kaꞌán yuꞌu̱ xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ña ̱xa ̱ni ̱kix̱iṉ Elías jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaa̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ saa̱ ̱ka ̱ni ̱kuni ̱
nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱naa kaꞌán tu̱tu̱ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱sav̱a,̱ 
te ̱naá ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá

(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)
14 Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱uni ̱taꞌan jaa̱̱nꞌ ndienu̱ miiꞌ ndieeꞌ 

iṉga ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ saa̱ ̱
xinundu̱u̱ xii̱ṉꞌ ra.̱ Te ̱itaꞌ tu̱ sav̱a ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí 
kaniꞌ taꞌanꞌ kuento ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 15 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kua̱xi ̱Jesús ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱ta̱xtaꞌanꞌ nia̱ ̱
kuaꞌa̱n na̱kuaṯu̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 16  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ndee xaꞌaꞌ̱ kaniꞌ taꞌanꞌ ndoꞌ̱ kuento xiinꞌ te ̱kaaꞌ̱? ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱kaꞌni ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, siꞌe ̱i ̱kua̱xi ̱ndia̱̱ka ̱i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱

ndiv̱aꞌ̱a ̱naá nimá ra,̱ te ̱xaaꞌ iꞌinꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 18  Miiꞌ ka ̱xikaꞌ ra ̱te ̱
kaniꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱suku̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ñu̱ꞌuꞌ, te ̱tavaꞌ̱ a ̱pele ̱yu̱ꞌuꞌ ra,̱ te ̱
sakeꞌiꞌ̱ a ̱nu̱ꞌu̱ ra,̱ te ̱xaiṯunꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Xa ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ te ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱a ̱nimá siꞌe ̱i ̱kaaꞌ̱, ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱
a ̱―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ Jesús.
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19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ne ̱ïṉi ̱xini Ndiosí nduuꞌ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ. 

¿Saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ taꞌan ka ̱kiviꞌ̱ ko̱o̱ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ? Te,̱ ¿saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ taꞌan 
ka ̱kiviꞌ̱ ku̱ndie̱ṉi i ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ? Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ xiinꞌ te ̱sav̱a ̱
ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ Jesús ndii, ni ̱kis̱i ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱a ̱te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
ni ̱ndu̱va ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ xikoꞌ kava ̱ra ̱xikaꞌ ra ̱iḵanꞌ. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱pele ̱
yu̱ꞌuꞌ ra.̱ 21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ Jesús yu̱vaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿A̱ma ̱viꞌ̱ ndoꞌoꞌ ra ̱sa̱kanꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Ndee̱ ̱kiiꞌ̱ lulu viꞌ̱ ra.̱ 22  Kuaꞌaꞌ̱ va ̱ic̱hiꞌ skóꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱

ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ tiḵui te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ naaꞌ yoo ña ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ra ̱ndii, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ra,̱ te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ u̱nꞌ nduꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Käꞌa̱n u̱nꞌ “naaꞌ ku̱vi”̱, kuac̱hi ̱ndii sa̱kuuꞌ a ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱i ̱

xaꞌaꞌ̱ ne ̱iṉi ̱xini yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
24 Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ yu̱vaꞌ te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Iṉi ̱i ̱xini i ̱yoꞌó, tákuiꞌe. Ndisu̱ ta̱xi ̱u̱nꞌ ña ̱kuiṉi ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱i ̱

ku̱ni ̱i ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
25 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ nakutuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱

jaa̱̱nꞌ miiꞌ iinꞌ a ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
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―Yoꞌó, espíritu ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ ña ̱xasoꞌoꞌ te ̱xaaꞌ iꞌinꞌ tu̱ u̱nꞌ 
ndii. Kaꞌán chuunꞌ i ̱xiinꞌ u̱nꞌ, kuaꞌan keṯa ̱nimá te ̱sav̱a ̱ñaaꞌ̱, te ̱
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ka ̱na̱ndiḵoꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndeꞌi ̱ra,̱ te ̱ni ̱kis̱i ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱ni ̱
keṯa ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nimá ra,̱ te ̱kuaꞌa̱n a.̱ Te ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱
ka̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndee naa te ̱xa ̱ni ̱xiꞌi.̱ Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ni ̱kaꞌa̱n ña ̱xa ̱ni ̱xiꞌi ̱ra.̱ 27 Ndisu̱ ni ̱tii̱ṉ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱
nda̱niꞌ̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱ra.̱ 

28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ siinꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―¿Ndichun na nï ̱kü̱vi ̱xtaꞌ̱niꞌ ndu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱naa ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuní a ̱ña ̱kaꞌa̱n va ̱eꞌ̱ xiinꞌ 

Ndiosí, te ̱kuní tu̱ a ̱ña ̱ko̱o̱ ndiṯia̱ ̱eꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱xtaꞌ̱niꞌ eꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

Tu̱ku̱ ni ̱kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱a ̱iḵanꞌ kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea, ndisu̱ nï ̱kuní a ̱ña ̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ 
ne ̱yiviꞌ̱, 31 kuac̱hi ̱ndii te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱saniaꞌá a ̱kuaꞌa̱n a,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ 
te ̱kaꞌnuꞌ, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Ndisu̱ kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱te ̱naṯia̱̱ku̱ a ̱―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

32  Ndisu̱ nï ̱ku̱nda̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱yiꞌ̱vi ra ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Jesús yo̱o ̱nduuꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)

33  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱a ̱ñu̱u̱ Capernaum ndii, ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱
xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii:

―¿Ndee xaꞌaꞌ̱ kaniꞌ taꞌanꞌ ndoꞌ̱ kuento kiiꞌ̱ kua̱xi ̱eꞌ̱ ic̱hiꞌ? 
―ni ̱kachi ̱a.̱

34 Ndisu̱ nï ̱na̱kuii̱ṉ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ kuento 
ra ̱ic̱hiꞌ xaꞌaꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nuu̱ꞌ ra.̱ 
35 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱ka̱na ̱a ̱te ̱uxi ̱uvi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Yo̱o̱ ka ̱kuni ku̱ndu̱u̱ ne ̱kaꞌnuꞌ ka ̱ndii, kuní a ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱
ne ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌ̱, te ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ nia̱ ̱ne ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ 
nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

36  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ te ̱lulu xa̱ni ̱a ̱maꞌ̱inꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Ndiꞌ̱i ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ a ̱naá ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

37 ―Yo̱o̱ ka ̱natiinꞌ ii̱ṉ te ̱lulu ndee̱ ̱naa te ̱yoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
nduuꞌ nia̱ ̱kuenta i ̱ndii, yuꞌu̱ natiinꞌ nia̱.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱natiinꞌ yuꞌu̱ 
ndii, süu̱ꞌ yuꞌu̱ kuiṯiꞌ̱ natiinꞌ nia̱.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii natiinꞌ tu̱ nia̱ ̱
ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ña ̱ne ̱näkasi yoo ndii, ne ̱chindieeꞌ yoo nduuꞌ nia̱̱
(Lc. 9:49-50; Mt. 10 :42)

38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Juan xiinꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, ni ̱xiṉi ̱ndu̱ ii̱ṉ te ̱tavaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱ 

xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ u̱nꞌ. Te ̱ni ̱xika ̱ndu̱ sa̱iṉ kuiín ñaꞌ̱aꞌ ndu̱, kuac̱hi ̱
ndii süu̱ꞌ te ̱xikaꞌ xiinꞌ eꞌ̱ nduuꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

39 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Sä̱iṉ kuiín ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kü̱vi ̱

ka̱nia̱ꞌ̱a xaꞌaꞌ̱ i ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱xaaꞌ nia̱ ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ i.̱ 40 Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱näkasi yoo ndii, 
ne ̱chindieeꞌ yoo nduuꞌ nia̱.̱ 41 Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱
yo̱o̱ ka ̱taxiꞌ teeꞌ̱ tiḵui ndaꞌvi soꞌ̱o̱ koꞌ̱o̱ ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nduuꞌ 
ndo̱ꞌ kuenta ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱ ndii, sa̱ñuꞌuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱Jesús xiinꞌ ra.̱

Kaꞌán Jesús ña ̱iy̱o ̱va ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱ne ̱kavikoꞌ ne ̱xa ̱iṉi ̱
xini ñaꞌ̱aꞌ te ̱sa̱a ̱nia̱ ̱kuac̱hi ̱

(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)
42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱kavikoꞌ ii̱ṉ ne ̱lulu, ne ̱iṉi ̱xini yuꞌu̱ ndee̱ ̱

naa te ̱yoꞌ̱oꞌ̱, te ̱saa̱ ̱nia̱ ̱kuac̱hi ̱ndii, ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱na koṯiiṉ 
ii̱ṉ yuu̱ꞌ molino suku̱nꞌ ne ̱kavikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱skoꞌniꞌ̱ nia̱ ̱
ndee̱ ̱maa̱ꞌ tix̱iṉ miṉi.̱ 43  Naaꞌ ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ xaaꞌ sa̱kanꞌ te ̱xaaꞌ u̱nꞌ 
kuac̱hi ̱ndii, vaꞌ̱a ̱ka ̱keṉdoso̱ꞌ u̱nꞌ u̱n. Kuac̱hi ̱ndii, ndee̱ ̱chaaꞌ 
ka ̱ku̱ndu̱u̱ u̱nꞌ te ̱tikunduꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ, te ̱naṯii̱ṉ u̱nꞌ kiviꞌ̱ 
ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, te ̱sa̱kanꞌ ña ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱ndia̱y̱aꞌ miiꞌ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌvá ñuꞌu̱. 44 Te ̱iḵanꞌ 
ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ xiꞌí tiḵu̱xiꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌva ̱tu̱ ñuꞌu̱. 
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45 Te ̱naaꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ xaaꞌ sa̱kanꞌ te ̱xaaꞌ u̱nꞌ kuac̱hi ̱ndii, vaꞌ̱a ̱ka ̱
keṉdoso̱ꞌ u̱nꞌ u̱n. Kuac̱hi ̱ndii, ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱ku̱ndu̱u̱ u̱nꞌ te ̱
tikunduꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ xaꞌaꞌ̱, te ̱naṯii̱ṉ u̱nꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ 
ndiꞌiꞌ, te ̱sa̱kanꞌ ña ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱ndia̱y̱aꞌ 
miiꞌ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌvá ñuꞌu̱. 46  Te ̱iḵanꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ xiꞌí 
tiḵu̱xiꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌva ̱tu̱ ñuꞌu̱. 47 Te ̱naaꞌ ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ u̱nꞌ xaaꞌ sa̱kanꞌ te ̱xaaꞌ u̱nꞌ kuac̱hi ̱ndii, vaꞌ̱a ̱ka ̱xtaꞌ̱niꞌ u̱nꞌ 
u̱n. Kuac̱hi ̱ndii, ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱ku̱ndu̱u̱ u̱nꞌ te ̱kuiꞌe ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ 
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ, te ̱kiꞌvi ̱u̱nꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí, te ̱sa̱kanꞌ 
ña ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱ndia̱y̱aꞌ miiꞌ 
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌva ̱ñuꞌu̱. 48  Te ̱iḵanꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ xiꞌí tiḵu̱xiꞌ, te ̱
ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌvá tu̱ ñuꞌu̱.

49 ’Ñuꞌu̱ nduuꞌ ndee̱ ̱naa iiṉꞌ ña ̱xaaꞌ uꞌva ̱sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ndee̱ ̱
naa xaaꞌ uꞌva ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱nasoko̱ꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 50 Iiṉꞌ ndii, 
ña ̱vaꞌ̱a ̱nduuꞌ a,̱ ndisu̱ naaꞌ tiv̱iꞌ a ̱ndii, kü̱vi ̱ka ̱nda̱sav̱aꞌ̱a ̱eꞌ̱. 
Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱maniꞌ̱ xiinꞌ taꞌanꞌ iꞌ̱iṉ ndoꞌó, te ̱ku̱ndu̱u̱ 
ndo̱ꞌ ndee̱ ̱naa iiṉꞌ vaꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ña ̱väꞌ̱a ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xa ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

10  1 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús iḵanꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱tu̱ku̱ taꞌviꞌ iṯia̱ ̱Jordán, te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱nuu̱ꞌ 

ñu̱ꞌuꞌ Judea. Te ̱tu̱ku̱ sa̱kanꞌ ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ 
a ̱miiꞌ iinꞌ a,̱ te ̱ni ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱naa xixaá a.̱ 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
ku̱yaṯiṉ sav̱a ̱te ̱fariseo nuu̱ꞌ a ̱te ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ¿ñáá kandei̱ꞌ ña ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ 
ñaꞌ siꞌi ra?̱ ―kachi ra.̱

3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ a ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés xtaꞌ̱anꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Moisés ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱keꞌ̱i ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ tu̱tu̱ miiꞌ 

kaꞌán a ̱ña ̱nakooꞌ ra ̱ñaꞌ siꞌiꞌ ra,̱ te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱naṯaꞌ̱viꞌ 
taꞌanꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ Moisés xaꞌaꞌ̱ ña ̱xii̱ ̱

va ̱nimá ndoꞌ̱. 6  Ndisu̱ ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱a ̱Ndiosí ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
ndii, ni ̱xaꞌ̱a ̱a ̱tiaa,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱tu̱ a ̱ñaꞌ̱aꞌ. 7 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ na̱ko̱o̱ 
tiaa ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ra ̱te ̱ndu̱ii̱ṉ ra ̱xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ra,̱ 8  te ̱uvi ̱saa̱ꞌ nia̱ ̱
ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ na̱ndu̱u̱ nia̱.̱ Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na süu̱ꞌ uvi ̱taꞌan ka ̱
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kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ nduuꞌ nia̱.̱ 9 Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ne ̱ni ̱nda̱sa̱ii̱ṉ Ndiosí ndii, väꞌ̱a ̱naṯaꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱
yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

10 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱viꞌ̱e ̱ndii, ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ni ̱tukuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ. 11 Ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:

―Yo̱o̱ ka ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ra ̱te ̱tundaꞌáꞌ ra ̱xiinꞌ 
tu̱ku̱ ñaꞌ̱aꞌ ndii, xaaꞌ ra ̱kuac̱hi ̱xiinꞌ tu̱ku̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñaꞌ 
siꞌiꞌ nu̱uꞌ ra.̱ 12  Te ̱naaꞌ ñaꞌ̱aꞌ nataꞌviꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ii̱ꞌ̱ aꞌ, te ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ 
aꞌ xiinꞌ tu̱ku̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, xaaꞌ tu̱ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ kuac̱hi ̱xiinꞌ iṉga ̱te ̱
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ñuꞌuꞌ Jesús ne ̱kualiꞌ
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13  Untaꞌ ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ne ̱kualiꞌ nuu̱ꞌ Jesús te ̱
tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱sa̱ñuꞌuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Ndisu̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱
ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ xiꞌé ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱kua̱xi ̱xiinꞌ ne ̱kualiꞌ jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱xaaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiꞌe ̱a ̱nuu̱ꞌ ra ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―Tax̱i ̱ndo̱ꞌ na kix̱iṉ ne ̱kualiꞌ nuu̱ꞌ i,̱ te ̱näḵas̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ ndo̱ꞌ, kuac̱hi ̱
ndii xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱iṉi ̱xini ñaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱naa iṉi ̱ne ̱
kualiꞌ kaaꞌ̱ xini nia̱ ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱.̱ 15 Ña ̱ndaḵu kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, 
yo̱o ̱ka ̱täxiꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá nia̱ ̱ndee̱ ̱naa taxiꞌ ne ̱kualiꞌ 
kaaꞌ̱ xaꞌndia chuunꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndii, kü̱vi ̱ku̱ndu̱u̱ ne ̱
jaa̱̱nꞌ kuenta a ̱ne ̱xa ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱nimá ―ni ̱kachi ̱a.̱

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱mi ̱a ̱ne ̱kualiꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ 
a ̱xíniꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱xa̱ñuꞌuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Te ̱kiiꞌ̱ kiꞌinꞌ Jesús ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱
ndii, ndavaꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a ̱
ndatuꞌúnꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá, ¿ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱i,̱ te ̱naṯii̱ṉ i ̱
kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii:
―Kiiꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ ña ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá nduuꞌ yuꞌu̱ ndii, ¿ndichun 

kaꞌán u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ? Kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ 
ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá. 19 Xa ̱xiní u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱kaꞌán ndii: 
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“Kümiꞌ u̱nꞌ musa u̱nꞌ. Käꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Sä̱kuiꞌnaꞌ u̱nꞌ. Käꞌa̱n 
u̱nꞌ tu̱n vixi.̱ Kü̱ndu̱u̱ u̱nꞌ te ̱uvi ̱nimá. Koṯo̱ kaꞌnuꞌ u̱nꞌ yu̱vaꞌ 
siꞌiꞌ u̱nꞌ” ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, xa ̱saxinú i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ nduuꞌ i ̱te ̱

sav̱a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ꞌni ̱Jesús nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ku̱ndani ̱ñaꞌ̱aꞌ 

a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndee ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ tio̱ꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱kuní ka ̱saa̱ ̱u̱nꞌ. Kuaꞌan te ̱xiḵoꞌ̱ 

u̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ u̱nꞌ, te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ne ̱ndaꞌvi 
kuuꞌ, sa̱kanꞌ te ̱ku̱miꞌ u̱nꞌ ña ̱vikaꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱kix̱iṉ u̱nꞌ, te ̱
ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

22  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱ndaꞌvi va ̱kuni 
ra,̱ te ̱ni ̱ku̱suchiꞌ iṉi ̱ra ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱te ̱vikaꞌ̱ 
va ̱nduuꞌ ra.̱

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ Jesús nuu̱ꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱saa̱ ̱
xinundu̱u̱ xiinꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Vixi xav̱aꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱vikaꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 
Ndiosí nimá nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

24 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱nda̱ni ̱va ̱ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:

―Pia̱ꞌ̱un, xa ̱vixi nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ ne ̱ndani ̱ña ̱vikaꞌ, te ̱ta̱xi ̱
nia̱ ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá nia̱.̱ 25 Vixi ka ̱nuu̱ꞌ ne ̱vikaꞌ̱ te ̱
ta̱xi ̱nia̱ ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá nia̱,̱ ndee̱ ̱naa ña ̱kü̱vi ̱tu̱ 
xkaꞌndia̱ ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ camello yavi ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ tiku ―ni ̱kachi ̱a.̱

26  Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ ndie̱e̱ꞌ ka ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱ra ̱
kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, ¿yo̱o̱ tu̱ ku̱vi ̱kaku̱ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱?̱ 
―kachi xiinꞌ taꞌanꞌ ra.̱

27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ ndia̱a̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:
―Ne ̱yiviꞌ̱ ndii, kü̱vi ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ Ndiosí ndii, 

ku̱vi ̱saa̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱ku̱vi ̱xaaꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

28  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, koṯo̱ u̱nꞌ, nduꞌu̱ ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ndu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱

kumiꞌ ndu̱, te ̱ndikún ndu̱ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱

na̱ko̱o̱ viꞌ̱e ̱nia̱,̱ uun tiaa ̱taꞌanꞌ nia̱,̱ uun ñaꞌ̱aꞌ taꞌanꞌ nia̱,̱ uun 
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yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱,̱ uun siꞌe ̱nia̱,̱ uun ñu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndikún nia̱ ̱
yuꞌu̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ndii, 30 sa̱ñuꞌuꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 
viṯiṉ ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ. Ta̱xi ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱viꞌ̱e ̱nia̱,̱ te ̱ta̱xi ̱
tu̱ a ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱ku̱ndu̱u̱ taꞌanꞌ nia̱,̱ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱ku̱ndu̱u̱ 
siꞌ̱iꞌ nia̱,̱ xii̱ṉꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱ku̱ndu̱u̱ siꞌe ̱nia̱.̱ Te ̱ta̱xi ̱a ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱
ñu̱ꞌuꞌ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Teeꞌ̱ ndee sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ndisu̱ nuu̱ꞌ 
kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱a ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱ ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ tu̱ku̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. 31 Ndisu̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱nduuꞌ ne ̱nu̱uꞌ viṯiṉ ndii, ne ̱soꞌo̱ꞌ 
ndiꞌiꞌ na̱ndu̱u̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ tu̱ ne ̱nduuꞌ ne ̱soꞌo̱ꞌ 
ndiꞌiꞌ viṯiṉ ndii, ne ̱nu̱uꞌ na̱ndu̱u̱ nia̱ ̱nu̱uꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Tu̱ku̱ ni ̱kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32  Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n kaaꞌ Jesús ic̱hiꞌ ñu̱u̱ Jerusalén ndii, niꞌiꞌ 
ic̱hiꞌ a ̱nuu̱ꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n a.̱ Te ̱nandani ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱yiꞌvi tu̱ ra ̱ndikún ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱tu̱ku̱ ni ̱ni ̱
na̱ka ̱siinꞌ a ̱te ̱uxi ̱uvi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱
ku̱ndoꞌ̱o̱ a ̱ndii:

33  ―Xiní ndoꞌ̱ ña ̱ic̱hiꞌ ñu̱u̱ Jerusalén kaaꞌ eꞌ̱ kuaꞌa̱n eꞌ̱ viṯiṉ. 
Te ̱iḵanꞌ sa̱na̱kuaꞌa te ̱yiviꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ndaꞌ̱aꞌ 
kiꞌinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱sa̱niaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, 
te ̱kaṯunꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ yuꞌu̱, te ̱na̱kuita ̱kuento ra ̱ña ̱kuní a ̱ku̱vi ̱
i,̱ te ̱sa̱na̱kuaꞌa tu̱ ra ̱yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱tukuꞌ. 34 Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe ra ̱yuꞌu̱, te ̱koṉdia̱ ̱tiasiꞌ̱i tu̱ ra ̱yuꞌu̱, te ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ 
uꞌvi ̱tu̱ ra ̱yuꞌu̱, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱yuꞌu̱. Ndisu̱ kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱te ̱naṯia̱̱ku̱ 
i ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ Juan xiinꞌ Jacobo ña̱ni ̱ra̱
(Mt. 20:20-28)

35 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ Jacobo xiinꞌ Juan nuu̱ꞌ Jesús. Te ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, siꞌe ̱Zebedeo nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱
ndii:

―Tákuiꞌe, kuní ndu̱ ña ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱kaka̱n ndu̱ 
nuu̱ꞌ u̱nꞌ viṯiṉ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

36  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱kuní ndoꞌ̱ saa̱ ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
37 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱ndu̱ xii̱ṉꞌ u̱nꞌ miiꞌ 

kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ u̱nꞌ miiꞌ ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ kaaꞌ. Ii̱ṉ ndu̱ 
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ku̱nduꞌu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱u̱nꞌ, te ̱ii̱ṉ tu̱ku̱ ndu̱ ku̱nduꞌu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ 
u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kündani ̱ndoꞌó ndee ña ̱xikán ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ i.̱ ¿Ñáá ku̱ndie̱ṉi 

ndoꞌó ko̱o̱ ndoꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱ chie ̱kooꞌ chukuuꞌ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ yuꞌu̱? 
¿Ñáá ku̱ndie̱ṉi ndoꞌ̱ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó ndee̱ ̱naa saa̱ ̱nia̱ ̱
xiinꞌ yuꞌu̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

39 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―U̱u̱n ndoꞌ̱, ku̱ndie̱ṉi ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndix̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, ku̱ndie̱ṉi ndoꞌó ko̱o̱ ndoꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱ 

chie ̱kooꞌ chukuuꞌ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ yuꞌu̱, te ̱ku̱ndie̱ṉi tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱
sa̱ndoꞌoꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó ndee̱ ̱naa saa̱ ̱nia̱ ̱xiinꞌ yuꞌu̱. 40 Ndisu̱ 
ña ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱i,̱ uun ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ i ̱ndii, süu̱ꞌ yuꞌu̱ 
kuní a ̱taxiꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ne ̱xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ naṯii̱ṉ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

41 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ iṉga ̱te ̱uxi ̱taꞌan ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱saaꞌ̱ ra ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱Jacobo xiinꞌ Juan jaa̱̱nꞌ. 42  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱
Jesús sa̱kuuꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xiní ndoꞌ̱ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ ndii, 
sananduuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱naa ñaꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ka ̱tei̱ṉ 
nia̱ ̱ndii, xikoꞌ niꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱ña ̱kaꞌán mii̱ꞌ ra ̱yoo. 43  Ndisu̱ 
süu̱ꞌ sa̱kanꞌ ku̱ndu̱u̱ a ̱tei̱ṉ ndoꞌó. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii yo̱o̱ ka ̱kuni 
ku̱ndu̱u̱ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱tei̱ṉ ndoꞌó ndii, kuní a ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱te ̱
ka̱ka ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 44 Te ̱yo̱o̱ ka ̱kuni ku̱ndu̱u̱ te ̱nu̱uꞌ tei̱ṉ 
ndoꞌó ndii, kuní a ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndo̱ꞌ. 
45 Kuac̱hi ̱ndii, ni ̱ndee̱ ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, kuä̱xi ̱i ̱
te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ i.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kua̱xi ̱i ̱te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ 
i ̱nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱chaꞌ̱vi ̱i ̱xiinꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ i ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱
yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ, 
te ̱naniꞌ Bartimeo

(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)
46  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ Jericó. Te ̱

kiiꞌ̱ ketaꞌ a ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ka ̱
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ, te ̱naniꞌ Bartimeo, 
yu̱ꞌuꞌ ic̱hiꞌ miiꞌ xkaꞌndíá a ̱kuaꞌa̱n a ̱jaa̱̱nꞌ xikán ra ̱lim̱uxtan. Te ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, siꞌe ̱Timeo nduuꞌ ra.̱ 47 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱Jesús, 
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ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret, nduuꞌ ña ̱xkaꞌndíá kuaꞌa̱n iḵanꞌ ndii, ni ̱
xaꞌ̱aꞌ ndeꞌí tiꞌeꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Jesús, yoꞌó ña ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

48  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xiꞌe ̱nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ko̱o̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ ra,̱ 
ndisu̱ so̱ꞌo̱ tiꞌeꞌ ka ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Yoꞌó ña ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱
―ni ̱kachi ̱ra.̱

49 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱ña ̱ka̱na ̱
ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱kix̱iṉ ra ̱miiꞌ iinꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱kaꞌán 
nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kä̱ka ̱nimá u̱nꞌ, ndoṉdic̱hi ̱u̱nꞌ. Kanaꞌ ra ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱
nia̱.̱

50 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱toto̱ tití ra ̱ska̱naꞌ ra ̱a ̱iḵanꞌ, te ̱
yachi ̱va ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱miiꞌ iinꞌ Jesús. 51 Te ̱
ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii:

―¿Ndee ña ̱kuní u̱nꞌ saa̱ ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Tákuiꞌe, kuní i ̱ndii, na̱koṯo̱ꞌni ̱i ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
52  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌan nuꞌu̱, xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ 

yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Ni ̱kaꞌa̱n so̱ꞌo̱ a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ 

ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ic̱hiꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ndaꞌniꞌ Jesús ñu̱u̱ Jerusalén
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

11  1 Kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén ndii, ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ Betfagé xiinꞌ ñu̱u̱ 

Betania, ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ xaꞌaꞌ̱ xikiꞌ̱ ña ̱naniꞌ Olivos, iḵanꞌ te ̱ni ̱
tiꞌ̱viꞌ a ̱uvi ̱taꞌ̱an te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱2  kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ñu̱u̱ lulu, ña ̱tuviꞌ kanduꞌu̱ꞌ tu̱ku̱ taꞌviꞌ kaaꞌ̱. 
Te ̱kiiꞌ̱ koꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ñu̱u̱ kaaꞌ̱ ndii, ku̱ni ̱ndoꞌ̱ tiín ii̱ṉ 
mburru, tiꞌ sa̱kanꞌ xinú. Tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ tïaꞌ̱an 
ku̱nduꞌu̱ꞌ xataꞌ̱ riꞌ. Nda̱xinꞌ ndoꞌ̱ riꞌ, te ̱kix̱iṉ ndoꞌ̱ xiinꞌ riꞌ yoꞌoꞌ. 
3  Te ̱naaꞌ ndaṯuꞌu̱nꞌ yo̱o̱ ka ̱ndoꞌó ndii: “¿Ndichun na ndaxinꞌ 
ndo̱ꞌ mburru ñaaꞌ̱?”, kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ nia̱ ̱ndii: “Nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
kuní riꞌ ii̱ṉ xaꞌaꞌ, ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱tu̱ku̱u̱ a ̱riꞌ yoꞌoꞌ”, 
kachi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱te ̱ndu̱kuꞌ ra ̱riꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱tiín mburru jaa̱̱nꞌ yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱
ne ̱yiviꞌ̱ yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ ic̱hiꞌ, te ̱ni ̱nda̱xinꞌ ra ̱riꞌ. 5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n sav̱a ̱
ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱itaꞌ yaṯiṉ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ndichun na ndaxinꞌ ndoꞌ̱ mburru ñaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Jesús 

xiinꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱nda̱xinꞌ ra ̱riꞌ. 7 Te ̱ni ̱na̱ka ̱ra ̱riꞌ 
te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ riꞌ miiꞌ iinꞌ Jesús. Te ̱ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱ra ̱toto̱, ña ̱
tití ra ̱xataꞌ̱ riꞌ, te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a ̱xataꞌ̱ riꞌ. 8  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱tu̱ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xa̱kiṉ nia̱ ̱toto̱ ña ̱ndisoꞌ nia̱ ̱ic̱hiꞌ. Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ 
nia̱ ̱ni ̱xaꞌnu̱ ndaꞌ̱aꞌ niiꞌ̱ iṯunꞌ, te ̱ni ̱xa̱kiṉ nia̱ ̱ic̱hiꞌ miiꞌ xkaꞌndíá 
Jesús kuaꞌa̱n a ̱jaa̱̱nꞌ. 9 Te ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱niꞌiꞌ ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n nuu̱ꞌ a,̱ 
xiinꞌ ne ̱ndikún xataꞌ̱ a ̱ndii, tiꞌeꞌ va ̱ni ̱kuaa̱ꞌ nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―¡Na naṯii̱ṉ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱! ¡Sañuꞌuꞌ va ̱
a ̱ña ̱kua̱xi ̱kuenta a ̱kaaꞌ̱! 10 ¡Sañuꞌuꞌ va ̱tu̱ a ̱ña ̱kua̱xi ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ kaaꞌ̱ ndee̱ ̱naa ni ̱xaa̱ ̱te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ David! ¡Na naṯii̱ṉ 
Ndiosí, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱ṉu̱, ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱! ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

11 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱a ̱ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱ndaꞌ̱ni ̱a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱
yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱xiṯo̱ a ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ iḵanꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n a ̱ñu̱u̱ Betania xiinꞌ te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa̱kuaaꞌ̱ nduuꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n koṯo ̱Jesús ii̱ṉ tunꞌ ndoḵoꞌ higuera
(Mt. 21:18-19)

12  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ketaꞌ Jesús ñu̱u̱ Betania kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, ni ̱xiꞌi ̱a ̱so̱ko.̱ 13  Iḵanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱iinꞌ ii̱ṉ 
tunꞌ ndo̱koꞌ higuera ndee̱ ̱xikaꞌ, te ̱yoo yuku̱ nu̱ꞌ. Sa̱kanꞌ na 
ni ̱xaꞌa̱n koṯo̱ a ̱naaꞌ yoo ndo̱koꞌ nu̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱yaṯiṉ a ̱miiꞌ 
iinꞌ nu̱ꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ ndoḵoꞌ nu̱ꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii yuku̱ 
kuiṯiꞌ̱ nu̱ꞌ yoo. Sa̱kanꞌ ña ̱süu̱ꞌ kiviꞌ̱ ña ̱yoo ndoḵoꞌ nu̱ꞌ nduuꞌ a ̱
jaa̱̱nꞌ. 14 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nu̱ꞌ ndii:

―Köo̱ꞌ̱ kiviꞌ̱ ka̱xiꞌ̱ ka ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ndoḵoꞌ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ tunꞌ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n Jesús nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ, 
te ̱ni ̱ta̱xiꞌ a ̱ne ̱xikoꞌ̱ xiinꞌ ne ̱sataꞌ̱

(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)
15 Ni ̱xaa̱ ̱Jesús ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱

ndaꞌ̱ni ̱a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱taxiꞌ uꞌvi ̱a ̱ne ̱xikoꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱

 San Marcos 11

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



148

xiinꞌ ne ̱sataꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱sa̱ndiḵo̱ kava ̱tu̱ a ̱mesa te ̱
namaꞌ xu̱ꞌunꞌ xiinꞌ tei ̱te ̱xikoꞌ̱ paloma, 16  te ̱nï ̱ta̱xi ̱a ̱xkaꞌndia̱ ̱
ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱  17 Te ̱ni ̱
xaꞌ̱aꞌ Jesús sa̱niaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ja̱a̱nꞌ tu̱ꞌu̱n Ndiosí kaꞌán a ̱xiinꞌ 
nia̱ ̱ndii:

―Yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Viꞌ̱e ̱i ̱ndii, ii̱ṉ 
xaanꞌ miiꞌ ndatuꞌunꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xii̱ṉꞌ i ̱nduuꞌ 
a”̱, kachi a.̱ Ndisu̱ ndoꞌó ndii, xa ̱ni ̱nda̱sa̱ndu̱u̱ ndoꞌ̱ a ̱viꞌ̱e ̱ne ̱
kuiꞌnaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

18  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús iḵanꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndukuꞌ ra ̱saa̱ ̱ku̱vi ̱
kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱yiꞌvi ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ kuac̱hi ̱ndii sa̱kuuꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ nandani ̱va ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱saniaꞌá a.̱ 19 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuuꞌ 
ñu̱u ndii, ni ̱keṯa ̱Jesús ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xaꞌaꞌ̱ tunꞌ ndoḵoꞌ higuera, tunꞌ ni ̱sa̱ichí a̱
(Mt. 21:19-22)

20 Te ̱nia̱ꞌ̱a ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ xkaꞌndíá Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a ̱kuaꞌa̱n a ̱miiꞌ iinꞌ tunꞌ higuera jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱xa ̱ni ̱
ichi ̱ndee̱ ̱tio̱ꞌ̱o̱ nu̱ꞌ. 21 Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ Pedro, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱
xiinꞌ a ̱ndii:

―Maestro, koṯo̱ u̱nꞌ, tunꞌ ndo̱koꞌ higuera, tunꞌ ni ̱
sa̱nac̱haꞌanꞌ u̱nꞌ kaaꞌ̱ ndii, ni ̱ichi ̱nu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱ndii:
―Iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ Ndiosí. 23  Sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱nda̱ku kaꞌa̱n 

i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, yo̱o̱ ka ̱kaꞌa̱n xiinꞌ iḵuꞌ kaaꞌ̱ ndii: “Kuaꞌan 
keṯa ̱miiꞌ iinꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱ te ̱kuꞌu̱n skoꞌ̱niꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱miṉi ̱
kaꞌnuꞌ”, kachi ̱nia̱,̱ te ̱sä̱xii̱ ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱ndee̱ ̱sie, te ̱iṉi ̱xnaꞌ̱a ̱
nia̱ ̱xini nia̱ ̱Ndiosí ña ̱xinu̱ ña ̱kaꞌán nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xinu̱ xnaꞌ̱a ̱
a.̱ 24 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaka̱n ndoꞌ̱ 
nuu̱ꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ iṉi ̱ndoꞌ̱ xini ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ 
ndo̱ꞌ. 25 Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí ndii, ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ 
xaꞌaꞌ̱ yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ naaꞌ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a xiinꞌ ndo̱ꞌ. 
Sa̱kanꞌ te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ tu̱ iṉi ̱yu̱vaꞌ eꞌ̱, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ, xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱ndoꞌ̱. 26  Kuac̱hi ̱ndii, naaꞌ kö̱oꞌ̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ne ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ kaꞌnuꞌ tu̱ iṉi ̱yu̱vaꞌ eꞌ̱, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ, xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Ndatuꞌúnꞌ te ̱ndisoꞌ chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ Jesús yo̱o ̱taxiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ a̱
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27 Te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ku̱u̱ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 
Te ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱sutu̱ kuuꞌ 
nu̱uꞌ nuu̱ꞌ a ̱xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 28  Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ te ̱xaaꞌ u̱nꞌ ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ? ¿Yo̱o̱ 
ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndaṯuꞌu̱nꞌ tu̱ yuꞌu̱ ndoꞌó ii̱ṉ ñaꞌ̱a.̱ Te ̱naaꞌ na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱ 

a ̱ndii, na̱kuii̱ṉ tu̱ yuꞌu̱ yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ i,̱ te ̱xaaꞌ i ̱ña ̱kaaꞌ̱. 
30 ¿Yo̱o̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
kuenta Ndiosí? ¿Ñáá Ndiosí ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ, uun ñáá 
te ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱

31 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n eꞌ̱? Naaꞌ kaꞌa̱n eꞌ̱ ña ̱Ndiosí ni ̱

sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii, kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ eꞌ̱ ndii: “¿Ndichun 
na nï ̱ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱?” 32  Te ̱kü̱vi ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ ña ̱te ̱yiviꞌ̱ ni ̱
sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Sa̱kanꞌ ña ̱yiꞌvi ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii sa̱kuuꞌ 
nia̱ ̱kandixaꞌ ña ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ni ̱nduu̱ Juan 
jaa̱̱nꞌ. 33  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús ndii:

―Xïní ndu̱ yo̱o̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Sa̱kanꞌ tu̱ yuꞌu̱ ndii, käꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ i ̱
te ̱xaaꞌ i ̱ña ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱tatú nia̱ꞌ̱a
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

12  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱nuu̱ꞌ 
te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ii̱ṉ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndii, ni ̱chiꞌ̱i ̱ra ̱kuaꞌaꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ uva, te ̱
ni ̱nda̱si ̱iꞌ̱nu̱ ra ̱a,̱ te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱tu̱ ra ̱miiꞌ kueiṉ ra ̱uva jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ka̱saꞌ̱a ̱ra ̱vino xiinꞌ a.̱ Te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ni ̱tu̱ ra ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱sukun 
miiꞌ ku̱vi ̱ko̱to̱ ndo̱soꞌ̱ ra ̱ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱ndu̱kuꞌ ra ̱te ̱tatú te ̱ko̱to̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n 
ra ̱tu̱ku̱ ñu̱ꞌuꞌ.  2  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱kuix̱a ̱nduu̱ꞌ 
uva jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱kun 
na̱so̱ te ̱jaa̱̱nꞌ chaaꞌ uva ña ̱ndoo̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 
3  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ 
te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ka̱ni ̱uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱sa̱na̱ndikoꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ xikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 4  Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ tukuuꞌ ra ̱iṉga ̱te ̱xikaꞌ 
nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱ku̱u̱n yuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱saṯu̱xuꞌví ra ̱xíniꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱mii̱ꞌ va ̱ni ̱ku̱u̱ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ sanandikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 5  Te ̱
ni ̱tiꞌ̱viꞌ tukuuꞌ ra ̱iṉga ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ miiꞌ ñuꞌuꞌ te ̱
tatú jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
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ii̱ṉ sa̱kanꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱sav̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱saṯu̱xuꞌví ra,̱ te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱
ndii, ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱

6  ’Te ̱ndee ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ siꞌe ̱mii̱ꞌ ra ̱ndoó. Te ̱kundani ̱yaꞌa ̱
ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ tu̱ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
kaꞌán ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “Koṯo̱ kaꞌnuꞌ ra ̱tiaa ̱siꞌe ̱eꞌ̱”, ni ̱
kachi ̱ra.̱ 7 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱
siꞌe,̱ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii: “Te ̱kaaꞌ̱ na̱ndu̱u̱ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
yoꞌoꞌ kiiꞌ̱ ku̱vi ̱yu̱vaꞌ ra.̱ Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ eꞌ̱ ra,̱ sa̱kanꞌ te ̱yooꞌ 
na̱ndu̱u̱ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱
ska̱naꞌ ra ̱a ̱tu̱ku̱ xaanꞌ.

9 ’¿Ndee ña ̱tuu ndoꞌó saa̱ ̱te ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱yoꞌ̱oꞌ̱ uva jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱
tatú jaa̱̱nꞌ? Kix̱iṉ ra ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, te ̱ta̱xi ̱ra ̱
yo̱ꞌoꞌ uva jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ tu̱ku̱ te ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

10 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―¿Ñáá tïaꞌ̱an kaꞌ̱vi ̱ndoꞌó ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ 

kaꞌán a ̱ndii?
Yuu̱ꞌ, ña ̱nï ̱xta̱ni ̱te ̱xaꞌa viꞌ̱e ̱ndii,
ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ yuu̱ꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xikiꞌ̱ viꞌ̱e?̱

 11 Ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xaa̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí, te ̱nandani ̱xav̱aꞌ̱a ̱eꞌ̱.
Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

12  Te ̱ni ̱xika ̱te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ tii̱ṉ ra ̱Jesús, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱
ku̱nda̱ni ̱ra ̱ña ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 
Ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yiꞌvi ra ̱ne ̱yiviꞌ̱. Sa̱kanꞌ 
na ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ te ̱fariseo xaꞌaꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ yooꞌ̱
(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)

13  Iḵanꞌ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ sav̱a ̱te ̱fariseo xiinꞌ 
sav̱a ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Herodes te ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ra ̱Jesús xiinꞌ tu̱ꞌu̱n 
yu̱ꞌuꞌ a.̱ 14 Kiiꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱ra ̱miiꞌ iinꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱
ndii:

―Tákuiꞌe, xiní ndu̱ ña ̱ña ̱nda̱ku kuiṯiꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ. Te ̱kuän 
yiꞌvi u̱nꞌ ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱näkaxin u̱nꞌ ne ̱
yiviꞌ̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii saniaꞌá u̱nꞌ ic̱hiꞌ Ndiosí xiinꞌ ña ̱ndix̱a ̱
kuiṯiꞌ̱. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kaꞌa̱n xiinꞌ ndu̱, ¿ñáá vaꞌ̱a ̱yoo a ̱ña ̱
chaꞌ̱vi ̱eꞌ̱ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ ñu̱u̱ Roma, xu̱ꞌunꞌ yoo̱ꞌ, uun 
ñáá väꞌ̱a ̱yoo a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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15 Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ña ̱te ̱xasuviꞌ xiinꞌ miiꞌ kuiṯiꞌ̱ 
nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó ndii, kuni koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ xiinꞌ tu̱ꞌu̱n yu̱ꞌuꞌ i.̱ 
Ta̱xi ̱ndoꞌ̱ na koṯo̱ i ̱ii̱ṉ xu̱ꞌunꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ii̱ṉ xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ nuu̱ꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱nia̱̱nia̱ ̱xataꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ yoꞌoꞌ, te ̱yo̱o̱ 
kiviꞌ̱ yosoꞌ̱ xataꞌ̱ a?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Nuu̱ꞌ César, te ̱xaꞌndia 

chuunꞌ ñu̱u̱ Roma, xiinꞌ kiviꞌ̱ ra ̱
nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱
ndii:

―Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ta̱xi ̱eꞌ̱ 
ndaꞌ̱aꞌ César ña ̱nduuꞌ ñaꞌ̱a ̱César, 
te ̱ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí na ta̱xi ̱eꞌ̱ ña ̱nduuꞌ ñaꞌ̱a ̱Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ te ̱saduceo xaꞌaꞌ̱ ña ̱natiaku ne ̱xiꞌí
(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kix̱iṉ te ̱saduceo nuu̱ꞌ Jesús. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
kaꞌán ra ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ ña ̱natiaku ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ xiꞌí nia̱,̱ sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

19 ―Tákuiꞌe, yosoꞌ̱ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés miiꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ eꞌ̱ 
ña ̱naaꞌ ni ̱xiꞌi ̱ña̱ni ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱kö̱oꞌ̱ siꞌe ̱ra ̱ni ̱yoo̱ xiinꞌ ñaꞌ 
siꞌiꞌ ra ̱ndii, ña̱ni ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ kuní a ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱
ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱xiinꞌ aꞌ. Te ̱siꞌe ̱te ̱jaa̱̱nꞌ na̱ndu̱u̱ ndee̱ ̱naa siꞌe ̱ña̱ni ̱
ra,̱ te ̱ni ̱xiꞌi ̱jaa̱̱nꞌ. 20 Vaꞌ̱a,̱ untaꞌ ndii, ni ̱yoo̱ uxa ̱taꞌan ña̱ni.̱ 
Te ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ te ̱nu̱uꞌ, ndisu̱ ni ̱xiꞌi ̱ra ̱ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱
xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ra.̱ 21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ ña̱ni ̱ra,̱ te ̱uvi,̱ xiinꞌ ñaꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ ni ̱xiꞌi ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱xiinꞌ aꞌ. Te ̱
ii̱ṉ kachi ni ̱ndoꞌ̱o̱ tu̱ ña̱ni ̱ra,̱ te ̱uni.̱ 22  Te ̱ii̱ṉ kachi ni ̱ndoꞌ̱o̱ 
sa̱kuuꞌ te ̱uxa ̱taꞌan jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, kö̱oꞌ̱ siꞌe ̱ra ̱ni ̱yoo̱ xiinꞌ 
aꞌ ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱ni ̱xiꞌi.̱ Te ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱tu̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 
23  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ nia̱ ̱ndii, ¿yo̱o̱ ñaꞌ siꞌi ku̱ndu̱u̱ tu̱ 
ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii uxa ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ xiinꞌ aꞌ? ―ni ̱
kachi ̱ra ̱xiinꞌ Jesús.

24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
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―Ndoꞌó ndii, väꞌ̱a ̱kaꞌán ndo̱ꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kündani ̱ndoꞌ̱ ña ̱
yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí, te ̱ni ̱ndee̱ ̱xïní tu̱ ndoꞌ̱ saa̱ ̱xachuunꞌ 
ña ̱ndie̱e̱ꞌ a.̱ 25 Kuac̱hi ̱ndii, kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ndii, tü̱ndaꞌaꞌ̱ 
ka ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ iḵanꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱ndee̱ ̱naa 
ángele ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ. 26  Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱naaꞌ natiaku ne ̱xiꞌí 
ndii, ku̱vi ̱kaꞌ̱vi ̱ndoꞌ̱ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés, saa̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí 
xiinꞌ ra ̱tei̱ṉ iṉ̃u̱ꞌ ña ̱xixí, kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii: “Yuꞌu̱ nduuꞌ 
Ndiosí Abraham, te ̱yuꞌu̱ nduuꞌ tu̱ Ndiosí Isaac, te ̱yuꞌu̱ tu̱ 
nduuꞌ Ndiosí Jacob”, ni ̱kachi ̱a.̱ 27 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ Ndiosí ndii, 
süu̱ꞌ Ndiosí ne ̱ni ̱xiꞌi ̱nduuꞌ a,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii Ndiosí ne ̱tiaku 
nduuꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱tiaku sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí. Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ndoꞌó ndii, kündani ̱xac̱hiꞌ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
―ni ̱kachi ̱Jesús.

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ndee ña ̱nduuꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ kaꞌnuꞌ 
ka ̱ña ̱kaꞌán chuunꞌ Ndiosí

(Mt. 22:34-40)
28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ii̱ṉ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱ni ̱

ku̱u̱ kuento te ̱saduceo jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús, te ̱vaꞌ̱a ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ a ̱
ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Ndee ña ̱nduuꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ kaꞌnuꞌ ka ̱ña ̱kaꞌán chuunꞌ 
Ndiosí? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ kaꞌnuꞌ ka ̱ndii, ña ̱yo̱ꞌoꞌ̱ nduuꞌ a:̱ “Ne ̱viꞌ̱e ̱Israel, 

ku̱ni ̱soꞌ̱o̱ ndo̱ꞌ, xa ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱. 
30 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ku̱ndani ̱ndo̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ ka̱niiꞌ nimá 
ndo̱ꞌ, xiinꞌ ka̱niiꞌ ña ̱nduuꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xanini ndo̱ꞌ, 
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ndo̱ꞌ”, ña ̱kaaꞌ̱ nduuꞌ ña ̱kaꞌnuꞌ ka.̱ 31 Te ̱
ña ̱uvi ̱ndii, yatinꞌ ii̱ṉ kachi kaꞌnuꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱kaaꞌ̱, kaꞌán a ̱ndii: 
“Ku̱ndani ̱ndo̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa kundani ̱xiinꞌ 
miiꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱”, sa̱kanꞌ kachi a.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱iṉga ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ ña ̱
kaꞌnuꞌ ka ̱te ̱sa̱kanꞌ ña ̱uvi ̱taꞌ̱an jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

32  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Vaꞌ̱a ̱va ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ, tákuiꞌe. Kumiꞌ u̱nꞌ ña ̱nda̱ku kiiꞌ̱ 

kaꞌán u̱nꞌ ña ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ Ndiosí, xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, 
te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱iṉga ̱a,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱. 33  Te ̱ña ̱
ku̱ndani ̱eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ ka̱niiꞌ nimá eꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xanini eꞌ̱, 
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ eꞌ̱, te ̱ku̱ndani ̱eꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ eꞌ̱ 
ndee̱ ̱naa kundani ̱xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ eꞌ̱ ndii, ña ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nduuꞌ a ̱te ̱
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sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱nasoko̱ꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ ña ̱xaꞌmiꞌ eꞌ̱ kiṯiꞌ 
nuu̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

34 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Jesús ña ̱vaꞌ̱a ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xa ̱kuyatinꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ nï ̱ku̱ndie̱ṉi ka ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ.

Saniaꞌá Jesús yo̱o̱ sia̱̱niꞌ xikaꞌ nduuꞌ Cristo, ña ̱sa̱kakú yooꞌ
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)

35 Kiiꞌ̱ saniaꞌá Jesús nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ a ̱
ndii:

―¿Ndichun na kaꞌán te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ña ̱sia̱̱niꞌ 
xikaꞌ David nduuꞌ Cristo, ña ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱? 
36  Kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱mii̱ꞌ David ni ̱kaꞌa̱n kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kaꞌán ñaꞌ̱aꞌ 
Espíritu Santo ndii:

Ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ xto̱ꞌo̱ i ̱ndii:
“Ku̱nduꞌu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱i ̱
na sa̱ndoó kuiꞌe xac̱hiꞌ i ̱te ̱ndasiꞌ yoꞌó.”

Ni ̱kachi ̱a,̱ ni ̱kachi ̱ra.̱ 37 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ naaꞌ mii̱ꞌ David jaa̱̱nꞌ 
kaꞌán ña ̱xto̱ꞌo̱ ra ̱nduuꞌ Cristo jaa̱̱nꞌ ndii, ¿saa̱ ̱ku̱vi ̱kaꞌán te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱nduuꞌ a ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ David jaa̱̱nꞌ? 
―ni ̱kachi ̱Jesús.

Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱kuni nia̱ ̱xini soꞌ̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ 
nia̱.̱

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱väꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús kiiꞌ̱ saniaꞌá a ̱ndii:
―Ko̱to̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱kuuꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 

Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱xasuviꞌ xiinꞌ miiꞌ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
Xtani ̱va ̱ra ̱kuiꞌ̱nu̱ ra ̱toto̱ naniꞌ̱, ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ ka,̱ te ̱xtani ̱tu̱ 
ra ̱ña ̱na̱kuaṯu̱ vaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱vi ̱miiꞌ chituꞌ kaaꞌ. 
39 Te ̱xtani ̱va ̱tu̱ ra ̱ña ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ, tunꞌ itaꞌ tix̱iṉ 
viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱yiviꞌ̱ xakaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí, te ̱xtani ̱tu̱ ra ̱
ku̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ tei,̱ tunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, miiꞌ yoo viḵoꞌ. 40 Te ̱tuꞌunꞌ 
uꞌvi ̱tu̱ ra ̱ña ̱vikaꞌ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱kuaa̱nꞌ viꞌ̱e ̱nia̱.̱ Te ̱xini xaꞌanꞌ ra ̱
ña ̱naꞌ̱aꞌ va ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ Ndiosí, ndiani ̱te ̱na̱nda̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, chie ̱ka ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ko̱o̱ ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.
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Taxiꞌ ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ lim̱uxtan
(Lc. 21:1-4)

41 Untaꞌ kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Jesús yaṯiṉ nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ iinꞌ xatu̱nꞌ miiꞌ 
kayá xu̱ꞌunꞌ lim̱uxtan ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱taa̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ lim̱uxtan 
tix̱iṉ nu̱ꞌ. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱vikaꞌ̱ ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱xu̱ꞌunꞌ taa̱nꞌ nia̱ ̱
tix̱iṉ nu̱ꞌ. 42  Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ, te ̱ni ̱
taa̱̱nꞌ aꞌ uvi ̱taꞌan xu̱ꞌunꞌ yaꞌa kualiꞌ tix̱iṉ xatu̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱xu̱ꞌunꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii, sie va ̱ndiaa yaꞌviꞌ a.̱

43  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱a ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱
ndii:

―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ 
kaaꞌ̱ ni ̱taa̱̱n kuaꞌaꞌ̱ ka ̱xu̱ꞌunꞌ tix̱iṉ xatu̱nꞌ kaaꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ 
iṉga ̱ne ̱ni ̱taa̱̱nꞌ tu̱ xu̱ꞌunꞌ tix̱iṉ nu̱ꞌ. 44 Sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ tu̱ku̱ 
nia̱ ̱ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ nia̱ ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱ndoo̱ ndo̱so̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 
Ndisu̱ ñaꞌ kaaꞌ̱ ndii, teeꞌ̱ ndee ndaꞌvi kuuꞌ aꞌ ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ ndiꞌ̱i ̱
aꞌ xu̱ꞌunꞌ ña ̱xitoꞌ ku̱tia̱̱ku̱ aꞌ xiinꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱nduxiṉ xac̱hiꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)

13  1 Kiiꞌ̱ ketaꞌ Jesús nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱
ndii, ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, koṯo̱ u̱nꞌ, xa ̱naꞌnuꞌ yuu̱ꞌ ni ̱tii̱ṉ ra ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱
yu̱kunꞌ kaaꞌ̱, te ̱ndaṯu̱nꞌ va ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

2  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
―¿Xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱naꞌnuꞌ nia kaaꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ nu̱ꞌ? Ña ̱kaaꞌ̱ ndii, sa̱kuuꞌ 

a ̱nduxiṉ ndoo̱,̱ te ̱kü̱to̱to̱ taꞌanꞌ ka ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ndee ña ̱xkaꞌndia̱ ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3  Iḵanꞌ te ̱kuaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xikiꞌ̱ ña ̱
na̱niꞌ Olivos, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ xtoꞌniꞌ miiꞌ iinꞌ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a ̱xíniꞌ iḵuꞌ jaa̱̱nꞌ, iḵanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ siinꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
Pedro, xiinꞌ Jacobo, xiinꞌ Juan, xiinꞌ Andrés, kaꞌán ra ̱ndii:

4 ―Kaꞌa̱n xiinꞌ ndu̱, ¿a̱ma ̱ko̱o̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ? 
¿Te ̱ndee ña ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ ña ̱xkaꞌndia̱,̱ te ̱ku̱nda̱ni ̱ndu̱ ña ̱xa ̱
kuyatinꞌ ko̱o̱ a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Ko̱to̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱, tä̱xi ̱ndoꞌ̱ ku̱ni ̱xaꞌanꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó. 6  Sa̱kanꞌ ña ̱kix̱iṉ kuaꞌaꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱tii̱ṉ ndia̱a̱ ̱
kiviꞌ̱ i,̱ te ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱mii̱ꞌ ra ̱nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí 
sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ku̱ni ̱xaꞌanꞌ ra ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. 7 Te ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱
ndo̱ꞌ kuento ña ̱yoo ñuꞌu̱ miiꞌ ka ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ku̱ni ̱tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱
yoo a ̱xikaꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱, kuac̱hi ̱ndii kuní a ̱ña ̱
ko̱o̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ tïaꞌ̱an kundiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. 8  Kuac̱hi ̱
ndii ku̱ntaꞌanꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ tu̱ku̱ tiꞌ̱vi ̱ne ̱yiviꞌ̱. 
Te ̱ku̱ntaꞌanꞌ tu̱ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ ñu̱u̱ xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ tu̱ku̱ ñu̱u̱. Te ̱
ka̱niiꞌ xaanꞌ taa̱̱n ndie̱e̱ꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ko̱o̱ tu̱ so̱ko,̱ te ̱sa̱na̱saáꞌ 
taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ ka ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kanꞌ 
xaꞌndu̱ ña ̱xitoꞌ ko̱o̱ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a.̱

9 ’Ndisu̱ ndoꞌó ndii, koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱
sa̱na̱kuaꞌa te ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ te ̱xix̱a,̱ te ̱ku̱tunꞌ ra ̱ndoꞌó tix̱iṉ 
viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱. Te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ te ̱
ndisoꞌ chuunꞌ. Te ̱ii̱ṉ kachi saa̱ ̱tu̱ ra ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndikún ndoꞌ̱ yuꞌu̱, te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ 
ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 10 Ndisu̱ ña ̱nu̱uꞌ ndii, kuní a ̱ña ̱kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ i,̱ sa̱kanꞌ viꞌ̱ te ̱
kundiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱. 11 Kiiꞌ̱ na̱ka ̱ra ̱ndoꞌó, te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱ndoꞌó 
ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱. Kuac̱hi ̱
ndii, süu̱ꞌ ndoꞌó nduuꞌ ne ̱kaꞌa̱n kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
Espíritu Santo nduuꞌ ña ̱sa̱kaꞌán ndoꞌó.

12  ’Te ̱te ̱nduuꞌ ña̱ni ̱ndii, sa̱na̱kuaꞌa ra ̱iṉga ̱ña̱ni ̱ra,̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ 
ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ saa̱ ̱yu̱vaꞌ xiinꞌ siꞌe ̱ra.̱ Te ̱ne ̱nduuꞌ 
siꞌe ̱ndii, ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱xiinꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱ ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 
13  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ku̱nda̱siꞌ ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndikún ndoꞌ̱ ic̱hiꞌ 
yuꞌu̱. Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱ku̱ndie̱ṉi naa kundieni nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ndee̱ ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ.

14 ’Ndisu̱ kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ndo̱ꞌ ña ̱kiṉi ̱kaaꞌ iinꞌ a ̱miiꞌ xätaꞌa̱n kuii̱ṉ 
a ̱naa ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ, te ̱ni ̱na̱niꞌ 
Daniel ndii, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Judea kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, na ku̱nu̱ nia̱ ̱
kuꞌu̱n nia̱ ̱tei̱ṉ iḵuꞌ. (Ndoꞌó ne ̱kaꞌviꞌ ña ̱yo̱ꞌoꞌ̱ ndii, kuní a ̱saa̱ ̱
ndo̱ꞌ ña ̱nduxaꞌ̱ te ̱ku̱nda̱ni ̱ndo̱ꞌ a.̱) 15 Te ̱yo̱o̱ ka ̱ndieeꞌ xíniꞌ viꞌ̱e ̱
nia̱ ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, na ndäꞌ̱ni ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱nac̱hiiꞌ̱ nia̱ ̱ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 
16  Te ̱yo̱o̱ ka ̱naá xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, na nä̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱
viꞌ̱e ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ toto̱ nia̱.̱ 17 Uꞌvi ̱va ̱ku̱ndo̱ꞌo̱ ñaꞌ ñuꞌuꞌ siꞌe ̱xiinꞌ ñaꞌ 
sachichinꞌ siꞌe ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 18  Kaꞌa̱n va ̱ndo̱ꞌ xiinꞌ Ndiosí, te ̱na tä̱xi ̱
a ̱ña ̱xaa ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ yoo̱ vix̱iṉ. 19 Kuac̱hi ̱ndii, kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ko̱o̱ 
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tu̱ndoꞌo̱ꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ tïaꞌ̱an ko̱o̱ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱a ̱Ndiosí ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ te ̱ndee̱ ̱viṯiṉ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱tu̱ a ̱ko̱o.̱ 20 Te ̱naaꞌ sä̱kuiti 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ käku̱. Ndisu̱ 
sa̱kuiti ñaꞌ̱aꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kundani ̱a ̱ne ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱ndikún ic̱hiꞌ a.̱

21 ’Te ̱naaꞌ kaꞌa̱n yo̱o̱ ka ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii: “A̱anꞌ, 
koṯo̱ ndoꞌ̱, yoꞌoꞌ yoo Cristo, ña ̱sa̱kakú yooꞌ”, uun kaꞌa̱n nia̱ ̱
ndii: “A̱anꞌ, koṯo̱ ndoꞌ̱ kaaꞌ̱ yoo Cristo, ña ̱sa̱kakú yooꞌ”, kachi ̱
nia̱ ̱ndii, kä̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. 22  Kuac̱hi ̱ndii kix̱iṉ te ̱xini 
xaꞌanꞌ, te ̱kaꞌa̱n ña ̱Cristo nduuꞌ ra.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ kix̱iṉ te ̱kaꞌa̱n 
tiakú tu̱n vixi.̱ Te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, saa̱ ̱ra ̱chuunꞌ kaꞌnuꞌ xini 
xaꞌanꞌ xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ña ̱nandani ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱naaꞌ ni ̱ku̱vi ̱
ndii, ndee̱ ̱ne ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí ndikún ic̱hiꞌ a ̱ku̱ni ̱xaꞌanꞌ 
ra.̱ 23  Ndisu̱ ndoꞌó ndii, ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱ndoꞌ̱. Te ̱na̱kaꞌ̱anꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n i ̱ña ̱kaaꞌ̱ xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ a.̱

Soꞌ̱o ̱sa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ Jesús ii̱ṉ yiviꞌ̱
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)

24 ’Ndisu̱ kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndaꞌva ̱
ñu̱ꞌu̱, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ yooꞌ̱ ndii, näṯuu̱n ka ̱a.̱ 25 Te ̱koyo̱ tu̱ tiuu̱nꞌ, 
te ̱taa̱̱n ndie̱e̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ, ña ̱yoo ndiv̱iꞌ. 26  Sa̱kanꞌ te ̱kix̱iṉ 
yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, nuu̱ꞌ vikoꞌ̱ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
xiinꞌ ña ̱yiꞌé ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ. 27 Sa̱kanꞌ te ̱tiꞌ̱viꞌ i ̱kuaꞌaꞌ̱ 
ángele, te ̱na̱kay̱a ̱a ̱ne ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí, ne ̱ndieeꞌ ku̱miꞌ saa̱ꞌ 
xaanꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ miiꞌ kua̱xi ̱tachiꞌ̱, ndee̱ ̱miiꞌ xaꞌaꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱ndee̱ ̱
miiꞌ xaꞌaꞌ ndiv̱iꞌ.

28  ’Ku̱nda̱ni ̱ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱yoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaaꞌ tunꞌ 
higuera, kiiꞌ̱ nduuꞌ itia̱ꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ, te ̱nakaꞌndi yuku̱ nu̱ꞌ ndii, 
xiní ndoꞌ̱ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii ku̱u̱n saviꞌ̱. 29 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ kiiꞌ̱ ku̱ni ̱
ndo̱ꞌ koo̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱nda̱ni ̱ndo̱ꞌ ña ̱xa ̱
kuyatinꞌ kuii kix̱iṉ tu̱ku̱u̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱. 30 Ña ̱nda̱ku 
kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, ña ̱kuní ka ̱ku̱vi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
viṯiṉ te ̱xkaꞌndia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 31 Ndiv̱iꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, 
ndo̱ñuꞌuꞌ a,̱ ndisu̱ tu̱ꞌu̱n yu̱ꞌuꞌ yuꞌu̱ ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndo̱ñuꞌuꞌ a.̱

32  ’Ndisu̱ ndee kiviꞌ̱ xiinꞌ ndee hora xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xïní a,̱ ni ̱ndee̱ ̱ángele, ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ ni ̱
ndee̱ ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí, xïní ña ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
mii̱ꞌ yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ xiní a̱maa̱ ̱xaa ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 33  Xaꞌaꞌ̱ a ̱
jaa̱̱nꞌ na ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱va ̱ndoꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n va ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí, kuac̱hi ̱
ndii xïní ndoꞌ̱ a̱maa̱ ̱kuiṯiꞌ̱ xaa ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.
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34 ’Naaꞌ xaaꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n xikaꞌ ra ̱ndii, nakooꞌ ra ̱
viꞌ̱e ̱ra ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ Te ̱nakooꞌ tu̱ ra ̱chu̱u̱n nuu̱ꞌ 
iꞌ̱iṉ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ tu̱ ra ̱xiinꞌ te ̱xitoꞌ yiꞌeꞌ ra ̱ña ̱na 
koṯo̱ vaꞌ̱a ̱va ̱ra ̱a.̱ 35 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ koṯo̱ naa xitoꞌ xiinꞌ miiꞌ 
ndo̱ꞌ, kuac̱hi ̱ndii xïní ndoꞌ̱ a̱maa̱ ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e.̱ Kuainꞌ 
na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u nuuꞌ, uun na ñu̱u, uun kiiꞌ̱ kanaꞌ ndu̱chié, uun 
kiiꞌ̱ xa ̱kitúꞌ. 36  Saaꞌ̱ ii̱ṉ kiiꞌ̱ ii̱ṉ kix̱iṉ kuiṯiꞌ̱ ra,̱ te ̱ku̱ni ̱ra ̱ndieeꞌ 
ndo̱ꞌ kixín ndoꞌ̱. 37 Te ̱ña ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ kaaꞌ̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ sa̱a ̱
ku̱vi ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Jesús

(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

14  1 Te ̱kiiꞌ̱ kuní ka ̱uvi ̱taꞌan kiviꞌ̱ te ̱ko̱o̱ viḵoꞌ pascua, 
ña ̱xi xixiꞌ nia̱ ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ levadura saká 

xiinꞌ, te ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, 
ni ̱na̱ndu̱kuꞌ ra ̱saa̱ ̱saa̱ ̱ra ̱te ̱tii̱ṉ ra ̱Jesús xiinꞌ ña ̱maña, te ̱
kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 2  Te ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―Säa̱ ̱eꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ yoo viḵoꞌ koṯo̱ ka ̱na̱ku̱chi ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kaaꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ 
xíniꞌ Jesús ñu̱u̱ Betania
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3  Kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Jesús ñu̱u̱ Betania viꞌ̱e ̱Simón, te ̱ni ̱ku̱ni ̱ku̱vi ̱
kuiꞌe ̱teꞌi ndii, nduꞌu̱ꞌ a ̱xixiꞌ a ̱nuu̱ꞌ mesa. Te ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ xiinꞌ 
ii̱ṉ lim̱ita yuu̱ꞌ, ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ alabastro. Te ̱chituꞌ viꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
ñuꞌuꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ kooꞌ chukuuꞌ, ña ̱nduuꞌ mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ nardo, 
ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ xav̱aꞌ̱a.̱ Te ̱ni ̱taꞌ̱viꞌ aꞌ lim̱ita jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kaaꞌ aꞌ 
xaꞌ̱a̱n jaa̱̱nꞌ xíniꞌ Jesús. 4 Te ̱sav̱a ̱te ̱ndieeꞌ iḵanꞌ, kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱
ni ̱xaa̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱saaꞌ̱ ra ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―Väꞌ̱a ̱xac̱hiꞌ xitíá saka xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ kaaꞌ̱. 5 Sa̱kanꞌ ña ̱
vaꞌ̱a ̱ka ̱naaꞌ ni ̱keꞌvi ̱a ̱te ̱koṉdia̱ ̱yaꞌviꞌ a ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱kiꞌ̱iṉ ii̱ṉ te ̱
yiviꞌ̱ naaꞌ sac̱huunꞌ ra ̱uni ̱ciento kiviꞌ̱, te ̱xiinꞌ xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱
chiṉdie̱e̱ꞌ eꞌ̱ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱ku̱chiṯu̱n ndie̱e̱ꞌ ra ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 6  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús 
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Na koo̱ ̱aꞌ sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ chu̱u̱n vaꞌ̱a ̱ni ̱xaa̱ ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 
¿Ndichun na satañaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱? 7 Sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ ndii, 
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ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ koo̱ ̱nia̱ ̱xiinꞌ ndoꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
a̱maa̱ ̱ka ̱kuní ndoꞌ̱. Ndisu̱ yuꞌu̱ ndii, süu̱ꞌ ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ ka̱ka ̱i ̱
tei̱ṉ ndoꞌ̱. 8  Ñaꞌ̱aꞌ yoꞌoꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱aꞌ ña ̱ni ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱viṯiṉ, 
ni ̱sa̱kaaꞌ aꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱i ̱te ̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱a,̱ te ̱ndiee ̱a ̱
kiiꞌ̱ ku̱vi ̱i.̱ 9 Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱miiꞌ ka ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ miiꞌ 
kaꞌa̱n ndos̱o̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱ndii, kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱
xaa̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ yoꞌoꞌ xiinꞌ i,̱ te ̱na̱kaꞌ̱anꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ta̱xi ̱Judas kuento ra ̱ña ̱sa̱na̱kuaꞌa 
ra ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ

(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)
10 Sa̱kanꞌ te,̱ Judas Iscariote, ii̱ṉ te ̱uxi ̱uvi ̱ndii, ni ̱xaꞌa̱n 

ndaṯuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ. 11 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ sutu̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
vaꞌ̱a ̱ni ̱ku̱ni ̱ra,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱kuento ra ̱ña ̱ta̱xi ̱ra ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
Judas xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Judas nandukuꞌ ra ̱saa̱ ̱
saa̱ ̱ra ̱te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xix̱i ̱Jesús ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ 
xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua

(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)
12  Kiviꞌ̱ nu̱uꞌ ña ̱xixiꞌ nia̱ ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ levadura 

saká xiinꞌ, kiiꞌ̱ xaꞌniꞌ̱ nia̱ ̱mbee̱ ̱kualiꞌ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua ndii, ni ̱
kaꞌa̱n te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús xiinꞌ a ̱ndii:

―¿Miiꞌ kuní u̱nꞌ kuꞌu̱n sav̱aꞌ̱a ̱ndu̱ ña ̱ku̱xi ̱eꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ 
viḵoꞌ pascua? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―Kuaꞌan ndo̱ꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ kaaꞌ̱, te ̱iḵanꞌ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ii̱ṉ te ̱
yiviꞌ̱, te ̱niꞌiꞌ ii̱ṉ yo̱o̱ tiḵui kuaꞌa̱n ra.̱ Ku̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. 14 Te ̱
kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ ndaꞌ̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Kaꞌán 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii: ¿Miiꞌ yoo cuarto miiꞌ ku̱xi ̱i ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ 
viḵoꞌ pascua xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ i?̱, kachi a”̱, kachi ̱ndoꞌ̱. 15 Te ̱
sa̱niaꞌá te ̱jaa̱̱nꞌ ndoꞌó ii̱ṉ cuarto chie ̱ña ̱iinꞌ xataꞌ̱ viꞌ̱e ̱niṉu̱, te ̱
xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱cuarto jaa̱̱nꞌ. Te ̱iḵanꞌ sav̱aꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ ña ̱kuní a ̱ku̱xi ̱
eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

16  Ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱xnaꞌ̱a ̱a ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua iḵanꞌ.
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17 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱ñu̱u nuuꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱Jesús iḵanꞌ xiinꞌ uxi ̱uvi ̱
taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ. 18  Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ra ̱xixiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
mesa xiinꞌ Jesús, iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ii̱ṉ ndoꞌó, te ̱xixiꞌ xiinꞌ i,̱ 
sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kusuchiꞌ iṉi ̱sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
ndatuꞌúnꞌ ñaꞌ̱aꞌ iꞌ̱iṉ ra ̱ndii:

―¿Teeꞌ̱ yuꞌu̱ kachi u̱nꞌ ni?̱ ―ni ̱kachi ̱iꞌ̱iṉ ra.̱
20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ii̱ṉ ndoꞌó te ̱uxi ̱uvi,̱ te ̱séꞌvi ingaꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱xiinꞌ i ̱tix̱iṉ 

koꞌoꞌ̱ i ̱viṯiṉ, nduuꞌ te ̱sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 21 Ndee̱ ̱saa̱ ̱
ka̱ni ̱ndii yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, xa ̱iḵanꞌ yoo i ̱kuaꞌa̱n i ̱
naa yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ i.̱ Ndisu̱ chie ̱va ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ te ̱sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱, ndee̱ ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ naaꞌ nï ̱tuvi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

22  Te ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Jesús xixiꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kaꞌán a ̱ndii:

―Kiꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ a ̱te ̱ku̱xi ̱ndoꞌ̱, ña ̱yoꞌoꞌ nduuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱i ̱―ni ̱
kachi ̱a.̱

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ copa, te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni 
Ndiosí. Te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiꞌ̱i ̱sa̱kuuꞌ ra ̱sie 
sie. 24 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Teꞌ naá tix̱iṉ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ níiꞌ i,̱ ña ̱kuitia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱
kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱xiinꞌ ña ̱kaaꞌ̱ taxiꞌ xaꞌaꞌ Ndiosí ña ̱chikanduꞌu̱ꞌ 
a ̱ii̱ṉ kuento xaa̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱ 25 Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, 
köꞌ̱o̱ ka ̱i ̱vino teꞌ kuvaꞌ̱a ̱xiinꞌ uva ndee̱ ̱kiiꞌ̱ xaaꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱koꞌ̱o̱ 
tu̱ku̱u̱ i ̱vino xaa̱ꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Pedro ña ̱nä̱ko̱o ̱ii̱ṉ nda̱aꞌ̱ ra ̱Jesús
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṯa ̱ra ̱yaa̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱
kuaꞌa̱n ra ̱xikiꞌ̱ ña ̱naniꞌ Olivos. 27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Sa̱kuuꞌ ndoꞌó na̱ko̱o̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ yuꞌu̱ ñu̱u nunuꞌ naa yosoꞌ̱ 
a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Ta̱xi ̱i ̱kaꞌ̱niꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ te ̱
pa̱xto, te ̱kiku̱ mbee̱ ̱sana ̱ra”̱, kachi a.̱ 28  Ndisu̱ kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ 
i ̱ndii, xiꞌ̱na ̱yuꞌu̱ kuꞌu̱n ñu̱ꞌuꞌ Galilea, te ̱sa̱kanꞌ ndoꞌó ―ni ̱
kachi ̱a̱.
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29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ a ̱ndii:
―Teeꞌ̱ ndee na̱ko̱o̱ sa̱kuuꞌ te ̱kaaꞌ̱ yoꞌó ndii, kuä̱saꞌ̱ yuꞌu̱ ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
30 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱ñu̱u viṯiṉ, kiiꞌ̱ kuní ka ̱ka̱na ̱

ndu̱chié ic̱hiꞌ ña ̱uvi ̱ndii, xa ̱uni ̱ic̱hiꞌ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱xïní u̱nꞌ 
yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

31 Ndisu̱ Pedro ndii, ni ̱xa ̱ndie̱e̱ꞌ ka ̱ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:
―Teeꞌ̱ ndee xaṯaꞌ̱a̱n ku̱vi ̱i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ndii, käꞌa̱n i ̱ña ̱xïní i ̱

yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ii̱ṉ ni ̱ndaꞌ̱aꞌ ni ̱kaꞌa̱n sa̱kuuꞌ ra ̱xiinꞌ a.̱

Kaꞌán Jesús xiinꞌ Ndiosí ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ naniꞌ Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ 
na̱niꞌ Getsemaní, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ, na kuꞌu̱n kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱a.̱

33  Te ̱ni ̱na̱ka ̱a ̱Pedro xiinꞌ Jacobo xiinꞌ Juan ndo̱so̱ꞌ iḵanꞌ, 
te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndiꞌni ̱nimá a,̱ te ̱suchiꞌ tu̱ iṉi ̱a.̱ 34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―Suchiꞌ xav̱aꞌ̱a ̱iṉi ̱nimá i ̱ndee̱ ̱xa ̱yooꞌ i ̱ku̱vi ̱i.̱ Ndoo̱ ndoꞌ̱ 
yoꞌoꞌ, te ̱ku̱ndiṯo̱ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

35 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n a ̱ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí ña ̱naaꞌ ku̱vi ̱te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ 36  kaꞌán a ̱ndii:
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―Tata yu̱vaꞌ i,̱ sa̱kuuꞌ a ̱ku̱vi ̱nuu̱ꞌ yoꞌó. Tä̱xi ̱u̱nꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ 
i ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ chie ̱yoꞌoꞌ, ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa tiḵui uva.̱ Ndisu̱ säa̱ ̱
u̱nꞌ ña ̱kuní yuꞌu̱, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ña ̱kuní mii̱ꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱
a.̱ 

37 Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ a ̱miiꞌ ndieeꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndieeꞌ ra ̱
kixín ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Pedro ndii:

―Simón, ¿ndichun na kixín u̱nꞌ? Saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ nï ̱ku̱vi ̱
ku̱ndiṯo̱ u̱nꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ hora. 38  Ko̱o̱ ñuꞌuꞌ iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱ te ̱
kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ te ̱köyo̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱xitoꞌ kuaꞌa 
ña ̱kiṉi ̱ndoꞌó. Kuní nimá ndo̱ꞌ saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱kuní Ndiosí, ndisu̱ 
ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ndoꞌ̱ ndii, kündieni a ̱―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

39 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí naa ña ̱
xa ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱nu̱uꞌ. 40 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ tu̱ku̱u̱ a ̱miiꞌ ndieeꞌ 
ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ndieeꞌ ra ̱kixín ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱chituꞌ viꞌ̱ 
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ñuꞌuꞌ maꞌ̱na. Te ̱xïní ra ̱ndee ña ̱na̱kuii̱ṉ 
ra ̱nuu̱ꞌ a.̱ 41 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ ni ̱tu̱ku̱u̱ a ̱ic̱hiꞌ ña ̱uni,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Kixín ka ̱ndoꞌó, te ̱nandieeꞌ̱ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱viṯiṉ uun? Xav̱aꞌ̱a ̱
ndo̱koo̱ ndoꞌ̱ viṯiṉ. Xa ̱ni ̱xaa̱ ̱hora ña ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱yuꞌu̱, ña ̱
nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndisoꞌ kuac̱hi.̱ 42  Ndo̱ndic̱hi ̱ndoꞌ̱ te ̱
kuꞌu̱n eꞌ̱. Koṯo̱ ndoꞌ̱, xa ̱kuyatinꞌ te ̱sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Jesús
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43  Te ̱kiiꞌ̱ kusaaꞌ iinꞌ ka ̱Jesús kaꞌán a,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱Judas, te ̱
ni ̱nduu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱
te ̱yiviꞌ̱ ndisoꞌ ra ̱ichi ̱xiinꞌ iṯunꞌ. Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sutu̱ kuuꞌ 
nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 
ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ. 44 Te ̱te ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ndii, xa ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱saa̱ ̱
niaꞌa ̱ra ̱yo̱o̱ nduuꞌ Jesús kaꞌán ra ̱ndii:

―Te ̱chiṯo i ̱nuu̱ꞌ kiiꞌ̱ na̱kuaṯu̱ ñaꞌ̱aꞌ i ̱nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱jaa̱̱nꞌ 
tii̱ṉ ndoꞌ̱, te ̱saṯiín kutu̱ꞌ va ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, te ̱ku̱ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
kuꞌu̱n ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

45 Sa̱kanꞌ na ni ̱ku̱yaṯiṉ Judas miiꞌ iinꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
a ̱ndii:

―Maestro ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱chiṯo ra ̱nuu̱ꞌ a.̱ 46  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ Jesús. 

47 Ndisu̱ ii̱ṉ te ̱iinꞌ xiinꞌ a ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱ichi ̱ra,̱ te ̱ni ̱
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xaꞌ̱ndia̱ ̱ra ̱so̱ꞌo̱ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ. 48  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ Jesús te ̱kua̱xi ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ndichun na kua̱xi ̱ndoꞌ̱, te ̱tii̱ṉ ndoꞌ̱ yuꞌu̱ xiinꞌ ichi ̱xiinꞌ 
iṯunꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱kuiꞌnaꞌ̱ viꞌ̱? 49 Kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱iiṉ i ̱tei̱ṉ ndoꞌ̱ 
saniaꞌá i ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱nï ̱tiinꞌ ndoꞌ̱ yuꞌu̱. Ndisu̱ 
kuní a ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ te ̱xinu̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱Jesús.

50 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱
xiṉu̱ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱ndoꞌ̱o ̱ii̱ṉ te ̱sav̱a̱
51 Ndisu̱ ii̱ṉ te ̱sav̱a ̱ndikún xataꞌ̱ Jesús kuaꞌa̱n a ̱ndisuku̱ꞌ 

ra ̱ii̱ṉ toto̱ kuiṯiꞌ̱, te ̱ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ. 52  Te ̱ndii te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉu̱ ii̱ṉꞌ vichiꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naꞌmá te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ Jesús
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14, 19-24)

53  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ Jesús nuu̱ꞌ sutu̱ 
kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱na̱kaya ̱sa̱kuuꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí iḵanꞌ. 54 Te ̱Pedro ndii, 
ni ̱xiḵu̱ndiku̱n na ra ̱xikaꞌ xikaꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ndee̱ ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱ra ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱sutu̱ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ 
ra ̱iḵanꞌ xituniꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ xiinꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱xitoꞌ yu̱kunꞌ.

55 Te ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱
na̱kaya ̱iḵanꞌ ndii, nandukuꞌ ra ̱kuac̱hi ̱Jesús te ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱
xataꞌa̱n ku̱vi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ a ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra.̱ 
56  Sa̱kanꞌ ña,̱ teeꞌ̱ ndee kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ndiiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ, 
ndisu̱ nï ̱na̱kuita ̱ña ̱kaꞌán iꞌ̱iṉ nia̱.̱ 57 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱sav̱a ̱
ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ tiinꞌ kuac̱hi ̱ndiiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

58  ―Ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nduꞌu̱ kaꞌán ra ̱ndii: “Ta̱ni ̱i ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
yoꞌoꞌ, ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱na̱ka̱ni ̱i ̱
iṉga ̱a.̱ Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, süu̱ꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ kuaꞌ̱a ̱a”̱, ni ̱
kachi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

59 Ndisu̱ ni ̱ndee̱ ̱sa̱kanꞌ ndii, nï ̱nakuitá ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 60 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱sutu̱ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱ra ̱maꞌ̱inꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱
Jesús ndii:

―¿Ndichun na kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n xac̱hiꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ? ¿Ñáá 
ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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61 Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱yoo̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ a,̱ te ̱nï ̱na̱kuii̱ṉ xac̱hiꞌ 
a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ tukuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ sutu̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱ndii:

―¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ Cristo, siꞌe ̱ña ̱nduuꞌ Ndiosí, ña ̱xataꞌa̱n 
tiinꞌ kaꞌnuꞌ eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

62  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:
―Uun, su̱vi ̱nduuꞌ i.̱ Te ̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, 

kiiꞌ̱ ku̱nduꞌu̱ꞌ i ̱xii̱ṉꞌ kuaꞌ̱a ̱Ndiosí kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ, te ̱ku̱ni ̱
tu̱ ndoꞌ̱ kiiꞌ̱ kix̱iṉ i ̱nuu̱ꞌ vikoꞌ̱ ndiv̱iꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

63  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯaꞌ sutu̱ jaa̱̱nꞌ toto̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱na̱saaꞌ̱ 
ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Küní ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱, 64 sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ 
ndo̱ꞌ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱kania̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí. ¿Saa̱ ̱tuu ndo̱ꞌ? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

Te ̱sa̱kuuꞌ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱a.̱
65 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sav̱a ̱ra ̱kondia tiasiꞌ̱i ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ndasi tu̱ ra ̱

nuu̱ꞌ a,̱ te ̱saꞌndiaꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ndatuꞌúnꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:
―Na̱ku̱ni ̱u̱nꞌ yo̱o̱ ni ̱ka̱ni ̱yoꞌó ―kachi ra.̱
Te ̱ni ̱saꞌ̱ndiaꞌ tu̱ te ̱xíinꞌ, te ̱xitoꞌ yu̱kunꞌ, nuu̱ꞌ a.̱

Kaꞌán Pedro ña ̱xïní ra ̱Jesús
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:55-62; Jn. 18:15-18, 25-27)

66  Te ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Pedro nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱ninu̱ ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ ii̱ṉ ñaꞌ 
xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. 67 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱aꞌ nduꞌu̱ꞌ ra ̱
iḵanꞌ xituniꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ aꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―Ni ̱xika ̱tu̱ yoꞌó xiinꞌ Jesús, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret, kaaꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱aꞌ.

68  Ndisu̱ nï ̱kie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ra ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ aꞌ ndii:
―Xïní ñaꞌ̱aꞌ i,̱ ni ̱ndee̱ ̱xïní tu̱ i ̱ndee xaꞌaꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱yiꞌeꞌ miiꞌ xaá u̱u̱n ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱

ka̱na ̱ii̱ṉ ndu̱chié. 69 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱ni ̱tu̱ku̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ 
xikaꞌ nuuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ aꞌ kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ ne ̱itaꞌ yaṯiṉ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Te ̱kaaꞌ̱ ndii, ii̱ṉ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ Jesús kaaꞌ̱ nduuꞌ ra ̱
―ni ̱kachi ̱aꞌ.

70 Ndisu̱ tu̱ku̱ ni ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱xïní ñaꞌ̱aꞌ ra.̱
Te ̱ii̱ṉ kaniꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱te ̱tu̱ku̱ ni ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱ndie̱e̱ꞌ̱ yaṯiṉ 

jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Ña ̱nda̱ku xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, ii̱ṉ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ te ̱
kaaꞌ̱ nduuꞌ yoꞌó. Kuac̱hi ̱ndii te ̱Galilea nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱nakuitá tu̱ 
ndatuꞌunꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

71 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱kania̱ꞌ̱a xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ ra,̱ te ̱kaꞌán tu̱ 
ra ̱kiviꞌ̱ Ndiosí ndii:

―Xiní Ndiosí ña ̱xïní yuꞌu̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱kaꞌán ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ kaaꞌ̱. 
Na ka̱ni ̱a ̱yuꞌu̱ naaꞌ xini xaꞌanꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

72  Te ̱ni ̱ka̱na ̱ndu̱chié ic̱hiꞌ ña ̱uvi.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ 
Pedro ña ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii: “Kiiꞌ̱ kuní ka ̱ka̱na ̱
ndu̱chié uvi ̱ic̱hiꞌ ndii, xa ̱uni ̱ic̱hiꞌ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱xïní u̱nꞌ 
yuꞌu̱”, ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xakuꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱iiṉ Jesús nuu̱ꞌ Pilato
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

15  1 Ni ̱kitu̱ꞌ soꞌ̱o,̱ te ̱ni ̱na̱kaya ̱sa̱kuuꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ 
te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, 

xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱kaꞌnuꞌ. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱saṯiín ra ̱Jesús, te ̱ni ̱xan 
ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ Pilato. 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ Pilato 
Jesús ndii:

―¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ rey nuu̱ꞌ ne ̱judío? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ a ̱ndii:
―Xa ̱mii̱ꞌ u̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
3  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱nuu̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ sutu̱ kuuꞌ 

nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, 4 sa̱kanꞌ na tu̱ku̱ ni ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Pilato ndii:
―¿Ndichun na kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n xac̱hiꞌ u̱nꞌ? Koṯo̱ u̱nꞌ saa̱ ̱

viꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ra ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
5 Ndisu̱ ni ̱ndee̱ ̱sa̱kanꞌ ndii, nï ̱na̱kuii̱ṉ xac̱hiꞌ Jesús, te ̱ni ̱

na̱nda̱ni ̱va ̱Pilato.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ña ̱xa ̱yoo ku̱vi ̱nduuꞌ Jesús
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38―19:16)

6  Vaꞌ̱a,̱ sa̱kuuꞌ ic̱hiꞌ kiiꞌ̱ nasukú viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xi sañaꞌ ra ̱
ii̱ṉ te ̱ñuꞌuꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱sañaꞌ ra ̱ndee ka ̱te ̱kuní mii̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 
7 Te ̱naá ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Barrabás viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱xiinꞌ iṉga ̱te ̱nia̱ꞌ̱a xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱ku̱ntaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ romano. 
8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Pilato, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱sa̱xinu̱ ra ̱ña ̱sa̱ñaꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱naá viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱naa 
xixaá ra ̱saa̱ ̱kuiya.̱ 9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pilato xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
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―¿Ñáá kuní ndo̱ꞌ ña ̱sa̱ñaꞌ i ̱te ̱yoꞌ̱oꞌ̱, te ̱nduuꞌ rey ndoꞌó, ne ̱
judío? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

10  Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii ni ̱ku̱nda̱ni ̱ra ̱ña ̱ni ̱
sa̱na̱kuaꞌa sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nda̱siꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ra ̱xini ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kuiṯiꞌ̱. 11 Ndisu̱ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
chu̱ꞌu̱ꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ te ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱na 
sa̱ñaꞌ ra ̱Barrabás. 12  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Pilato xiinꞌ nia̱ ̱
ndii:

―¿Te ̱ndee ña ̱kuní ndoꞌ̱ saa̱ ̱i ̱xiinꞌ te ̱yoꞌ̱oꞌ̱, te ̱kaꞌán ndo̱ꞌ 
nduuꞌ rey ndoꞌó, ne ̱judío? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

13  Te ̱tu̱ku̱ ni ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Nuu̱ꞌ krusín ku̱xi ̱u̱nꞌ te ̱ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
14 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Pilato xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―¿Ndichun? ¿Ndee ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaa̱ ̱ra?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Ndisu̱ ni ̱kuaa̱ꞌ tiꞌeꞌ ka ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán nia̱ ̱ndii:
―Nuu̱ꞌ krusín ku̱xi ̱u̱nꞌ te ̱ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
15 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱Pilato ndoo̱ vaꞌ̱a ̱ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 

jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱ñaꞌ ra ̱Barrabás. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra,̱ 
te ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ te ̱xíinꞌ ra ̱Jesús. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱te ̱kuxi ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ krusín.

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱te ̱xíinꞌ Jesús tix̱iṉ viꞌ̱e ̱kaꞌnuꞌ. 
Te ̱iḵanꞌ ni ̱na̱kaya ̱sa̱kuuꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱xachuunꞌ iḵanꞌ. 17 Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱sa̱kuiꞌnú ra ̱Jesús toto̱ ndixinꞌ kuaꞌa ndu̱kunꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱
ra ̱ii̱ṉ corona yo̱ꞌoꞌ iṉ̃u̱ꞌ, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ra ̱a ̱xíniꞌ a.̱ 18  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xandiꞌiꞌ ra ̱xiinꞌ a ̱nakuatuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xtun kaꞌán ra ̱
ndii:

―Yoo vaꞌ̱a ̱yoꞌó, te ̱nduuꞌ rey ne ̱judío ―ni ̱kachi ̱ra.̱
19 Iḵanꞌ te ̱ni ̱ku̱tunꞌ ra ̱xíniꞌ a ̱xiinꞌ ii̱ṉ tunꞌ yoo̱ꞌ, te ̱ni ̱

koṉdia̱ ̱tiasiꞌ̱i tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ku̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱xiinꞌ a ̱xikuitá xitiꞌ ra ̱
nuu̱ꞌ a ̱kiꞌinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xtun. 20 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ku̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱
xiinꞌ a ̱ndii, ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱toto̱ ndixinꞌ kuaꞌa ndu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
sa̱na̱kuiꞌnú ñaꞌ̱aꞌ ra ̱toto̱ mii̱ꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱te ̱
ku̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ krusín.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱xi ̱te ̱xíinꞌ Jesús nuu̱ꞌ krusín
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

21 Kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱xíinꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús ndii, ni ̱
naṯaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Cirene, te ̱naniꞌ Simón, 
te ̱nduuꞌ yu̱vaꞌ Alejandro xiinꞌ Rufo. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xaꞌaꞌ̱ 
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kuꞌu̱ ni ̱xaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱tii̱ṉ uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱
xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱koṉiꞌ̱i ̱ra ̱krusín Jesús kuꞌu̱n ra.̱  22  Te ̱ni ̱xan 
ndia̱̱ka ̱ra ̱Jesús ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ na̱niꞌ a ̱Gólgota. Te ̱kiviꞌ̱ 
ja̱a̱nꞌ kuni kachi ̱a ̱iḵiꞌ xíniꞌ ndii̱.̱ 23  Te ̱ni ̱xika ̱ra ̱sa̱koꞌoꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱vino te ̱saká xiinꞌ su̱xa ̱ña ̱naniꞌ mirra, ndisu̱ nï ̱
xii̱ṉ a ̱koꞌ̱o̱ a ̱raꞌ. 24  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ nuu̱ꞌ 
krusín. Ndiꞌ̱i ̱ja̱a̱nꞌ, te ̱ni ̱kaṯiṉ ra ̱toto̱ a̱, te ̱ku̱ni ̱ra ̱yo̱o̱ 
ndaꞌ̱aꞌ ndoo̱ iꞌ̱iṉ a̱.

25 Ka ̱íin nia̱ꞌ̱a ̱ni ̱ku̱xi ̱ra ̱Jesús nuu̱ꞌ krusín jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱ni ̱
keꞌ̱i ̱ra ̱ii̱ṉ tuꞌu̱nꞌ yu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ vitu̱ꞌ, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ra ̱a ̱xíniꞌ 
krusín jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán a ̱ndii: “Te ̱
yoꞌoꞌ nduuꞌ rey ne ̱judío”, kachi ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ.

27 Te ̱taṯaꞌviꞌ xii̱ṉꞌ a ̱ni ̱ku̱xi ̱ra ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌnaꞌ̱ nuu̱ꞌ iṉga ̱
krusín, ii̱ṉ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱a,̱ te ̱iṉga ̱ra ̱ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ a.̱ 28  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xinu̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí, ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ a,̱ miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: 
“Ni ̱chiḵaꞌ̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ tei̱ṉ te ̱nia̱ꞌ̱a”, kachi a.̱

29 Te ̱ne ̱xkaꞌndíá iḵanꞌ ndii, ni ̱xa̱ndiꞌ̱i ̱nia̱ ̱xiinꞌ a ̱sekoꞌ nia̱ ̱
xíniꞌ nia̱,̱ te ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ja̱nꞌ, yoꞌó, te ̱kaꞌán ña ̱ta̱ni ̱u̱nꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ eꞌ̱, te ̱na̱ka̱ni ̱
u̱nꞌ tu̱ku̱ a ̱kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱ndii, 30 sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ kiꞌiꞌ̱, kuan nu̱u̱ 
u̱nꞌ nuu̱ꞌ krusín ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

 San Marcos 15
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31 Sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, niiꞌ 
sa̱kanꞌ ni ̱xa̱ndiꞌ̱i ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―Iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱kakú ra,̱ ndisu̱ kü̱vi ̱sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ 
mii̱ꞌ ra.̱ 32  Saa̱ ̱ni ̱Cristo, te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ nduuꞌ te ̱
kaaꞌ̱, te ̱nduuꞌ tu̱ ra ̱rey nuu̱ꞌ yooꞌ, ne ̱Israel chi,̱ na nu̱u̱ kiꞌiꞌ̱ ra ̱
nuu̱ꞌ krusín viṯiṉ naaꞌ ndix̱a,̱ te ̱ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱xa̱ndiꞌ̱i ̱tu̱ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱ndondia nuu̱ꞌ iṉga ̱krusín jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱Jesús nuu̱ꞌ krusín
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ keꞌinꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
ndee̱ ̱ni ̱xaꞌa̱nꞌ ndiḵoꞌ a ̱kaa̱ ̱uni ̱xa̱kuaaꞌ̱. 34 Te ̱kaa̱ ̱uni ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱
ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ Jesús kaꞌán a ̱ndii:

―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―ni ̱kachi ̱a.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ kuni 
kachi ̱a ̱kiiꞌ̱ ndiko kuiín a ̱ndii: Ndiosí mii̱ꞌ i,̱ Ndiosí mii̱ꞌ i,̱ 
¿ndiochun na ni ̱na̱ko̱o̱ u̱nꞌ yuꞌu̱?

35 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ sav̱a ̱ne ̱itaꞌ iḵanꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
nia̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱, Elías kanaꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
36  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndav̱a ̱ii̱ṉ te ̱iinꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱ii̱ṉ pachi,̱ 

te ̱ni ̱seꞌ̱vi ra ̱a ̱vino iy̱aꞌ. Te ̱ni ̱saṯiín ra ̱a ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ tunꞌ yoo̱ꞌ, te ̱
ni ̱kaṯa̱ni ̱ra ̱a ̱nuu̱ꞌ Jesús te ̱koꞌ̱o̱ a ̱raꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndiatuꞌ eꞌ̱ te ̱ku̱ni ̱eꞌ̱ naaꞌ kix̱iṉ Elías te ̱sa̱nuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
nuu̱ꞌ krusín kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

37 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ ka ̱Jesús, te ̱ni ̱xiꞌi ̱a.̱ 38  Sa̱kanꞌ te ̱
toto̱, ña ̱taꞌnuꞌ iꞌ̱nu̱ tix̱iṉ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ ndii, ni ̱ndataꞌ̱ a.̱ Ni ̱
xaꞌ̱aꞌ a ̱ndee̱ ̱ndie̱ṉu̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱nuu̱ a ̱ndienu̱.

39 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱iinꞌ yaṯiṉ nuu̱ꞌ Jesús, kiiꞌ̱ 
ni ̱xiṉi ̱ra ̱saa̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱ni ̱xiꞌi ̱a ̱ndii:

―Ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, siꞌe ̱Ndiosí ni ̱nduu̱ꞌ te ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

40 Te ̱ni ̱ita ̱tu̱ ndiaꞌviꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ xitoꞌ ndiꞌeꞌ̱ 
nia̱ ̱ña ̱ni ̱yoo̱ iḵanꞌ. Te ̱tei̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌ̱ni ̱María Magdalena, 
xiinꞌ Salomé, xiinꞌ María, siꞌ̱iꞌ José xiinꞌ ña̱ni ̱ra ̱Jacobo, te ̱sav̱a.̱ 
41 Ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndiku̱n nia̱ ̱Jesús, te ̱ni ̱xika ̱nu̱u̱ tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea. Te ̱ni ̱iṯa ̱tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱iṉga ̱ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaa̱ ̱tu̱ nia̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ a.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiee ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42  Te ̱xa̱kuaaꞌ̱ kiiꞌ̱ sakooꞌ tu̱ꞌva ̱xiinꞌ mii̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ 
sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱ndii, 43  ni ̱xaa̱ ̱José, te ̱ñu̱u̱ Arimatea. 
Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱kaꞌnuꞌ tei̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nduuꞌ ra.̱ 
Te ̱ni ̱ndiatu̱ iṉi ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ. Te ̱ni ̱xa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱ra ̱miiꞌ 
nduꞌu̱ꞌ Pilato, te ̱ni ̱xika̱n ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
44 Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱Pilato jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kuento ña ̱xa ̱ni ̱
xiꞌi ̱Jesús. Sa̱kanꞌ na ni ̱ka̱na ̱ra ̱te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱naaꞌ xa ̱ni ̱xiꞌi ̱xnaꞌ̱a ̱a.̱ 45 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ta̱xi ̱te ̱
xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱nda̱ku nu̱uꞌ ra ̱ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ 
ndeꞌi ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ José. 46  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱saṯaꞌ̱ José jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ toto̱ 
yaa̱ ̱ndiká, te ̱ni ̱sa̱nuuꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús. Iḵanꞌ te ̱ni ̱tis̱uku̱ꞌ 
ra ̱a ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌa̱n chiṉaá ra ̱a ̱tix̱iṉ yavi ̱ndii̱,̱ ña ̱ni ̱
xaṯia̱ ̱ra ̱toḵoꞌ kav̱aꞌ̱. Te ̱ni ̱saṯuviꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ ña ̱nda̱si ̱ra ̱yu̱ꞌuꞌ 
yavi ̱jaa̱̱nꞌ. 47 Te ̱María Magdalena xiinꞌ María siꞌ̱iꞌ José ndii, ni ̱
xiṉi ̱nia̱ ̱miiꞌ ni ̱chiṉaá ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

16  1 Kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱ndii, 
María Magdalena, xiinꞌ Salomé, xiinꞌ María siꞌ̱iꞌ 

Jacobo ndii, ni ̱saṯaꞌ̱ nia̱ ̱xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ te ̱kuꞌu̱n ka̱kiṉ nia̱ ̱a ̱
ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús. 2  Te ̱nia̱ꞌ̱a ̱va,̱ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ kua̱xi ̱keṯa ̱kuiṯiꞌ̱ ñu̱ꞌu̱ 
kiviꞌ̱ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xim̱ana ndii, ni ̱xaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ nia̱ ̱yavi ̱ndii̱ ̱miiꞌ 
naá ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús. 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ tu̱ saṯuviꞌ̱ yuu̱ꞌ ña ̱ndasiꞌ yu̱ꞌuꞌ yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱
kachi ̱nia̱.̱

4 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱na̱koṯo̱ nia̱ ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱xa ̱ni ̱
nu̱ndiaꞌa ̱yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, saa̱ ̱ni ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ chie ̱va ̱nduuꞌ a.̱ 5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱yavi ̱ndii̱ ̱miiꞌ ni ̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱sav̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱niꞌnuꞌ ra ̱toto̱ yaa̱ ̱naniꞌ̱, 
te ̱ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ 6  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Kuän yiꞌvi ndo̱ꞌ. Ndoꞌó ndii, Jesús, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ 
Nazaret, ña ̱ni ̱xiꞌi ̱nuu̱ꞌ krusín, nandukuꞌ ndoꞌ̱. Kö̱oꞌ̱ ka ̱ñu̱ꞌuꞌ 
ndeꞌi ̱a ̱kanduꞌu̱ꞌ yoꞌoꞌ, xa ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ a.̱ Koṯo̱ ndoꞌ̱ miiꞌ ni ̱chiṉaá 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 7 Ndisu̱ kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Pedro xiinꞌ iṉga ̱
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te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xiꞌ̱na ̱mii̱ꞌ a ̱niꞌiꞌ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱kuaꞌa̱n a ̱ñu̱ꞌuꞌ 
Galilea, te ̱iḵanꞌ ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱saa̱ꞌ ―
ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ yavi ̱jaa̱̱nꞌ taxtaꞌanꞌ nia̱ ̱kuaꞌa̱n 
nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kisiꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱yiꞌvi nia̱.̱ Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱nï ̱
kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ic̱hiꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
yiꞌvi nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuví Jesús nuu̱ꞌ María Magdalena
(Jn. 20:11-18)

9 [Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús nia̱ꞌ̱a ̱kiviꞌ̱ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xim̱ana jaa̱̱nꞌ 
ndii, xiꞌ̱na ̱ka ̱nuu̱ꞌ María Magdalena, ñaꞌ ni ̱tav̱aꞌ̱ a ̱uxa ̱taꞌan 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá, ni ̱saṯuví xiinꞌ miiꞌ a.̱ 10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n 
sa̱kuniꞌ tu̱ꞌu̱n aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ Te ̱xa ̱ndieeꞌ suchiꞌ iṉi ̱va,̱ te ̱
xakuꞌ tu̱ ra.̱ 11 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuento ña ̱xa ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ 
Jesús, te ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱ka̱ndix̱aꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱Jesús nuu̱ꞌ uvi ̱taꞌ̱an te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱
(Lc. 24:13-35)

12  Ni ̱yaꞌa,̱ te ̱siinꞌ kaaꞌ Jesús ni ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ uvi ̱taꞌ̱an te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kiiꞌ̱ ñuꞌuꞌ ra ̱ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱. 13  Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ iṉga ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Ndisu̱ tu̱ku̱ ni ̱nï ̱ka̱ndix̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán chuunꞌ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kaꞌa̱n 
ndo̱soꞌ̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n a̱

(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)
14 Ndiꞌiꞌ ndo̱so̱ꞌ, te ̱ni ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ te ̱uxi ̱ii̱ṉ taꞌan jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ 

ndieeꞌ ra ̱nuu̱ꞌ mesa. Te ̱ni ̱ka̱ni ̱kuento ñaꞌ̱aꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱
ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xii̱ ̱nimá ra.̱ Kuac̱hi ̱ndii nï ̱
ka̱ndix̱aꞌ ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ a.̱ 15 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌan ndo̱ꞌ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ndoꞌ̱ tu̱ꞌu̱n 
vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 16  Ne ̱kuiṉi ̱ku̱ni ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ te ̱
ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta i ̱ndii, kaku̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱.̱ Ndisu̱ ne ̱
kuïṉi ̱ku̱ni ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ne ̱katu̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱.̱ 17 Te ̱ña ̱yoꞌoꞌ nduuꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ña ̱saa̱ ̱ne ̱
iṉi ̱xini yuꞌu̱ kiiꞌ̱ kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ nia̱:̱ Xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ i ̱tav̱aꞌ̱ nia̱ ̱ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱tu̱ku̱ tu̱ꞌu̱n, 18  te ̱naaꞌ tii̱ṉ 

San Marcos 16 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



171

ndaꞌ̱aꞌ kueinꞌ nia̱ ̱kooꞌ̱, te ̱ka̱xiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ riꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱.̱ 
Te ̱naaꞌ ko̱ꞌo̱ kueinꞌ nia̱ ̱tata̱nꞌ xatu̱ ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱.̱ Te ̱
naaꞌ chiṉdie̱e̱ ̱nia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱xíniꞌ ne ̱kuni ku̱vi ̱ndii, ndaꞌ̱a ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nda̱a ̱Jesús ndiv̱iꞌ
(Lc. 24:50-53)

19 Sa̱kanꞌ te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús xiinꞌ ra ̱ndii, 
ni ̱ndaa̱ ̱a ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱Ndiosí. 20 Te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ka̱niiꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ Te ̱chindieeꞌ ñaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, te ̱
niaꞌá a ̱ña ̱ña ̱nda̱ku nduuꞌ ña ̱kaꞌán ra ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ 
ña ̱xaaꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱] 
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